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Euripiđ. 

Akropola ss žari, — Atena gori. Perzijanac pali, 
hara. Posljednje zrake slobode grčke kao da gasnu. Narod 
se iz Atike sklonio na otok Salaminu. U tijesnu salamin- 
skom plane boj. Pomorsku silu perzijsku progutaju valovi. 

Oko Atene — njezina je zasluga, da se sjedinjeno' 
brodovlje grčko nije prije bitke razlilo — kupe se otočani 
da sa sebe i s braće u Aziji skinu okove ropstva, perzij¬ 
skoga. Boj bjesni dalje, ali lomljava brodovlja i zveket 
oružja dopire tek izdaleka —• s onu stranu mora. 

Poslije oluje sinu sunce, — modro se nebo mira 
smiješi nad morem i zemljom grčkom, bijeda tone u zabo¬ 
rav. Politička borba zaokupi Atenu. Narod nije zadovoljan 
sa starom demokracijom, ruši posljednje stupove vlasti 
plemićke, briše svaki trag gospodstvu, svoje gospode. 

Saveznici, krotki nekad janjci, dok im je prijetila 
pogibao, ne mare više za dužnosti savezničke, — ne će da 
pridonose, što su u nevolji obećali. Periklo ili silom sili, 
od saveznika gradi podanike, od prinosa danak, od saveza 
vlast atensku. Blagajna se saveznička seli s Dela u Atenu. 

Grad obogati. Periklo krasi Akropolu, daje zarade 
narodu. Veličanstvene gradnje i sjajne slave — ima ib u 
Ateni dva puta više nego drugdje — privlači sve, što je 
vješto dlijetu i kičici i što je darom duba obdareno. Umjet¬ 
nici klešu i slikaju, glazbenici skladaju, pjevači pjevaju, 
glumci glume, pjesnici pišu tragedije i komedije za kaza¬ 
lište i lirske pjesme za zborove u ophodu, — sve se živo 
natječe; znadu, pobijede li u Ateni, slava, će im se proni- 
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jeti cijelim svijetom grčkim, jer odasvud grne narod 
k-ognjištu prosvjete da se nagleda i nasluša. 

Život se izmijeni. Pučanin se u Ateni odgaja kao ple¬ 
mić. Vježba tijelo, čita, piše, udara u kitaru i liru, pjeva, 
igra, uči Homera i Hesioda, upoznaje ee sa starim pjesni¬ 
cima lirskim. Samo što mu treba za javni život, za sud i 
skupštinu, to ne može naučiti u učitelja, — to mora sam 
iz sebe iekresati ili se slijepo povoditi za starijima. Škole 
za znanost još nema. Dopiru istina glasovi u grad, da sn 
se u Aziji, Siciliji i Italiji javili mudraci, navjesnici zna¬ 
nosti o nebu i zemlji; neki pače — među njima i Anaksa- 
gora —- dolaze u Atenu, gdje ih nekolicina, nauke željna, 
sluša. Ali za njib i ne haje narod; narodu se tuđi, on ih 
ne razumije, što više — drži vrsna liječnika, zvjezdara i 
mjernika za sljepare, makar se ončas divio uspjesima 
njihovim. 

No zadugo se ni Atena ne će moći oteti duhu, koji 
je na istoku i na zapadu otimao maha. Gdjegod zahvatiš 
dublje u život, svuda te susreću pitanja, koja nose klicu su¬ 
mnje. Sloboda u državi rađa slobodu raspravljanja. Nova, 
radikalna demokracija, koju sn držali za uzor državnoga 
uređenja, sve očevidnije otkriva mane svoje. Je li onda. 
pravo, da protivnici njezini za nju liju krv svoju? Ne treba 
li državu preurediti, makar s pomoću neprijatelja? Ćudo¬ 
redne su zakone dali bogovi. No je li pravo, da dobar 
strada, a onaj, koji te zakone gazi, uživa sreću, a ne stigne 
ga kazan božja? Smije li pravda i poštenje podleći u dr¬ 
žavi na sudu? Hoće li onda čovjek svoju korist podvrći 
zakonima ćudorednim ili bezobzirce raditi samo za se ? 
Vrijede li cni uopće za sve ljude? Jesu li od boga? Ako 
jesu, zašto su u svakom gradu i narodu drugi, više puta 
sasvim oprečni običaji? »Život je — sluša narod od So- 
fokla — pun nevolja, a kruna je svemu jadu starost. Bolje 
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je ne roditi se!« Ako bogovi samo za se čuvaju sreću, a 
zavide je drugima čemu da ih tko štuje? Hzdaj se u se, 
— bogovi neka su bogovi! Pretresa se i pitanje, je li bolja 
darovitost ili odgoja, stečeno znanje. 

Takve su misli nicale u društvu atenskom. One sn 
izorale njivu, na kojoj će žeti sofist, koji već ide od grada 
do grada i za novac nuđa znanost svoju; uči — a toga 
mladeži najviše treba n javnom životu — krasan i okretan 
govor; istu stvar veliča i pobija; puti, da nema istine, 
koja bi vrijedila za sve; što tko drži za istinu, samo je nje¬ 
govo mnijenje; obrazovan će čovjek kićemom riječju svoje 
lično mišljenje naturiti drugomu. Sofist baca sjeme, iz ko¬ 
jega ee najzad uzbujati tvrdnja: nema bogova, a država, 
zakon i ćudoređe samo je izum ljudski, stvor pojedinaca, 
potom i ne može vezati ljudstva. 

Perikliovu je doba država regbi svetinja, a država 
opet čuva vjeru u bogove i ne da skvrniti svetost ćudoređa, 
jer su joj to temelji, na kojima stoji. Država se drži sta¬ 
rine, ali marljivo i pomno izgrađuje zgradu svoju pa je 
kiti tekovinama napretka, koliko se ne kose sa starinom. 
No kad navali rat sa Spartom, a Periklove snažne ruke 
nestane, razmašu se strasti, brat brata kolje gore nego 
najmržega đušmana barbarina. Vodilja je raspojasanoj 
slobodi bezobzirna, nezasitna sebičnost. Zgrada se države 
i prosvjete drma, puca, kamen se za kamenom roni, ruši. 
Plod sofistova nauka dozrijeva: vjera, zakon, poštenje 
gine, a otrov se iskvarenosti uvlači i pod sam krov poro¬ 
dici, Staro se više ne da očuvati, ali ni novo ne vodi ni¬ 
čemu, — ono samo razara, ne gradi. Propast zine pod kul¬ 
turom. Srećom se u Ateni našao čovjek — Sokrat. On je 
spas, — udara temelj svoj budućoj kulturi. Ne odbija se 
sasvim od nove prosvjete, — u novoj struji traži mjesto, 
gdje će stati, da se ođrva. »Nema istine za sve ljude!« 


tvrdi sofiet, a on dokazuje, da ima jedna ljepota, jedna 
pravednost, jedna istina: nije to tek mnijenje, tlapnja po¬ 
jedinca čovjeka, već je stalan pojam, kojemu se svatko ra¬ 
zuman svuda i u svako doba mora pokoriti. 

Sve se to zbiva u: jednom vijeku — onamo od mara¬ 
tonske bitke do god. 404., kad je Atena pala u prah pred 
pobjednicom Spartom. U jednom stoljeću proživljava ona 
tri doba na polju razvitka i prosvjete. U jednom stoljeću 
ima ona tri velika tragička pjesnika — E s b i 1 a, S o f o- 
k 1 a i Euripid a, a svaki je od njih zastupnik jednoga 
čitavog doba. Pravo ib može čovjek razumjeti, kad 
zaroni u prilike, u kojima su živjeli; svaki od njih 
nosi na sebi znamen svojega vremena: Eshil je pravi 
plemić, junak maratonski, lik herojskoga doba atenskoga; 

Siofokl'o je domokrat, nosilac ideala Periklova vremena 
a E u r i p i d čedo prilika, koje su svom snagom izbile u 
peloponeskom ratu, što je zahvatio sav svijet grčki od Si¬ 
cilije do Azije. Eshil brani mačem dom od Perzijanaea, 

Sofoklo kao dječak vodi kolo dječačko, koje pjeva u slavu 
pobjedi salaminskoj, a Euripid tek po kazivanju znade za 
tu orijašku borbu; on vidi samo stranački razdor u Ateni, 
prati razvitak i propadanje radikalne demokracije; živi za 
rata, gdje se uz onu krv na bojištu kod kuće bije boj poli- V 

tički i kulturni, — gdje se seljak i gradjanin, aristokrat 
i demokrat, stara i nova prosvjeta hvataju u koštac. 

Rodio se negdje god. 481. na Salamini — na dobru 
očevu. Odgojen je dobro. Bio je — kažu — rvač i šakač. 
onda slikar, najzad pjesnik. Poznaje nauk Anaksagorin, 

Pitagorin i Heraklitov; na nj utječe sofiet Protagora. i 
filozof Ksenofan, koji je rugom obasipao narodne bogove 
zbog grijeha i mana njihovih; znade i vjerovanje vjerske 
sljedbe orfičke. Sokrat mu je prijatelj. God. 455. — bilo 
mu je neko 25 godina, a Eshil već od prošle godine poči¬ 


vao u grobu -— natječe se prvi put na pozornici atenskoj, 
ali je propao. Prvu je pobjedu stekao istom god. 441., a 
ogledao se sa Sofoklovom »Antigenom«. Prva ga je na¬ 
grada dopala malo kad — četiri puta za života i jeđam- 
put poslije smrti, kad su mu njegove »Bathe« pribavile 
zlatan vijenac bršljanov. 'Smrt ga zateče god. 406. u Are- 
tusi kod Amfipola, te je ondje i sahranjen. Dvije godine 
prije toga bio je na poziv kralja makedonskoga Arhelaja, 
boji je volio oko sebe pjesnike, pošao na dvor u Pelu. 
Atena mu je kod kuće podigla grobni spomenik s natpisom: 

Spomen Euripidov guli sva Helada, a. kosti njemu 

Krije makedonski kraj, zadnji gdje izdahnu dah. 

Helade Helada — jest, Atena je zavičaj njegov; 

Pjesmom ugodi .svud, zato ga i slavi svijet. 

Euripid je plodan pjesnik. Pjesmom je proslavio neku 
Alkibijadovu utrku na kolima, ispjevao elegij.u Atenja- 
n im a. koji su na sicilskoj vojni pali kod Sirakuee, i na¬ 
pisao, koliko znamo, 92 drame. Sačuvalo nam se od svega 
potpuno 18 tragedija, od kojih »Res« zacijelo nije od 
njega, 'i jedna satirska drama — uopće jedina, što je 
imamo — »Kiklop«. 

»Alkestida« se prikazivala god. 438., »Medeja« god. 
431., »Hipolit« god. 428., »Triojauke« god. 415., »Helena« 
god. 412., »Oresto« god. 408., a »Ifigeniju u Auliđi« i 
»Bakhe« iznio je sin pjesnikov poslije smrti očeve. 

Euripid osjeća, kao i Eshil i Sofoklo, poziv svoj, 
znade zadaću, koju treba da velik pjesnik vrši u narodu. 
Poput Eshila i Sofokla stupa pred narod , da mu bude 
učitelj. Eshil pročišćuje vjeru u bogove, gradi je dub¬ 
ljom i uzvišenijom; Sofoklo zađaja djela svoja idealima 
svojega vremena, a Euripid tura u svijet misli nove pro¬ 
svjete. Eshil i Sofoklo dižu narod u visine, a Euripid ga 
vuče sa sobom u smutnju bolne duše svoje. Grudi pjesni- 
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lcove razdire sumnja, ima li boga, savršena bića bez po¬ 
treba, nije li život umiranje, a smrt život; ima li uopće 
Hada. Pa ako i postoji Had, koja korist čovjeku, kad mu 
ni ondje nije život bez bola, kad .ga i onamo prate brige? 
Odasvud se ruše. na čovjeka tajne sile, s kojima treba da 
ee rve. Dva su, istina, dobra: razum i, krepost, ali je čovjek 
slab, pod pritiskom prilika; ako i spozna, što je dobro, ne 
ide uvijek tim tragom. Zasljepljuje ga novac, ili omamljuje 
sreća, ili mu ne da narod, ili ga sapinje zakon, te ne može 
po volji svojoj slijediti glasa razbora svoga. Ako i jest um 
najveće blago čovjeku, a ono ga opet može zavesti u zlo, 

— najgrđnija će djela kititi ruhom krasna i duhovita go¬ 
vora, izvrtati istinu svojoj koristi, svojoj nezasitnoj lako¬ 
mosti za volju. Rđu đašto znade stići kazan, — čovjek bi 
mislio, da vlada pravedni bog, ali bič nevolje bije i kre¬ 
posna pravednika. H razum se ne smije čovjek uzdati. Kad 
odabere što, može li reći, da mu je izbor valjan? Pa ako 
uistinu izbere .ono, što je dobro, ne će li to. omesti sudbina, 
od dobra učiniti zlo ? Ali razuman treba da snosi sve jade, 
ne smije se predati očaju i sam sebe svojom rukom ubijati, 

— bila bi za nj sramota, jer bi pokazao, da mu je ponestalo 
razuma, te ne zna više, što bi. Trpjeti mu je, dok ga smrt 
ne riješi muka. 

Radi tili misli, što ih je Euripiđ iznosio, na usta svo¬ 
jih lica u drami, nakopa sebi silu neprijatelja. Demokrati 
rađikali napadaju ga, jer mrze na bezvjerstvo, raspuštenost 
mladeži i na kićen, ishitren govor, kojim se zavodi narod; 
vole, da kormanom države ravnaju ljudi priprosti nego 
učeni, jer učen bi rad biti mudriji od zakona, a priprostu 
je zakon sva mudrost. Aristokrati doduše žele, kao i Euri- 
pid, da .sposobnost, ne strast i bezumna sila mnoštva, od¬ 
lučuje u državi, ali oni traže, da se vrati staro doba, a 
Euripiđ obara starinu. Komedija preporuča umjerenu de- 
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mokraciju, sipa jed ruga svojega na novu odgoju, pjesniš¬ 
tvo i glazbu, ali su njezini pjesnici, kao i većina obrazo¬ 
vanijih Atenjana, već dobrano natrunjeni duhom novoga 
vremena. Sve se diže na Euripiđa, ali misli njegove, za¬ 
odjenute lijepim ruhom pjesničkim, ne dadu se, kad ili 
jednom čuje tko, iz pameti izbrisati, makar im se on svom 
dušom opirao ; mnoge duhovite rečenice — a ima ih izo- 
bila — pa cijela mjesta znadu ljudi napamet. Euripiđ je 
za novu prosvjetu više učinio nego sami filozofi, proroci 
njezini; on je plod njihova nauka bacio među puk u kaza¬ 
lištu. Odatle mu je i ime pozorišni filozof,.ako i 
nije imao nikakva sustava. 

Euripiđ je pesimist. I Sofoklo amo tamo udara u žice 
pesimizma, ali njemu je utjehom vjera, dok Euripiđ 11a 
mahove gubi svaku nadu. Zato i nije čudo, što mu se iz 
izmorenih prsi kida uzdah: »Da mi je kao ptici poletjeti 
u gudure, preko mora — daleko cd ovoga svijeta, od ovoga 
bola, k blaženomu životu!« 

Crv ga pesimizma sve jače toči, sve više mu čemer 
truje dušu, — gleda propadanje Atene, rastrovanost po¬ 
litičku; izjeda ga mržnja ličnih neprijatelja, peče rug ko¬ 
medije, boli slabo priznanje rada njegova, napokon ga 
tišti i breme starosti. 

H tuđini, daleko od kuće, piše svoje posljednje djelo, 
jednu od najsnažnijih tragedija svojih, — »Bakhe«, u 
kojima vrcaju iskre Eshilove poezije. Tu pjeva: 

I mudrost nije mudrost, 

Ke mudruje li ljudski! 

Kratak vijek je, pa tko ide, 

.Goni za visokim ciljem, 

Taj svijeta s’ užit ne će; 

Mahnitih je, luđih ljudi — 

Da, tako ja bar sudim — duša takva. 
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Mudrom pameću i ereem kloni se 
Premudri,ieli glava! 

Gega pult se prosti drži, 

A i vrši, to sam hvalit spravan. 

Lak trud je, muka vjerovat 
TJ božanstva snagu, 

Pa bilo on« št« mu drago, —- 
U pravo vječito, 

To čedo vijeka davnog, prirode. 

Kao da je u mišljenju njegovu nastao neki prijelom. 
On se sam doduše ne zatječe vjeri u bogove — ta Bakbo 
je zlopak, nećuđoredan, — ali traži, neka se čovjek, ako 
ne može doći do spoznanja, pokori onomu, što je narodu 

sveto, neka štuje narodni običaj. _ . 

Euripid ne vjeruje u bogove, a heroji su mu obični 

ljudi bez ikakvih onakvih idealnih crta, što ih nalazimo 
u Sofokla. Kad je tako, — zašto sej nije onako velik, da¬ 
rovit i originalan pjesnik, originalniji od Sofokla, uopće 
okanio priče, koja je regbi srasla s bogovima i herojima? 
Zašto nije segao u ljudski život pa iz toga vrela crpao 
•građu za pjesnička djela svoja? To bi bilo prema mišljenju 
njegovu prirodnije. 

Tu ćemo zagonetku lak«' riješiti, kad se malko zadu- 
bemo u ono doba. 

Tragedija se atenska ne da pomisliti bez religiozne 
slave. Razvila se iz ditiramba, zborne pjesme na čast bogu 
Dionisu (Bakhu), i uvijek ostala tijesno vezana s tom 
službom božjom. Kad su se u proljeću gora i do okitili 
listom i cvijetom, a u Atenu svečano ulazio bog razbi¬ 
briga, bog veselja, grnuo je u grad svijet izvana; zastup¬ 
nici saveznički nosili danak, poslanici iz dalekih naselja 
atenskih, stizali s 'bogatim darovima. Jednoga dana pot¬ 


kraj ožujka kreće iz predgrađa atenskoga Eleutera ophod, 
pun sjaja i raskoši; zborovi pjevaju ditirambe najboljih 
pjesnika, nosi se kip Dionisov u svetište Dionisovo na jugu 
Akropole. Sjutradan rano ujutru sjeda na. drvene klupe 
— krasno je kameno kazalište istom oko god. 330. dogra¬ 
dio državnik i Demostenov drug Likurg — i na kamenje 
po jugoistočnom obronku Akropole uar.od svakoga roda i 
svake ruke, sa sela i iz grada; svećenstvo s velikim sveće¬ 
nikom Dionisovim, državno vijeće, oblasti građanske i voj¬ 
ničke, poslanici i zastupnici zapreme svoje mjesto. Dolje, 
na popločenu krugu sa žrtvenikom na srijedi, jave se glumci 
I zbor. a u pozadini stoji daščara — pozorišna zgrada s de¬ 
koracijama. Pred jedno 30.000 gledalaca takme se kroz če¬ 
tiri dana pjesnici, zborovi i glumci, a suci će dosuditi nagra¬ 
du. Tri se dana pod vedrim nebom na žaru sunčanom glume 
po tri tragedije i jedna satirska igra, 1 ) četvrti se dan na¬ 
tječu komički pjesnici. 

To se natjecanje, kao i svako — bilo ono u Olimpiji 
ili u Delfima ili u Ateni ili gdje drugdje — prislanjalo uz 
svetkovinu, te ga bez nje i ne može biti. Kad je tako, — 
smije li pjesnik sasvim s vida pustiti onaj duh blagdana, 
ono svečano čuvstvo naroda u takve dane? Bi li arkont, 
koji priređuje slavu i određuje, čije će se i koje drame 
prikazivati, dopustio, da se glumi drama, što udara sasvim 
drugim putem, te u njoj nema. više ni najmanjega traga 
staromu običaju? Bi li se suci smjeli za nju zagrijati? Bi 
li najzad mirovao narod, koji je — priča se — jednom u 
kazalištu bijesno skočio na samoga Eshila? Frinih i Eakil 
pokušali su, istina, pisati tragedije iz savremeno povijesti, 

*) Mjesto satirske igre sretamo u Euripida tragediju »Al- 
kestiđu«. Vladanje Heraklovo nosi na sebi znamen satirske igre, 
u kojoj je on i onako bio čest gost. S vremenom je otpala četvrta 
drama. 
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Euripid je vanredan dramatik, nemiran je duh, — 
neumorno traži i krči nove putove. Eehil je zanemario dušu 
ljudsku, — nabacuje tek krupne crte; Sofoklo svraća na 
nju više pažnje, ali čuvstva u lica njegovih vodi dužnost 
ili kakva velika misao. Antigena ljubi brata, ali ga 1 sa¬ 
hranjuje, jer joj- to sveta dužnost nalaže. Elektra vidi u 
Orestu mila brata, ali i jedinoga osvetnika krvi očeve. 
Sofoklu je glavno volja plemenite i odrješite duše, do srca 
mu nije. Klitemnestra kaže grijeh svoj, ali strasti, koje 
*>'. su je u grijeh uvalile, ne vidimo. Euripid prvi zaviruje 

duboko — u svaki kutić srca ljudskoga, osobito ženskoga, 
vadi tamne nagone i vrele strasti pa sve to ueitno raščinja. 
Tiha tuga, ljuti bol, duševna borba, plamen bijesa, krvava 
osveta — sve se to niže, živom bojom vještački crta i nama 
, pred oči iznosi u drami Euripidovoj, kao nikada prije. Ve¬ 

ličanstvenoga mira starije tragedije nestaje, živce dira i 
potresa grozota. Heroji, lomna bića ljudska, razdraže se, 

val divlje strasti pljusne, trgne ih,-ončas ih zalije zraka 

minuloga doba, ta izlaze nekud opet veliki, dostojni tra¬ 
gedije. Fedra, Hekaba i Medeja besmrtni su likovi Euri- 
pidova umijeća . 

Euripid riše rado loše strane ženske. Zato je — a 
tomu je zacijelo mnogo pridonijela zloba savremene kome¬ 
dije — izašao na glas kao mrzižena. No krivo mu se čini. 
Ni jesu li Alkestida u »Alkestidi«, Helena u »Heleni«. 
Euadna u »Pribjegarkama«, napokon i sama Klitemnestra 
u »Ifigeniji u Auliđi« čestite žene? Ifigenija da nije ple¬ 
menita duša djevojačka? Nema li u »Jonu« i, drugdje na¬ 
pretek nježnoga osjećanja ženskoga? 

Euripid umije upotrijebiti sve i sva, da gane. Do¬ 
vodi i djecu na pozornicu. Cvil maloga Eumela za majom 
Alkestidom, plaho oziranje i skrivanje nejačadi od mah¬ 
nita oca Herakla, dragovoljna i jnnačka smrt kćerke He- 



raklove Makarije za spas grada Atene i noda svojega, plač 
dječaka za očima, koji su pali pod Tebom, pa kukavo na- 
pršče Astijanakt i jadna djeca Međejina — sve su to slike 
duboka bola i slatke miline. 

Ganutljivih li prizora, gdje lice prepoznaje lice! 
»Elektra«, »Ifigemija u Tiauridi« i »Jon« sjajni su dokazi 
znanja i mnjenja Euripidova. Cijelim se nizom osjećaja 
proveraju lica, a mrena im s očiju pada katkad istom u 
najgroznijem času. Meropa u jednoj izgmbljenoj tragediji 
već zamahne sjekirom, da pogubi mladića, koji spava, 
kadli starac u njemu prepozna eina 1 njezina i spriječi 
strasno djelo. Stoga ga Aristotel, koji inače dosta kudi 
Euripida zbog nesavršena izgrađivanja drame, zore naj¬ 
tragičnijim. 

Kolike li kraeote u nekim izvještajima glasničkirn, 
kakve li vještine u opisivanju umjetnina! Eno glasnika 
smrti Hipolitove, eno opisa isklesanih prizora na. hramu 
u Deifima! 

Neke se tragedije završuju i ea ženidbom! U dva se 
slučaja žena vraća mužu — Aikestiđa Admetu, a Helena 
Menelaju. Pjesnik tim dobrano utire put novoj komediji. 

Euripid dira i u same stupove zgnade dramske. Ne 
počinje drame sa samom radnjom, već s proslovom., što ga 
rado govori lice, koje kasnije i ne dolazi više u drami. 
Kako je Euripid nemilice mijenjao priču, od potrebe je 
bio proslov, d® kaže gledaocu promjene i rastumači, što 
mu možda ne bi bilo jasno. Osim toga skuplja proslov una¬ 
prijed pojedine dijelove drame, te ih veže u neku cjelinu. 

I svršetak je u njega nešto novo. Cesto puta ne .zavr- 
suje se radnja prirodno, kao u Esbila i Sofokla, nego. se 
zaplet raspleće na lak način, — bog se javi na spravi 1 ) i 
jednim mahom razmrsi čvor. 


*) Deus ex machina. 


I),a se jedna i druga novost cijenila, vidi se potom, 
što ju je Sofoklo upotrijebio; u »Trahinjankama« govori 
žena Heraklova Dejanira proslov, a u »Filoktetu« na kraju 
nalaže bog Heraklo tvrdokornomu i dosljednomu Eilokte- 
tu, da ide pod Troju. Sam Aristotel dopušta »đeum ex 
machina«, kad treba da se otkrije, što budućnost krije u 
sviojem krilu. 

Zborne pjesme — pjeva ib zbor od 15 lica, kao kod 
Sofokla i u poniznijim tragedijama Eebiiovim — još vise 
gube od opsega. Imađu cara, ali nemaju onoga veličanstva 
ni snažnoga polet® Eshilova niti su s radnjom, kao u So¬ 
fokla, šalite u jednu potpunu, neraekidljivu cjelinu; priča 
ih izdaleka s radnjom slabo veže, a i ta. se slaba veza gdje¬ 
kad gubi. 

Jedinstva raduje ponestaje. Katkad se radnja ras¬ 
pada u dva dijela ili se raspe u čitav niz prizora, što ib 
pribire i veže tek jedno lice. Tako. se na pr. »Hekaba« raz¬ 
dvaja u smrt. Polikseninu i u osvetu umorstva Polidorova, 
a u »Tnojankaina« pomiču se redom i mijenjaju slike — 
Taltibije, Poiiksena, Kaeandra, Anđromaha, Astijanakt, a 
svuda sretamo Hekabu, s 'kojom se svršuje drama. Mirni 
Sofoklo polazi od jedne zamisli i razvija je u prizore, dok 
u živahnoj mašti Euripidovoj bujaju prizori, a silna ili 
dosjetljivost pjesnikova, sabija u jedinstvo doskočicama 
svake vrste. Slučaj, katkad i suviše čudan, igra veliku 
ulogu. 

Prigovara se Euripidu, da je od odličnih lica stvorio, 
rđe. Menelaj u »Anđromahi«, navaljuje za ođsuća gospo¬ 
darova na Andromahu zbog ljubomorne kćeri svoje Her- 
mione, a kad dođe Pelej, kukavički ostavlja kćer; kći se 
opet oboli rodom, spartanskim i bogatstvom pa plamti osve¬ 
tom, dok je štiti otac; kad je on zapusti, svaljuje svu kriv¬ 
nju na žene, koje su je zlo. svjetovale. Oresto, Pilad i Elek- 
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ira u »Orestu« gotovo su ćudi razbojničke. Oresto nava¬ 
ljuje, da se osveti nitkovu Menelaju, na ženu njegovu He¬ 
lenu i stavlja nož pod grlo nedužnoj . djevojci Hermioni i 
pali dom otaca svojih. Ali ne treba zaboraviti, što su he¬ 
roji Euripidu i kako on shvaća priču, a valja uzeti i to na 
um, da su drame, što ih je pisao 'za peloponeskoga: rata, 
protkane žicom rodoljublja i mržnje na Spartu, na Tebu i 
na sam Argo, koji u strahu od Sparte nije pomogao Ateni. 
Slavi domovinu, kudi dušmane. Kralj Demofont u »He- 
oraklovoj djeci« uzima pod okrilje svoje progonjenu poro¬ 
dicu Heraklovu, prijateljska riječ Tesejeva miri očajnoga 
Ilerakla, te ga odvrati od eamoubietva. Heraklo je Te- 
banac ili Doranin. „Crne li nezahvalnosti potomstva nje¬ 
gova! U »Anđromahi« i u »Orestu« kao> da pjesnik želi 
iskaliti srce svoje. 

Ima mjesta, gdje pjesniku lebde pred očima šavre- 
meni događaji i političke prilike, što više — kritizira knji¬ 
ževna djela. »Hekaba« je, čini se, ođsjev nevolja groznoga 
peloponeskoga rata; pjesnik pristaje uz Trojance, isti se 
bogovi odvraćaju od Ahejaca. »Pribjegarke« nas sjećaju 
bitke kod Delija god. 424., kad se Teba kratila da Ateni 
preda mrtve, dok se ne makne vojska njezina; na kraju 
»Elektre« ima zacijelo pjesnik na pameti sicilsku vojnu 
pa izdajstvo Alkibijadovo — bijeg njegov u Spartu. II 
»Feničankama« uaperene su protiv Eehilove »Sedmorice« 
riječi: 

No danguba bi bila svakog pominjat, 

Kad dušman već pod samim stoji ziđima. 

Misli vođe argivske, što ih glasnik opisuje Eteoklu. 

U »Elektri« govori Elektra starcu: 

U mnogih kovrčicu jednaku ćeš nać, 

A nijesu, starce, jedne iste krvi rod. 


Al’ kako može biti nogu otisak 
U kršu tvrdu ? Ako se i desi to, 

IT dvoje braće — u brata i sestre ti 
Bit noga ne će ista, muška veća je. 

Zar ne znaš, da sam, kad Oresto pusti dom, 
loš mala bila? Al’ i ako tkanja tkah, 

Gdje on će, .onda dijete, sada isti plašt 
Na sebi imat? Halja s tijelom može 1’ rast? 

Tu očito pobija način, kako. u Eshilovoj »Žrtvi na 
grobu« Elektra prepoznaje brata Oresta. 

Među najljepše tragedije pripada Hipolit, Bakbe, "Fe¬ 
ničanke, Heraklo i Jon. 

Eshilu se divio narod, Sofokla je volio, a za Euri- 
pida se; koji mu je isprva bio sablazan, pomalo zanimao, 
a mlađi ga je naraštaj svom dušom prigrlio. Poslije smrti 
ga uvelike štuju, uz Eshila i Sofokla stavljaju mu kip u 
kazalištu atenskom, a djela njegova prepisuju i spremaju 
u državni arhiv, kao Eshilova i Sofoklova. Mlađa se trage¬ 
dija i komedija povodi za njim, nema ni jedne grane knji¬ 
ževnosti, na koju ne bi djelovao; umjetnost vadi iz drama 
njegovih prizore za svoja djela. Tiranin sirakuski Dioni¬ 
ci 6 kupuje njegovu liru, pisaljku i pločicu, Aristotel ga 
krsti najtragičnijim, Aleksandar se Veliki klanja duhu 
njegovu. Euripiđ ulazi rano. u knjigu rimsku; kršćani ga 
radio čitaju, jer.napada bogove; grčka drama »Muka Isu¬ 
sova« skrpana je od samih stihova Euripidovih; učitelji 
govorništva živo ga preporučaju učenicima. Za preporoda 
ma sa ju se, istina, talijanski tragici najprije onoga, što im 
je bilo po jeziku i kraju najbliže, — Senekinih tragedija 1 ), 

^ Seneka iz Korđube u Hispaniji, filozof, učitelj govor- 
mstva, pjesnik tragički i odgojitelj cara Nerona u 1 vijeku 
nosi. Is. 'o J 
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koje su nikle pod utjecajem Euripidovim, ali doimala se 
upoznaju izravno s Euripidom, te ga prevode — prijevod 
je dašto slobodan, — prerađuju, grade po* njemu čitave 
nove drame ili samo pojedine prizore. Iz Italije seli Eu- 
ripid u Dubrovnik — Dolce podaje Marinu Držipu svoju 
»Hekubu«, a- »Feničanke« se istoga Talijana provrgnu 
Bunićevom »Jokastom«, — dopire u Francusku 1 ) i zalazi 
u književnosti evropske. 

U Zagrebu, 15. srpnja 1919. 

K. R. 


1 ) Racineova »Pkedre« je izrađena po Senekinoj Fedri i 
po Euripidovu »Hipolitu«; najljepši prizori samo su krasan pri¬ 
jevod i prerađivanje Euripida. 


ALKESTIDA. 
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LICA: 

Apolon. 

Smrt. 

Heraklo. 

Admet, kralj ferski. 

Alkestida, žena njegova. 

Eumel, sin njihov. 

Kćerka njihova. 

Feres, otac Admetov. 

Zbor, domaći ljudi. 

Sluga kraljev. 

Sluškinja kraljičina. 



ČIN PRVI. 

Kraljevski dvor u Feri u Tesaliji. Izlazi Apolon s lukom i to- 

bolcem. 

Apolon. 

Oj dvori AdmAtovi, gdjeno bješe mi — 

A bog sam —- kusat, hvalit nađničarski kruh. 

A krivac Zeus je. Sina mog Asklepija 
On ubi, — plamom žarkim raspara mu grud. 1 ) 

Stog planuh i kovače strijela Zeusovih — 

Kiklope smakoh; za kazan me silom tad 
U službu otac smrtnom turi čovjeku. 

TI ovu dođoh zemlju, pasok goveda 
Gosparu i do danas čuvah kuću mu. 

U Feresova sina —< svet u sveta- ja 
Tu boravili i od smrti ga izbavih. 

Prelastib Usudnice. Meni božice 
Obrekle, Admet da će skore smrti se 
Oprostit, zamijeni 1’ ga mrtav drugi tko 
U Hadu. I obađoli, pitah mile sve, 

Da — oca, staru majku, koja rodi ga; 

Ne nađoh osim žene nikog, tko bi za nj 
Mrijet htiio, ne gledati više sunca sjaj. 

Na rukama je drže sada u kući, — 

Na umoru je, ujojzi dianom današjim 
Mrijet suđeno je, sa životom rastat se. 

l ) Asklepije je htio za zlato oživiti mrtvaca, zato ga je 
Zeus ubio munjom. 
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A ja u dvoru'da se tu ne okaljam, 1 ) 

Sad selim ispod krova doma predragog. 

(Dolazi Smrt.) 

Nadomak gle već vidim mrtvih žrca — Smrt, 
U dvore Hadu ona. nju 2 ) mi kani sad 
Odvesti, A navrijeme stiže, osvanu,. 

Baš u dan evo ovaj, kad je njojzi mrijet, 

APOLON. SMRT. 

Smrt. 

Ah, ah! 

Što radiš pred dvorom? Što ovud se, Bebo, 

Ti vrzeš? Sad opet krivicu činiš, •— 

Čast kraljevstva donjeg obaraš, rušiš. 

Zar nije ti dosta, što suđenoj smrti 
Ti Admeta ote, lukavom varkom 
Suđenice smota? Sad opeta lukom 
Ti oruža ruku i straziš za nju, 3 ) 

Jer obeća ona, muža kad spase, 

Za nj sama da mrijet će Pelije kćerka. 4 ) 

Apolon. 

Ne boj se! Pravdu volim i poštenu riječ. 

Smrt. 

A što će luk ti, ako voliš pravicu? 

1 ) Mrtvac je nečist. 

2 ) Alkestidu. 

3 ) Za Alkestidu. 

4 ) . Alkestida. 


Apolon. 

Ta vičan sam ga uvijek nosit uza se. 

Smrt. 

I domu tom pomagat, makar s nepravom. 

Apolon. 

Ta prijatelja mog me tišti nesreća. 

Smrt. 

Mrtvaca zar ćeš i tog drugog otet mi ? 

Apolon. 

Al’ silom ti ni onog baš nei oteb ja. 

Smrt. 

Pa zašto je na svijetu, ne pod zemljom on? 

Apolon. 

Za sebe ženu dft, — ti po uju dođe sad. 

Smrt. 

Pa odvest ću je tamo dolje —- pod zemlju. 

Apolon. 

Pia. uzmi, idi! Ne znam, mogu 1’ eklonit te, 

Smrt. 

Da davim, koga treba? To mi nalog je. 
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Apolon. 

Ne, već da onim, što se krate, zadaš' smrt. 

Smrt. 

Razumijem ti riječ i želju tvoju znam. 

Apolon. 

Doživjet može I’ starost još Alkestida? 

Smrt. 

Ne, ne može. I meni, vjeruj godi vlast. 

Apolon. 

Lje više nego jednu dušu dobit ne ’š! 

Smrt. 

Čast veća mi je, kada cvijetak gine mlad. 

Apolon. 

Pa umre F stara, 1 ) sjajan bit će ukop joj. 

Smrt. 

Taj zakon, Febo, gradiš ti za bogate. 

Apolon. 

Što reče? Pa i dosjetna si? Ne znah to. 

Smrt. 

Tad bogat kupio- bi sebi ‘krasnu smrt! 

*) Kad ostari, t. j. Alkestida. 
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Apolon. 

Tu ljubav mi iskazat dakle ne misliš? 

Smrt. 

Ne, nipošto! A ćud mi moju dobro znaš. 

Apolon. 

Jest. Kruta je smrtniku, mrska hozimš. 

Smrt. 

Sve imat ne možeš, kad nije dano ti. 

Apolon. 

AF slušat ćeš, pa bila kruta, prekruta! 

Da, takav junak u dom Feresov će stić — 

Euristej njega šalje sad u Tra'kiju 
Po konje, kola iz krajeva ledenih, — x ) 

U dvoru Admetovu on će biti gost 
I silom ugrabit će tebi ženu tu. 

I ne ćeš u nas naći srca zahvalna; 

Izvršit ćeš — da, aF ćeš meni omrznut. 

Smrt. 

Govori, što te volja, slaba korist ti, — 

TT dvore Hadu žena ona saći će. 

K njoj idem, mačem da je posvetim; 2 ) 

Ivom gvožđe ovo glavu, kosu posveti, 

*) Heraklo ide u Trakiju, gdje kralj Diomed divlje konje 
svoje hrani mesom ljudskim. Heraklo baci Diomeda konjima za 
luanu i odvede ih. 

-) Žrtvujem. 
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Taj po-dzemnijem bozima je posvećen. 1 ) 

(Otidu. Dolazi zbor.) 

Zborovođa. 

A kakva je ovo tišina pred dvorom ? 
Dom Ađmetov zašto mukom nam muči? 
Ni jedan -se prijatelj ne desi blizu; 

On reko bi -nama, -bi 1’ kraljicu mrtvu 
Mi plakali sada, ii’ Pelije kćerka — 
Alkestida živa sunce još gleda. 

I meni i svijetu pokaza se svemu, 

Da najbolja žena 

Svom bračnome drugu bijaše ona. 

Polovica zbora. 

Pa čuje li mi jauk tko 
IP jeku ruku po kući 
IP cvil, ko zbilo da se već? 

Druga polovica. 

Ne, zaista od slugu nema 
Na vratim’ nigdje nikog. 

Ob, Pejane, 2 ) da svaneš, dođeš, 

Val bijede smiriš! 

Prva polovica. 

Da izdabnu, šutjeli ne bi. 

Druga polovica. 

Već je mrtva. 

r ) Mora seliti s ovoga svijeta. 

2 ) Apolon kao ljekar, vidar. 
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Prva polovica. 

Iz dvora je iznijeli nijesu. 

Druga polovica. 

Zar? Al’ klicat :ne ću. U što se itzdaš? .. 

Prva polovica. 

A kako sam bi samcat Admet 
Sabranit rno-go ženu vrijednu? 

Druga polovica. 

Pa žive vode ne vidim 1 ) 

Na vratim’, — običaj je to 
Pred vrata metat mrtvima. 


Prva polovica. 

Ni kose nema odrezane 
U trijemu — nju za mrtva 
TJ tuzi režu, — niti ječi 
Pest mlada, ženska. 2 ) 

Druga polovica. 

Al’ suđeni danak je danas, — 

Prva polovica. 

Što to kažeš? 

Druga polovica. 

Kad pod zemlju zaći je njojzi. 

1 ) Njom bi se svaki oprao, tko bi izašao iz kuće, gdje bi 
bio mrtvik. 

2 ) Nije ćuti busanja u prsi. 
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Prva polovica. 

Ti mi dušu rani, rani srce. 

Druga polovica. 

Na dobra kad se zla kob svali, 

Žalit mora, 

Odiskona poštenjak tko je. 

Prva polovica. 

Spast duše ne će čovjek 
Jadnoj, kud god u svijet 
On na brodu pošo, 

Bilo u Likiju 
IP Amonovu sijelu, 1 ) 

Onoj pustari suhoj; 

Na domaku je usud kruti, 

A ne znam, žrcu kojemu 

Do- oltara božjeg 

Sad da zaputim, krenem. 

Druga polovica. 

Al : samo jedan tla još 
Sunce očma gleda — 

Febov sinak onaj, 2 ) 

Pustila bi ona 3 ) 

Stan mračni, .vrata hađska; 

Mrtve uskrsnut znaše, 


Dok s ruke Zeueove ga strijela, 

Sijev e gromom gromkim ne šatre. 
Kakvu nadu za život 
Da još prigrlim sada? 

Zborovođa. 

Sve su veće pokušali knezovi naši, — 

Po svijem oltarima božjim 
Krv, žrtva obilna se puši, 

No nevolji lijeka baš nema. 

(Izlazi sluškinja.) 

AP evo sluškinja iz dvora dolazi 
I suze roni, — kakvu sad ću saznat kob ? 

(Sluškinji.) 

Da, zadesi li gospodare kakav jad, 

Sav plač se prašta. Ali radi bismo znat, 
Da V živa još je gospa iP preminu već. 

ČIN DRUGI. 

SLUŠKINJA. ZBOR. 
Sluškinja. 

I živ-o-m nju i mrtvom prosto ti je zvat. 

Zborovođa. 

Pa kako isti može živ i mrtav bit? 


1 ) U Likiji, u Patari, bilo je proročište Apolonovo, a u Sluškinja. 

Libiji proročište Zeusa Amona. 

2 ) Asklepije. Na samrti je, duša joj tee kida već. 

3 ) Alke stida. 


Zborovođa. 

O nesretnice, kakav kakvu gubiš ti! 

Sluškinja. 

Još ne zna to gospodar, dok ne naetrađa. 

Zborovođa. 

životu zar-joj nade — spasa nema već? 

Sluškinja. 

Ta silom grabi, otima je suđen dan. -- 

Zborovođa. 

Zar sprema joj se, što je mrtvu ide već? 

Sluškinja. 

Jest, stoji nakit, s kojim će je kopat muž. 

Zborovođa. 

Kek znade dakle, slavna da će ginut, mrijet, 
Ko žena ponajbolja od svih pod suncem. 

Sluškinja. 

Jest, najbolja. Ta tko će to poreći moć? 

Zar ženu tu natkrilit može koja još? 

Pa može li dokazat koja jiasnije, 

Da voli muža, no kad spravna mrijet je za nj? 
Sav eno grad to znade; a kad čuješ još, 

Što uradi u dvoru, čudit ćeš se ti. 

Kad vidje, suđen da je njojzi đošo dan, 


Tad živom vodom bijelo- tijelo opere, 

U kovčeg kedrov segne, kalju izvadi 
I nakit, sjajno uredi se, opremi. 

Do ognjišta se -stavi, uzme molit se: 

»Ja-, Gospo, 1 ) evo silazim u podzemlje 
I zadnji put na koljen-ma ću molit te. 

Daj siročad mi štiti, dragu ženu daj 
Mom sinu, kćeri mužai dobra, čestita! 

I ne daj, prije reda da mi ugin-u, 

K-o majka što- im gine, nego presretna 
TT domu neka slatko život svrše svoj!« 
Oltarma svim n Ađmetovim đvorima 
Tad priđe, ovjenča ih pa se pomoli; 

Sa grančica —■ sa mrče stane kiđat list 
Bez plača, uzdisanja, a ni skori jad 
Ljepote -divne licu joj ne izmijeni. 

Pa u odaju srnu i na krevet se 
Tad baci, suzu proli, ’vako -prozbori: 

»Oj lože, djevojaštva svog.ai gdjeno cvijet 
Ja predah mužu onom, za kog sada mrem! 

Oj zbogom! Na te nimalo se ne srdim. 

Ti mene samo -slomi, -— mrem, jer vojna svog 
I tebe izdat strah me bješe. Druga će — 

Ne vrjednija, iai’ možda ipak sretnija — 
Zadobit tebe«. Pada, krevet cjeliva, 

Skroz potokom ga suza kvasi iz oka. 

-A silnik kad se suza ona zasiti, 

Od kreveta se kine, glavu obori 

I pođe. Iz odaje ide, vraća se 

Pa opet — opet na svoj krevet baca se. 

O haljinu se majci djeca vješaju 
I plaču; na.ruke ih diže i ljubi — 


l ) Persefona, žena Hadova. 


■Sad ovo, sada ono,.jer joj prijeti smrt. 

Sve sluge u plaču se guše po kući, — 

Sve žali gospu. Onai pruža desnicu 
Baš svakom, — nema nikog tako niskoga, 
Kom ne prozbori, kome ne sasluša riječ. 
Da, takva mora Admetu ti mori dom. 

Da. on je umr’o, ‘lako, ali uteče, 1 ) 

•Jad trpi, -— nikad ne će ga zaboravit. 

Zborovođa. 

Pa valj’da stenje Admet s jada tolikog, 
Kad ženu plemenitu mu je gubit sad ?, 

Sluškinja. 

Na rukam’ drži ljubu, plače i moli, 

Da ne pušta ga, ali nemoguće ti 
On traži, — bolest kruta mori, ništi je; 
Već klonu, ruci mu je breme kukavo. 

Al’ makar da ti samio daškom diše još, 

U sunca svjetlost ipak želi pogledat, 

Jer sada zadnji put i više nikada 
Zret okom ne će zraku, ovog sunca krug. 
Al’ idem, javit ću, da amo stigo si. 

Ta gospodaru svom ne žele dobro' svi, — 

U bijedi mu pomoći ne će od srca. 

Al’ ti si stari prijak gospodaru mom. 

(Otide.) 

ZBOR. 

Prva polovica. 

Ah, Zeuse, kakva, kako, gdje li ima 
Zlu "kraja, lijeka bijedi ovoj kneževskoj? 


Druga polovica 

Izlazi li tko? Da srežem 
Kosu, crnom kaljom, plastom 
Ogrnem se sada? 

Prva polovica. 

Očito je, dragi, očito je, 

Ali molimo: se bozim’! Najjača je sila božj 

Druga polovica. 

0 kralju Febo,, 

Iznađi Admetovu jadu kakav lijek! 

De podaj, podaj! Ti i prije nađe, -— 

Zato nam i sada 

Daj od smrti spasitelj, budi, 

Na put Hadu krvniku stani! 

Prva polovica. 

Uh! Ajme! Ao, Feresov mi sine, — 

Uh! — što te stiže! Ljubu svoju izgubi! 

Druga polovica. 

Vrijedno nije 1’ zaklat sebe 
31’ što više — vrat 1 svoj turit 
U zamku visoku? 

Prva polovica. 

Gospu dragu, od svih dražu ti ćeš 
Ovog dana današnjega mrtvu ugledati skor 

Druga polovica 

Gle! Eno, eno 

Iz dvora ona e mužem ide svojijem! 


T Smrti. 


Adtnet, 


Jaukni, oh, zastenji, ferska zemljo! 

Od bolesti gine 
I k Hadu u podzemlje silazi 
Najbolja na svijetu žena. 

Zborovođa. 

Ne,, nikada, velim, ne don.osi svadba 
Veselja nam više no crne baš tuge. 

Po zgodama starim tako ti sudim, 

A gledam i nesreću kraljevu sada, — 

On izgubi evo najbolju ljubu, 

Pust, nemio život živjet će odsad. 

(Dolaze Admet i Alkestida s djecom i pratnjom.) 

ČIN TREĆI. 

ADMET. ALKESTIDA. ZBOR. 
Alkestida. 

Helije, 1 ) danja nam svjetlosti, 

Nebeski vihori, oblaku krila hitra! 

Admet. 

I mene, tebe vidi 2 ) — dvoje nesretnih, 

Pred bozim’ ničim nijesmo skrivili ti smrt. 

Alkestida. 

Zemljo, oj dvorovi, krave moj, 

Nevina 3 4 ) izbo u očinskom’ domu — JolkuP) 


1 ) Sunce. 

2 ) Sunce. 

? ) Nevjestina. 

4 ) Jolko, grad u Tesaliji, gdje je stolovao Pelija, otac 
Alkestidin. 


Ohrabri mi se, jadna, ne zapusti me! 

Vlađarma bozim’ moli se, nek se smiluju! 

Alkestida. 

Na vodi vidim —vidim čun s dva vesla, 

Vozar mrtvih — Haran 

Na motki već ruku drži, mene kliče: »čemu oasiš? 
Ded žur’ se! TJstavljaš me«. 

Tako hitnjom hiti i mene goni. 

Admet. 

Ajme meni! Gorku mi ponoćnu plovidbu. 

Oh, nesretnice, šta nas ovo zadesi! 

Alkestida. 

Gle vodi, vodi mene — ne vidiš li? — 

TJ dvor mrtvih netko; 

Had me kri'lat obrvama mrkim, zjenom crnom gleda 
Što smjeraš? Daj me pusti! 

Na put kakav prejadna krećem sada! 

Admet. 

Oh tužan li je dragim, meni najvećina 
I djeci, — jedna sa mnom im je žalost to! 

Alkestida. 

Pustite, pustite me veće! 

Pridrž’te me, noga mi 
Kleca, — gle Hada! 

Mrak mi mračni na oči se krade. 

Djeco, djeco, više nema — 
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Nema više maje vaše! 

S veseljem, djeco, gledala mi sunce .ovo! 

Admet. 

Ao meni! Oh riječi turobne čujem 
I od svake smrti strasnije meni! 

Ah, tako' ti bogova, nemoj me pustit! 

Ah, djecom te kunem, što siročad bit će. 
Al’ na noge, — ustraj i 
Ta umreš li ti mi, nema ni mene! 

Do tebe je život, do tebe je smrt mi, 

Jer ljubav je tvoja svetinja moja. 

Aikestida. 

A kakva kob me kobi, — vidiš, Ađrnete, 

Al’ pred smrt svoju svoje želje želim reć. 
Ja štujem tebe, za te život dadoh svoj, 

Da živ mi dalje gledaš ovog sunca sjaj; 
Mrem, makar ne mrijet .za te prosto bilo mi 
I po srcu Tesalca birat kogagod, 

TT dvoru sretnu tu prebivat, držat vlast. 

Al’ s tobom dijelit se pa živjet ne htjedoh 
Sa djecom — sirotama; dara. mladosti 
Me štedjeh, a bješe mi prava radost, slast. 
No otac, mati tvoja tebe izdaše, 

A njima bi po dobi pristajala smrt 
I pristajalo sina spast i dično mrijet. 
Jedinac bješe im, a nade ni otkud, 

Da po smrti će tvojoj djece rodit još. 

I ja bih i ti dalje sada živjeli, 

Bez žene ne bi stenjo sam i siročad 
Odgajo ne bi. Ali neki ovo bog 
Sad učini i skrivi, ’vako da je nam. 
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Al’ neka! Tog se sjeti, ljubav vrati mi! 
Zatražit ne ću ovoliku 1 ) nikada, 

Jer ništa od života nije draže baš; 

A po pravdi eu tražit, — sam ćeš priznat to, 
Ti voliš djecu, ko ja, ako trijezan si, — 

( TTjikr daj učini gospodarmai domu mom 

T nemoj djeci mojoj dovest maćuke! 

Od mene bit će žena gora, s mržnje će 
Na djecu tvoju, moju ona ruku dić. 
i Ne, nemoj to uradit, — to te molim ja. 

Ta djeci prvašnjoj je kruta maćuha, 

Od guje ljute nije blaža nimalo. 

Da, muškome je čedu otac branik čvrst — 

Ou njemu rado zbori i sluša mu riječ, —• 

Al’ kćerce, hoćeš li djevovat lijepo ti? 

Pa kakvu ženu naći ćeš u oca svog? 

Ah, samo glas da ružan ua te ne svali, 

TJ cvijetu mladosti da tebi udaje 
Ne pokvari! Ta nikad mati ne će te 
Bdavat, glavom ne će, kćerce, hrabrit te 
U porodu, gdje ništa nema hrižnije 
Od majke. Mrijeti moram, — to zlo ne će doć 
Tek sj utr,a, a ni treći u mjesecu dan, 

Već za čas ću se brojit ja u nestale. 

Oj zbogom, veseli mi bili! Mužu moj, 

Pohvalit ti se smiješ ženom najboljom, 

Vi, djeco, — da ste porod majke najbolje. 

Zborovođa. 

Ne boj se, — njega branit nije mene strah. 
Ne boj se, — ne će, :ne sade li s uma svog! 


*) Kao što je moja ljubav. 
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Admet. 

Da, bit će, bit će, — ne boj mi se! Živa mi 
Ti ljuba bješe pa i mrtva samo ćeš 
Ti zvat se mojom, — nikad ne će krstit me 
Teealka, druga mlada, mužem svojijem! 

Po ocu kćeri nema tako ugledne 
Nit inače kraeotom slične žene gdje. 

I dosta djece imam, — bozim’ molim se, 

Užitak bila, 1 ) tebe kad ne užih se! 

I ne ću godinicu dana žalit te, 

Već sve đogod mi, ženo, teče vijeka mog. 

Na rodite! jku evo ju mrzim, kivan eain 
Na oca. — riječju bjehu prijatelji mi, 

Ne djelom. A ti najdraže na svijetu dii 
Za život moj i epaee mene. Nije 1’ mi 
Sad jecat, drugu kada gubim, takovu? 

A gozbe, društva veseloga, vijenaca 
I pjesme ću se proć, — njom orio se dom. 

Pa lire ja se više nikad ne ću tać, 

Nit srce će razigrat mi se, zapjevat 
Uz sviralicu libijsku. 2 ) Ti radost mi 
Životu ote. Tvoj do kreveta ću kip 
Ja stavit —- djelo vješte ruke kiparske 

I preda nj ja ću padat, rukam’ gulit ga, 

Zvat ime tvoje, mislit, ljubu premilu 

II naručju da držim, makar ne držo. 

Slast leđna, mislim, bit će to, al’ srcu ću 
Olakšat breme. TJ snu ćeš mi dolazit, 

Veselit mene. Dragog ti je. prava slast 

I obnoć g'ledat, makar kako. došo on. 

*) Djeca meni. 

2 ) U Libiji •— u Africi rastao je lotos, od kojega su se 
gradile svirale. 
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Kad jezik i glas j«i bih imo Orfejev, 

Da pjesmom Demetrinu kćer iP muža joj 
Opčinit mogu, tebe Hadu istrgnut, 

Eh. sašo; bih i ne bi me Plutonov pas 
Ni vozar duša s veslom — Haron zađržo, 

Da na svijet ovaj živu tebe ne vratim. 

AP ondje mene čekaj, dok ne izdahnem, 

I stanak spremaj, sa mnom da se nastaniš! 

Tim ljudina ću naložit, neka legnu me 
U isti kedrov lijes i bokom o bok tvoj 
Nek pruže mene. Oh ni mrtav nikad ja 
Bez tebe, jedine mi, vjerne, ne bio! 

Zborovođa. 

Pa i ja ko drug s drugom tugu ljutu ću 
Tugovat s tobom za njom, — ta to zavrijedi. 

Alkestida. 

0 djeco, sama čuete oca svoga riječ, 

Da drugu ženu kakvu ne će dovest on 
Ko majku vam® nit će zgazit moju čast. 

Admet. 

Pa i sad velim — i izvršit to ću ja! 

Atkestida. 

Pod uvjet taj iz ruke primi djecu mi! 

Admet. 

Jest, primam —- milen dar iz ruke milene. 

Alkestida. 

Ti djeci budi mjesto mene mati sad! 


Admet. 

Pa prijeka potreba je, gdjeno gube te. 

Aikestida. 

0 djeco, slazim, gdje bih živjet morala. 

Admet. 

Ao meni! Što ću ’vako sam bez te'be ead? 

Aikestida. 

Omirit će te vrijeme, — mrtav sjena je. 

Admet. 

De vo<li, boga t’, vodi mene sa sobom! 

Aikestida. 

Al’ mi smo dosta, koji za te mremo sad. 

Admet. 

Zla kobi, kakvu li mi drugu grabiš ti! 

Aikestida. 

Već mrači mi se oko, umor hvata ga. 

Admet. 

AF umrijeh, ako mene, ženo, ostaviš! 

Aikestida. 

Već nema mene, — zovi me mštavilom! 

Admet. 

Diž’ lice! Nemoj djece svoje ostavit! 


Aikestida. ' 

Ne činim s voljom. Ali zbogom, dječico! 

Admet. 

Daj gleđni na njih, — gledni! 

Aikestida. 

Više nema me! 

Admet. 

Što radiš? Ideš? 

Aikestida. 

Zbogom! 

Admet. 

Jadan propadob 

Zborovođa. 

Ob ode! Gospe Admetove nema već! 

Eumel. 

Ao- meni jada! Maja ode mi 
Sad dolje, više nema je, 

Oh oče, pod suncem! 

Živa pusti mene, 

Osirotjeh jadan! 

Gleđi, gleđi vjeđe njene, 

Ovješene ruke joj ! 

Cujde — čujde, majo moja, mene, ja te, majo 
Molim, ja te, ja te, 

Majo mila, zovem! 

Na usta tvoja tvoje lane mlado pada. 
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Admet. 

Ti zoveš, ali ne čuje te, ne vidi, — 

I mene i vas teški stiže udarac. 

Eumel. 

Mlad, oče, evo ostajem 
Bez majke drage, zapušten. 

Sudbina grozna gle 
Snađe mene, a i tebe, 

Mila sele moja! 

Ti skupa sa mnom trpiš jade. 

Oče, dragi oče moj, 

Zalud, .zalud: ti se vjenča, —ne stiže nam s njome 

Starosti na metu. 

Dušu pusti prije. 

Ti, majo naša, ode, — propade nam kuca. 

Zborovođa. 

Tu nesreću je snosit tebi, Admete, — 

Ma svijetu ovom prvi, a ni posljednji 
Ti plemenitu ne izgubi družicu; 

De spoznaj, suđeno da nama svim je mnjet. 

Admet. 

Znam, iznenada ne doletje ovaj jad, ■ 

To znađijah pa stoga davno trpjeli ja. 

AT sprovod idem spremit mrtvom tijelu tom, 

Tu ostanite, zapjevajte zapijevku 
Ah neumolnom omom bogu podzemnom! 
Tesalcim’ svima, kojim sam gospodar ja 
Za ženu ovu žalit sa mnom nalažem, 

Mek kosu režu, crnu halju ogrnu! 

Vi, koji četir’ konja sebi prežete 


II’ jašete na ždrijepcu jednom, kićenom, — 

Sa šije dajte gvožđem rež’te grivu im! 

Po' gradu punih dvanajst da mjeseci sad 
čut nije zuja žica, jeke svirala! 

Mrtvika drugog dražeg, za me boljega 

Od ovog nikad kopat ne ću! Ide je 

Čast svaka, jedina kad za me htjede mrijet. 

(Otidu u dvor.) 

Zbor. 

Oj Pelijina kćeri, 

Dvor Iladov, dom bez. tračka sunca jarka, 

Stanak ugodan bio tebi sada! 

Mek Had nam znade, bog crnokoei, i starac, što do; vesla 
I do kormama: sjedi, 

Mrtvih duše vozi, — 

Mek zna, od svih da žena ponajbolju 

Vodom Aberontom prčveze na čamcu dvovesloine! 

I pjesnici će tebe 

Veličat, dičit mnogo; g.orska lira, 

Sedam žica, 1 ) i pjesma će bez svirke 2 ) 

U Sparti slavit tebe, kad u toku vrijeme, čas se vrati, 

I mjesec Karnej 3 .svane, 

Puna luna grane; 

Slavit će te Atena sjajna, sretna, — 

Takvu građu smrću ti nam namrije pjesniku pjevaču. 

Do mene ah da stoji, 

1 ) Misli lirsku pjesmu. 

2 ) Pjesma epska. 

3 ) Polovica kolovoza i rujna. Misli veliku slavu Apolonovn 
— Karneje, koja je bila o punu mjesecu. Bilo je i glazbenoga 
natjecanja. 
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Vratit da te na svijet mogu 
Iz onih Hadovijeh trijema, 

Sa Kokitovih vala — 

Vratit veslom preko rijeke donje! 

Ti, jedina oh ženo ■— ao! — draga, 

Ti evoj život 

Za svog vojna Hadu dat pregorje. 

Lako breme, ženo mila, 

Prah, gruda tebi bila! Uzme 1’ muž ti 
Drugu drugaricu novu, zacijelo- on će biti tada 
Mrzak meni, djeci tvojoj. 

Hi mati, otac stari 

Za eina ti rođenoga 

Leć tijelom u grob ne htjedoše, 

Rodili ga, ah spast nećali ee — 

Ti bezdušnici kose sive, sijede. 

A ti ode 

Za svog vojna ii mladosti cvijetu! 

Naći da je meni ženu, 

Ah dragu drugu takvu, — sreća ta ti 

Rijetko smrtnika dopadne u životu! Sa mnom tad bi 

Vijek bez tuge vjekova!a. 

(Dolazi Heraklo.) 

ČIN ČETVRTI. 

HERAKLO. ZBOR. 

Heraklo. 

Oj stranci, ove zemlje fersk-e stanari, 

U dvoru hoću li zateći Ađmeta? 


Zborovođa. 

Jest, u kući, Heraklo, Feresov je sin. 

AP reci, kakva ovo sreća vodi te 
U Tesaliju — Peri, gradu našemu? 

Heraklo. 

Iz Tirinta 1 ) po poslu me Euristej šije. 

Zborovođa. 

A kamo ideš? Kakav put ti naprti? 

Heraklo. 

Po- četveropreg Diomedu — u Trakiju. 

Zborovođa. 

Pa hoćeš li i moći? Znaš li stranca tog? 

Heraklo. 

Ne znadem, — još u zemlji ne -bjeh bistonskoj. 2 ) 

Zborovođa. 

Gospodar konjma ne ćeš -biti bez boja. 

Heraklo. 

AP muci, trudu se ne mogu otet ja. 

Zborovođa. 

Pa ubit, vratit ćeš ee iP ćeš oudje past. 

1 ) Grad u Argolidi. 

s ) Bistonci, pleme tračko. 
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Heraklo. 

Al’ ne ću ovo ja sad prvi bojak bit. 

Zborovođa«^ 

A svladaš li gospara, — koja korist ti? 

Heraklo. 

U Tirint kralju ću odvesti ždrebad ja. 

Zborovođa. 

Al’ čeljust uzdom uzdat nije lako. im. 

Heraklo. 

ISTek samo vatrom ne dišu im nozdrve! 

Zborovođa. 

Al’ ljude zubi lakomi im kidaju. 

Heraklo. 

To gorskoj zvjeradi, ne konjma, hrana je. 

Zborovođa. 

Pa jasle krvlju poprskane vidjet ćeš. 

Heraklo. 

Kim kao ocem gradi im se hranitelj ? 

Zborovođa. 

Ma Aresom, štitma trackim — zlatu on je kralj. 

Heraklo. 

Ti ovo meni kažeš muku. udes moj — 
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On uvijek tvrd je, strmo uvis penje se, — 

Sa sinma ako Aresovim meni je 
Boj biti; to' Likaon prvi bješe mi, 

A drugi Kikno, sada idem treći put, 

Sa ždrijepcim’, e gospodarom da se sukobim. 

• Al’ nikog nema, tko će ikad ugledat, 

Gdje e ruke dušmanske Alkmenin dršee sin! 

Zborovođa. 

Al’ eto zemlje, kraja ovog vladar, kralj — 
Sam Admet glavom gle iz dvora dolazi! 

ADMET. HERAKLO. ZBOR. 
Admet. 

Zdrav da si, Zeusov sine — Persejeva krv! 

Heraklo. 

Zdrav i ti, tesalski mi kralju, Admete! 

Admet. 

-To rad bili, — znadem, srcem da si meni sklon. 

Heraklo. 

A zašto kosu sreza, sav mi tugom sjaš? 

Admet. 

Mrtvaca još mi ovog dana kopat je! 

Heraklo. 

Od nesreće ti djecu tvoju čuvo bog! 
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Admet. 

U domu djeca, što ih rodih, živa eu. 

Heraklo. 

Al’ otac, ako ode, zreo bješe već. 

Admet. 

I on i mati, oh Heraklo, živi su. 

Herakio. 

Ta valjda ne mrije žena ti — Alkestida? 

Admet. 

Riječ dvojaku ti mogu « njoj kazat ja. 

Heraklo. 

O mrtvoj ii’ o živoj ovo reče sad? 

Admet. 

Nje nema, više nema ! Ta ine mori bol. 

Heraklo. 

Znam, što i prije, — jasna nije tvoja riječ-. 1 ) 

Admet. 

Zar ne znaš one sudbe njojzi suđene? 

*) Heraklo zna, da će Alkestida za muža svojega mrijeti, 
ali ne zna, da se to već zbilo. 


Heraklo. 

Znam, — prieta, mjesto tebe da će ona mrijet. 

Admet. 

Pa kako da je živa, kad obreče to? 

Heraklo. 

Al’ prije reda ne plač’ žene, — imaš kad! 

Admet. 

Mrije, mrijet tko htjede, — mrtva nema, nema već. 

Heraklo. 

Al : drugo — drže — biti je i ne biti. 

Admet. 

Ti tako -sudiš, moj Heraklo, ’nako ja., 

Heraklo. 

bto plaoeš? Koji to premlnu čovjek — drug?' 

Admet. 

Ma žena, ženu na pameti imah sad. 

Heraklo. 

Zar strana ili kakva tvoja rodica? 

Admet. 

strana, — ali nužna bješe domu mom. 


Heraklo. 



51 


Heraklo. 

De pusti mene! Tisuć’ puta hvala ti! 

Admet. 

ISie, ne ćeš drugom nikom do ognjišta mi! 

(Sluzi.) 

Ti vodi, dvoranu mu otpri za goste 
Daleko, izvan stana! Eaži dvoranim’, 

Da jelom obilnijem služe, dvore ga! 

Zatvor te vrata srednja! 1 ) Kad se gosti gost, 
bie liči, plač da sluša i rastuži se. 

(Heraklo otide u dvor.) 

ADMET. ZBOR. 

Zborovođa. 

Što radiš? Zar u takvu jadu, Admete, 

Ti srca imaš gosta gostit? Što si lud? 

Admet. 

iz tu<5e 1 Srada da -sam gosta ja, 

Došljaka otjerao, bi T me hvalio ? 

Zacijelo ne, jer ništai ne bi bio mi 
•Jad manji, a? bih manji bio gostoljub, 

n . v ?. Predn h dio kuće je za gospodara i goste njegove a 

STiZ'z “ “ 1 
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jad, 


Pa uz jade bi drugi mene enaso 
N edonekljivim dom bi moj tad: zvao svijet 
Sam stječem u njem 1 ) najboljeg domaćina, 

U Argo, suhi kraj kad jednom stignem ja. 

Zborovođa. 

Pa zašto evo ju sad si krio nesreću, .. 

A dođe — sam' to veliš — čovjek prijate J ■ 

Admet. 

Eh nikad pod krov domu ne bi zašo mom, 

O jadma mojim da je išta dozna on. 

I gdjekom, mislim, činit ću se luda ja, 

I hvalit ne će me, - al’ dom® moga krov 
Ne znade gonit gosta, od njeg zazirat. 

(Odilazi u dvor.) 

Zbor. 

Oj dome gostoljuba vječnog, čovjeka mi plemenitog. 
I sam se vješti svirač pitijski - Apolon 

Živjet udostoji 
U tebe, pastir blagu biti 
U tvom dvoru htjede, . 

Pastirske, svatovske pjesme 
Po brdim’ strmim stadu tvome 
eviralicu svirat 

I pjegavi se pasli risi, napjevim’ so radovali; 

Iz gudura sa Otris-gore 2 ) sade, dođe 


Laveka rulja žuta; 

A oko kitare ti, Febo, 

Lane šaro igra, — 

Lakim skokom doskakuta 
Iz borja, iz šume visoke; 

Veseli se pjesmi slatkoj. 

Stog u domu, kida punu, 

Do vode krasne, do jezera Bebe 1 ) 

On 2 ) prebiva, a međa se njiva, brazda 
Pa dolina, poljana 

Pruža, etere sve do moloskoga kraja, 3 ) 

U suton gdje uvečer Sunce « konjma na počitak pada; 
Egejskijem bez luka žalom, 

D8 mora duž Polij-gore, 4 ) vlada. 5 ) 

I sad dvore pSrastvori 

Pa vlažna, suzna oka gosta primi, — 

A ljubu dragu on u domu plače, 

Što ovčas mu preminu! 

Plemenita ćud za etidak božji mari. 

TJ čovjeka dobra -— divota! — svakog znanja mudrog ima. 
Nada ii srcu mojem sjedi, 

Pobožnika kob da dobra čeka. 

(Izlazi Adinet.) 


’) Na Bebijskom jezeru podno gore Ose bijaše grad Pera. 
-) Admet. 

3 ) U Epiru. ' 

4 ) U Tesaliji. 

5 ) Admet. 


i) U Heraklu. 
») U Tesaliji. 
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ČIN PETI. 

ADMET. ZBOR. 

Admet. 

Oh (mila nazočnosti ljudi Feranal 
Trup mrtvi sluge digle svime opremljen 

I veće nose ga do groba, lomače. 

A vi mi, kako običaj je, mrtvu sad, 

Gdje putem zadnjim grede, dajte pozdrav’te 

(Dolazi Feres.) 

Zborovođa. 

Tvog oca vidim, — krokom kroči staračkim, 
A pratnja mu za tvoju nosi gospođu 

II rukam’ nakit — pokojnima mili dar. 

admet. feres. zbor. 

Feres. 

Gle dođob, s jada tvog me, sinko, tare bol, 
Ta ženu dobru — nitko poreć ne će to — 

I trijeznu izgubi. Al’ trpjet ti je to, 

Pa makar bilo tebi teško, preteško. 

AT nakit primi ovaj, u grob, pod zemlju 
Fek sade! Tijelo njeno treba poštovat, — 
Za život tvoj se, sinko, smrti žrtvova; 

Bez djece pusta nS pusti me niti d&, 

Bez tebe u starosti tužnoj da ginem. 

AT svemu svijetu ženskom život proslavi 
Tim djelom divnim, kojeg ona masi se. 

Ti, koja spase ovog, a nas pridrža 
U padu, s bogom pošla, lijepo bilo ti 


tT dvorma Hadovijem! Takav, velim, brak 
Smrtniku har je, inače je žena kvar. 

Admet. 

Fa poziv moj’ ne dođe ti na ukop sad, 

Fit mila mi je, velim, tvoja nazočnost. 

A nakit tvoj mi nikad ne će kitit nju, 
Sahranit će se bez svakoga dara tvog! 

Kad ginuh, tada mene žalit bješe ti; 

AT ti se ugnu, drugog mladog tako star 
Ti pusti, neka mre, — a sada plačeš smrt? 
Fe, nijesi pravi bio otac tijelu mom, 

Fit rodi ona,, majkom što mi gradi se 

I majkom svijet je zove, nego kradom: ja, 
Krv ropska, ženi tvojoj dospjeh na grudi. 

II kušnji ovoj ti pokaza, kakav si, 

Pa zato ja ne držim, da sam tebi sin. 

Jest, svojom sve kukavštinom nadvisuješ, 

Ta tako star. si, na kraj stiže vijeku svom, 

A volje, snage niti srca nemaše, 

Da za svog sina mreš, već ženi tuđoj mrijet 
Vi dadoste; a s pravom samo nju ti ja — 
Fju za mater i oca mogu držat svog. 

AT opet krasan bojak za sina bi svog 
Ti svojom bio -smrću, — kratak tebi čas 
Zacijelo još vjekovat bješe suđeno. 

Pa živi bismo ja i ona bili još, 

I ne bih samac plako sada s jada svog. 
Doživje sreću, što je može sretnik tek 
Doživjet, — žezlo primi već ko: mladić mlad 
A ja ti, sin, tom domu bijah nasljednik, 

I ne bješe ti suđeno bez djece mrijet, 
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Dom pustit prazan, drugima da bude plijen. 
Lje ne cei reći, tvoju da ti sijedu vlas 
Ja prezreli, zato da me izda, pusti mrijet; 
Svom poštom vijek te štovali, — a to vrat.iste 
Sad ti i mati takvom meni ljubavi! 

Stog’ brže dajde drugu rađaj djecu sad, 

Da tebe stara brane, mrtva urede 
I leđno tijelo ti na odar postave. 

Ta ja te ovom rukom u grob ne ću leć; 

Do tebe da je, — umrijeh! Svanu 1’ odrugud 
Spas meni, te još sunce gledam, — velim ti, 
Da sin sam onom 1 ) i starosti hranitelj'. 

Zaludu dakle starci žele sebi smrt 
I grde starost, grde dugi žica vijek, 

Kad nikome se, primakne F se smrti čas, 
Mrijet ne će, — više starost nije teška im. 

Zborovođa. 

Ded stan’te! Dosta je i ovo nesreće, 

Moj sinko! Srca nemoj đražit ocu svom! 

Pereš. 

O sinko, koga — misliš — grdiš, goniš ti? 
Zar Liđanina, Frižanina — roba svog? 

Zar ne znaš, da Tesalac pravi, slobodan 
Od. oca se Tesadca pravog rodib ja? 

Krut obijesnik si, riječi sasu nestašne, — 

Al’ ne ćeš, na me erri’uv, samo ’nako proć! 
Ko gospodara tebe dvoru redili ja, 

Othranili, aF mrijet za te nijesam dužan baš. 
Ne nađoh zakon očinski ni helenski, 


Po kome mjesto djece mora otac mrijet. 

Sam za se, bio sretan ili nesretan, 

Ti rodi se; što te od nas ide, imaš mi. 

Ta mnoštvom vladaš, njiva — silu rala ću 
Ja namrijet ti; od oca isto baštinili. 

Pa što ti skrivili? Sto ti grabim, otimam? 
Mrijet nemoj za me, niti ću za tebe ja! 

Slast sunce ti je, — ocu, misliš, nije slast ? 
Zacijelo dug je, držim, onaj dolje vijek, 

A život kratak, — adi opet sladak je. 

Bez stida, drsko smrti opirale se. 

Te živiš preko roka svog, a ubi njuj — 

Pa onda moju iznosiš kukavštinu, 

A žena tebe, rđo jedna, pobijedi, 

Što za; te, baš mladića krasna, izbra smrt? 
Eh mudro smisli, mrijet da nigđa ne moraš, 
Nagovoriš li ženu svoju svaki put, 

Da za te mre; — pa onda mile grdiš ti, 

Jer oni ne će, a sam kukavica si? 

De šuti! Ako jeste tebi život drag, 

Drž’: drag je svima! Budeš li nas ružio, 

Ek čut ćeš mnogu gorku; — ne. će biti laž. 

Zborovođa. 

I odveć grdnja sad i prije sasuste, —- 
De stani, starče, nemoj sina grdit svog! 

Admet 

(FercsuP 

Govori, ja ću pobit! Slušat boli F te 
Riječ pravu, o me se ogriješit ne smj°de. 


j Onom, tko me spase. 
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Feres. 

Da za te umrijeh, veći bio bi mi grijeh. 

Admet. 

Zar isto je, da P starac mre iP čovjek mlad? 

Feres. 

Al' život jedan, ne dva, nama živjet je 

Admet. 

Pa živi dulje, nego sam što živi Zeus! 

Feres. 

Zar kuneš roditelje, sasvim nekrive? 

Admet. 

Jer vidim, dug da život želiš dušom svom. 

Feres. 

A zar ne kopaš mjesto sebe mrtvu tu? 

Admet. 

Da, — to kukavštine je, rđo, tvoje trag. 

Feres. 

Al’ barem rad nas ne mrije, — to lje tvrdit ne’š! 


Admet. 


Uh! 

Da jednom mene se uželiš, ustrebaš! 


Feres. 

Pa snubi mnoge, za te da ih više mire! 


Admet. 


Sramota to je tebi, — ti mrijet ne htjede. 

Feres. 

Sjaj ovog sunca božjeg drag je nama — drag. 

Admet. 

ćud tvoja zečja je, ne liči ljudini. 

Feres. 

Smijućke ne ’š na ukop nosit starca ti! 

Admet. 

AP, kadgod umr’o, bez svake ćeš slave, mrijet. 

Feres. ' 

Kad umrem, briga mene baš za grdnje tad! 

Admet. 

Uh, uh! Bestidnosti je starost krcata. 

Feres. 

Ta ne bješe bez stida, — ludu našo si! 

Admet. 

Ma odlaz’, meni daj, da mrtvu sahranim! 

Feres. 

Pa idem, — kopat ćeš je, sam ubica njen, 

AP to ćeš rođacima svojim platit još! 
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Akasto nije više čovjek od oka. 

Krv sestre svoj© ako on ne osveti. 

(Odilazi.) 

Admet. 

Ej propo ti i ona tvoja družica. 

Pa bez sina kraj sina — to zaslužiste — 

Sad starte! Sa mnom pod krov jedan svratit se 
Već ne ćete! Da doma mi se očinskog 
Odreći na glasnikov glas, — ođrekoh se. 

A mi — progutat nama tu je tvrdu kost — 
Hajdemo, trup na lomaču da: metnemo! 

(Otide.) 

Zbor. 

Jao, jao! Mučenieo smjela, 

0 plemenita, ponajbolja! 

Oh, zbogom! A srca miloena Hermo 
I Pluton pod zemljom primili tebe! 

Pa čeka li dobra veći užitak, — 

Ti uživaj, stoluj do Hadove gospe! 

(Prolazi sprovod i zbor ide s njim. Dolazi sluga iz dvora). 

Sluga. 

Već mnogi, znam, iz raznih kraja gosti su 
U, dvore ove amo stigli Admetu, 

I ponudili ih jelom, ali goreg ja 
Od gosta tog u domu još ne dočekah. 

On uđe — a; gospara tužna vidje mi! — 

I drsko usudi se proći vratima, 

A onda, makar našu znao nesreću, 
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On skromno ne htje primit dare gostinske, 

Već tražit uze, ako ni jesmo dali što. 

I čašu bršlj anovu uzme u ruku 
I stane piti crne bobe suhi sok, 

Dogod ne obađe ga, zgrija vina žar; 

Pa' glavu mrče grančicama ovjenča. 

I mrsko se dere, — dvoje pjesme bješe čut: 

On pjevat nađre — briga njega za jade 
U domu ovom, — a. mi gospu plakali, 

AT vlažna oka strancu ne pokazali, 

Jer tako Admet nama reče, naloži. 

I tako u kući ti gosta gostim ja, 

Podmukla tata, razbojnika nekakva. 

A nje iz dvora nesta, — nit je ispratih 
Nit pružih ruku, žaleć svoju gospođu, 

Što bješe mati meni i svoj družini; 

Ta od jada nas nebrojenih znala spast, 

Gnjev mužu tišajući. Ne mrzim li ja 
Na stranca s pravom, gdje u tuzi stiže nam? 

(Heraklo se s vijencem na glavi javi na vratima). 

SLUGA. HERAKLO. 

Heraklo. 

Ti, — zašto ozbiljan je, brižan pogled tvoj? 
Mrk, nujan sluga gostu biti ne smije, 

Već srdačno ga dočekivat mora on. 

Ti vidiš, gospodaru da je stigo drug, 

A kisela i namrštena lica ga 

Ti primaš, — za tuđi mi samo mariš jad. 1 ) 

Hajd’ amo, boljoj da te učim pameti! 

! ) Za- smrt tuđe žene. 
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Zar prilike mi ljudske ne znaš, kakve su? 

Ne, — znam, da ne znaš. Pa i otkle ? Slušaj me t 
Svim ljudima na svijetu suđeno je mrijet, — 
Smrtnika toga nema, tko bi mogo znat, 

Još sjutrađanak hoće 1’ živjet, disat on, 

Jer tamni eu sudbine puti, ne zna se, 

Kud vode, — ne dai se naučit, otkrit to 
Vještinom 1 ). Ivad od mene ču i dozna to, 
Razvedri se pa pij i život današnji 
De drži svojim, drugo pusti usudu! 

Štuj božicu nada sve slatku ljudima, 

Da — Afroditu! Milosna je božica. 

Sve drugo pusti, riječi moje poslušaj, 

Valjano ako ja to — misliš — govorim. 

Ja mislim-. Zar se ne ćeš tuge presilne 
Okanit, s nama piti i pridušit bol 
I vijencem okitit se i Iz čaše će kap — 

To stalno znadem — srce tvoje, mrko sad 
I potišteno, baš izmijenit dokraja. 

Kad ljudi smo, i ljudski nam je osjećat. 

Ta svima, što su Ozbiljni i mrgodni, ' 

Koristit ako sudom mojim žele se, 

Taj život nije život pravi nego jad. 

Sluga. 

To znamo, ali našoj sreći sadašnjoj 
Ne dolikuje baš veselje, a ni smijeh. 

Heraklo. 

Ma tuđa žena mrlje, — ne tuguj odviše! 

A doma; ovog gospodari živi su. / 


) Tračanjem.’ 


Sluga. 

Zar živi? Ne znaš nevolje nam u kući. 

Heraklo. 

Jest, ako me gospodar ne prevari tvoj. 

Sluga. 

Oh odveć, odveć velik on je gostoljub! 

Heraklo. * 

Rad tuđinke zar nijesam smio častit se? 

Sluga. 

Da, — silno- i te kako tuđa bješe nam! 

Heraklo. 

Pa jada nekakva ne reče meni on? 

Sluga. 

Hajđ’ zbogom! Gospodara jad je naša skrb. 

Heraklo 

(više za se). 

O nevolji se tuđoj tako ne zbori. 

Sluga. 

Inače ti veselju lje ne zamjerili! 

Heraklo. 

Pa krivdu tešku mi domaćin učini? 
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Sluga. 

Ne dođe dvoru ovom u dobri baš čas, 

U tuzi mi smo, — vidiš kosu šišanu 
I crnu halju, plašt mi. 

Heraklo. 

Tko premmu to ? 

Od djece koje ili etarac otac rnrije ? 

Sluga. 

Ma žena, strance, Ađmetova pogibe! 

Heraklo. 

Što veliš? Pa me onda još ugostiste? 

Sluga. 

Jer stid ga bješe iz kuće te otpravit. 

Heraklo. 

Oj nesretnice, kakvu drugu izgubi! 

Sluga. 

Svi izgibosmo, a ne ona jedina. 

Heraklo. 

Naslutili, — oko- suzno, kosu srezanu 
I lice tužno vidjeh. AT me zavara, 

Kad reče, tuđu stvoru ukop- da sprema. 
Unatoč slutnji preko praga stupili tog, 

U domu ovog gostoljuba stadoh pit, — 

A takva bol ga snađe! I još glavu ja 


Ovjenčah vijencem i veselju odah se? 

A1 ti si kriv, — ne reče, kakvo stiže zlo 
Do-m ovaj. Gdje je kopa? Gdje ću nać je ja 

Sluga. 

Ma ravno uz put — u Larisu vodi on_ 

U predgrađu ćeš tesan ugledati grob. 

(Otide.) 

Heraklo 

(sam). 

Oj srce, ruko moja, štošta stvoriete, — 
Pokaž’te, kakva sina Zeusu porodi- 
Elektrionova kći Al-kmena s Tiriuta. 

Spast ženu tek preminulu — Alkestidu 
Sad moram i u ovaj opet vratit dom 
I ljubavlju naplatit ljubav Admetu. 

Do mrtvačke ću kraljice crnoplašte _ 

Do Smrti krenut, vrebat, — mislim, da ću je 
Zateći, gdje do groba pije žrtve krv. 

Pa zgrabim 1-i je, -smuvši iz zasjede, 

I rukam’ svojim iiokrug obuhvatim, 

Eh nema toga, tko će bolni njojzi bok 
Tad istro meni, dok mi ženu ne pusti! 

A promašim Ii plijen, i ona ne dođe 
Na gozbu krvavu, u dvore mračne ću 
Do Kore 1 ) i vladara donjeg kraljevstva 
Ja saći, tražit, — sve se uzđam: dovest- ću 
Alkestidu, gosparu predat -u ruke, 

U dvore što me primi, n§ otjera me, 


l ) Do Persefone. 
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Sve ako njega, 1 osinu nesreća; 

A krio, — plemenit je, bilo ga je etid. 

U Tesalaca tko je već gostoljub, 

Tko u svoji Helađi ? I zato ne će reć, 

On plemenit da rđi dobro učini. 

(Otiđe. Dolazi Admet sa zborom, pratnjom i narodom.) 

Admet. 

Jao! 

Ob ulaze mrski, poglede tužni, — 

Opustjeli krove! Aj, ajme meni! 

A kuda ću ? Kamo ? Što da kažem ? Što 1 ne \ 

Ah mrijet da je meni! 

Da, zlosretna mati porodi mene. 

Ja zavidim mrtvim, za njima čeznem, 

U dvorima onim prebivati želim. 

Kit sunca mi zrake gledati godi 

Kit nogom po zemlji koračati ovoj, — 

Smrt takav ini zalog ugrabi, ote 
I Hadu ga preda. 

Zbor. 

Kaprijed, naprijed! Kući pod krov uđi! 


Admet. 


Aj, aj! 


Sa zle kobi kukat možeš! 


Admet. 


Ab, ab! 


Bol srce proze ti, 
To znadem. 
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Admet. 

TTb, ub! 

Zbor. 

AT mrtvoj to ne koristi. 

Admet. 

Ajme meni! , 

Zbor. 

Crne T tu'ge! Ljubi miloj lica 
Već nikad vidjet ne ćeš! 

Admet. 

Ti sjeti me rane, što srce mi rani. 

Ta ima li za muža nesreće veće, 

Ko vjernu kad izgubi ljubu? Oh, nikad 
Da s ujom se ne ženili, ne živjeb u domu! 

A zavidim ljudina bez žene, bez djece; 

To život je jedan, pregorjet ga lako, — 

Ta breme je srednje. 

AT bolesna djeca i postelja bračna 
Opustjela, prazna sa smrti krute — 

To pogled je grozan, a mogo si biti 
Bez djece, bez žene. 

Zbor. 

Sudba, sudba silna, buda svanu. 

Admet. 

Aj, aj! 

Zbor. 

Kraja jađiin’ tvojim nema. 

Admet. 

Ab, ab! * 
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Zbor. 

Podnosit teško je, 

Al’ opet — 

Admet. 

TJli, uh! 


Zbor. 

Stan’! Prvi ne izgubi ti — 


Ajme meni! 


Admet. 

Zbor. 


Ženu, Svakom) drugi granu jadi, — 


Smrtnika ljuto tište. 


Admet. 


Oh žalosti, tuge za dragima duge 
Pod zemljom nam dolje! 

Što ne da mi, da se strmoglavim, bacim 
TJ grobnicu onu, ii raku đupku, 

Sa ženom; nad ženanF da počivam mrtav? 
Dvije duše najvjernije tad bi za jednu 
Had imao mahom, -— skupa bi vodom 
U podzemlju prešle. 

Zbor. 

Jedan bješe 

IT rodu meni, — čedo, sin jedinac, 

Suza, plača vrijedan,. 

Ginu mu u dvoru. 

Ali, bio i bez djece, s; mirom 
Jade snosi, a kosa 
Već se pomila sijeda, — 

Dob odmiče daleko. 


V 


i 


Admet. 

O pojavo doma, kako da uđem? 

Stan kako ćeš bit mi, kad sreća mi ode? 

Ao meni! Oh odonda razlike silne! 

Tad s~ lučima žarkim s Pelija gore 
Hz pjesme svatovske u kuću stupah 
I ženicu dragu za ruku vodah, 

A povorka bučna iđaše za mnom, 

I mene i pokojnu sa sreće slaveć, 

Jer roda visoka, po ocu i majci 
Prvaci baš prvi, svezasmo s’ vezom; 

Sad jauk, svatovcu protivnik ljuti, 

I haljine crne namjesto bijelih 
U dvore me prate — 

U odaju pustu do postelje prazne! 

Zbor. 

U sreći te 

Jad stiže, a zla dosad ne iskusi. 

Ali život, dušu 
Ti mi spase sebi. 

Umrije ljuba, ljubav njena svenu, — 

Je F to kakova novost? 

Veće mnogijem ljubu 
Smrti pokosi kosa. 

Admet. 

O dragi, žene svoje udes sretnijim 
Od svojeg držim, ako i ne čini se. 

Uju vise nikad ne će dirat kakva bol, 

Sad mnogih muka dično ona riješi se. 

A ja, gdje mrijet mi bješe, prijeđoh žića rok 
Pa tužan — vidim sad — provodit ja ću vijek. 
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A kako domu prag ću prekoračit moć? 

Pa kome prozborit ću? čiju slušat riječ? 

I hoće 1’ ulaz radost bit mi? Kuda ću? 

Ma pustoš pusta u kući će gonit me, 

Kad krevet žene svoje prazan uočim 
I stolac, sjedište joj prazno, prašan pod 
U domu, djecu, gdje mi koljenima se 
Privivaju, a sluge plaču, jauču, 

Kad iz kuće im takve nesta gospođe. 

Da, u kući je tako, a uvani će 

Ah svadbe tesalske i žena kita, roj 

Odasvud tjerat mene, -— podnijet ne ću moć, 

Da svoje žene gledam ja vršnjakinje. 

O meni ’vako gdjekoji će dušman reć: 

»Gle, kako ružno živi, jer mrijet ne htjede! 

Š kukavštine on ženu izda vjenčanu, 

Umače Hadu. Pa još misli: junak je? 

Ha roditelje mrzi, a sam ne htje mrijet!« 

Med Ijudma zlobnim-takav će mi teći glas. 

Pa može 1’ onda, dragi, život godit mi, 

Ha glasu kad sam zlu, a sreće loše baš? 

Zbor. 

A Muzu i ja štovah, 

TJ visine se vinuh ja, 

Mnogih nauka maših se, 

A? od Sudbe ne nađoh 
Sile jače; ni tesalske 
Knjige — Orfejev glas ih 
Složi —• 'lijeka ne znadu; 

A ni Feba nam lijekovi — 

Asklepijadma 1 ) ih preda — 

x ) Zadruga liječnička. Apolon je bog vidar, liječnik 


Ljudskome stvoru bijednom 
Hikakav ustuk ni jesu. 

Bez kipa, bez oltara 
Ta je božica jedina, — 

Žrtve ona ne usliši. 

Časna! ljuća no prije 
Svanut nemoji životu mom. 

Obećanje nam svoje 
I Zeus ispunja s tobom. 

Isto halipsko 1 ) gvožde 
Snagom umekšaš svojom, — 

Opora ćud je -svaka 
Zazoma tebi svagda. 

Božica i tebi 2 ) vezam’ krutim ruke sape. 

Ohrabri se! Hikad ispod zemlje na svijet ne će 
Vratit pokojne plač ti tvoj. 

Pa i sinovi božji ginu, 

U mrak smrću tonu. 

Draga nama živa bješe, 

A. draga mrtva bit će; 

Had žene ženu dobru 
Ti upregnu u jaram bračni. 

K8 hum grobni pokojnika drugih ne đržo se 
Grob žene tvoje, — ko boga je poštovali, 

Hjojzi klanjo se putnik svak! 

Gdjetko putem na prolazu će 
Zborit, ’vako reći: 

1 ) Halibljani u Aziji bili su na glasu rudari i kovači. 

2 ) Admetu. 
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»Ta za vojna jednom umrije, 

Sad božica je sveta. 

Oj zdravo, časna, — sreću 
Daj mi!« Tako će pozdravljat je. 

(Dolazi Heraklo sa zastrtom ženskom.) 

Zborovođa. 

AT ono eno, čini mi se, Admete, 

Alkmenin sinak tvome kroči ognjištu. 

ČIN ŠESTI. 

ADMET. HERAKLO. ZBOR. 

Heraklo. 

Sa prijateljem iskreno je, Admete, 

Govorit, ne u duši svojoj zamjere 
Pridušit. A ja, u zlu kad zatekoh te, 

Pokazat prijateljem vrijednim htjedoh se. 

Ti žene svoje smrt mi odat ne htjede, 

Već u kući me svojoj lijepo ugosti, 

Ko tuđi jadi da su srce stisli ti. 

Ovjenčah glavu, žrtvu izlih bozima 
U nesretnome tome domu tvojemu. 

I korim, korim sebe s ovog djela svog, — 

AT ne ću ii jadu da tebe ojadim. 

A zašto vrnuh se te dođoh, — to ću reć. 

Daj ovu uzmi žensku, — meni čuvaj je, 

Iz Trakije dok s konjma amo ne stignem 
I sileđžiju bistonskoga 1 ) ne smaknem! 

A snađe T — ne do bog! — zla mene sada kob, — 


Oh da se vratit meni! — nju ti dajem ja, 

Nek u kući te služi. S mnogom mukom je 
•Ja rukom stekoh. Namjera me namjeri 
Na igre narodne, rvačim’ vrijedni trud, —. 
Odande vodim nju ko pobjednički dar. 

Tko pobijedi u takmi lakoj, konje je 
Taj vodit mogo; tko u težoj — šakanju 
I rvanju, eh govedo ga čekaše, 

Još dopast će ga djeva. Tud se namjerili, — 
Sramota bješe pustit dobit preslavnu. 

AT, kako rekoh, daj na žensku pazi mi! 

Ne oteli je, već s mukom dobih, dođoh s njom, 
A s vremenom ćeš i ti možda hvalit mi. 

Admet. 

Ne tajih tebi jadne žene svoje kob, 

Jer prezirah te, za đušmana držah svog, 

Već jadu još 'bi mi se privrgao jad, 

Domaćini kad drugom pošo bi mi ti, — 

Ta dosta bješe moje jade plakat mi. 

A žensku, može T, kneže, biti, molim te, 
Tesalcu drugom, kog ne snađe tako što, 

Daj, nek je čuva; silu imaš znanaca 
U. Feri, — nemoj nesreće da sjetiš me! 

Ta u kući je ne bih gledat mogo ja 
Bez suza, — bolnu meni nemoj zadat bol! 

Već dosta nesreća me ona pritište. 

Pa gdje bi mlada u kući se hranila? 

A jeste mlada, -— halja, nakit kaže to. 

S muškarčini’ hoće I’ ona jedan dijelit krov? 

S mladićim’ da se druži, čista ostane? 

Heraklo, mladost uzdat nije lako baš, — 


*) Diomeda. 
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Za tebe sav sam brigom sada zabrinut. 

IP pokojnoj da u odaju vodim je 
I hranim? Da u krevet njezin pustim je? 

Strah prijekora je dvoga mene, — od puka, 

Da ne bi reko tko, da dobrotvorku sam 
Ja izdo, drugoj mladoj na log pao sad; 

I na mrtvu mi — poštovanja vrijedna je — 

Baš obzirat se puno. A ti, djevojko, 

Znaj — tko si, da si, — svojim krasom, stasom si 
Alkestiđi mi mojoj na vlas slična ti. 

Ajme meni! Tako t’ boga, ispred oči mi 
Tu žensku vodi, ubita ne ubijaj! 

Dok nju ti gledam, ženu mislim da vidim; 

I srce buni se, vruci suza naviru 
Iz oči mojih. Jadan, jadan ti ga ja! 

Oh gorke boli, što je ovčas kušam ja! 

Zborovođa. 

Doduše sreće ti ne mogu hvalit ja, 

Al’ kako bilo, snosit valja, bog što da. 

Heraklo. 

Oh snagu, moć toliku da je imat mi, 

Iz dvora donjih ženu da ti na svijet taj 
Izvedem, ljubav takvu tebi iskažem! 

Admet. 

Znam stalno, ti bi htio, — ali gdje ćeš to? 

Na ovaj svijet se mrtvi ne vraćaju već. 

Heraklo. 

AT ne prevršuj, nego s mirom trpi jad! 


Admet. 


Da, putit lakše je no strađav strpjet se. 

Heraklo. 

Ali koja tebi korist vječno Uzdisat? 

Admet. 

Znam i sam, al’ me neka čežnja nagoni. 

Heraklo. 

Da, ljubav k pokojnici suzu mami ti. 

Admet. 

Gubitak mi je veći, nego mogu reć. 

Heraklo. 

Ti ženu dobru izgubi, ■— .tko poriče? 

Admet. 

Veselja za me u životu nema već! 

Heraklo. 

Iseijelit sve će vrijeme, — svježa još je bol. 

Admet. 

Da, vrijeme — reci! — ako vrijeme znači smrt. 

Heraklo. 

Lijek bit će žena, nova čežnja za brakom. 

Admet. 

Ušuti! Što to reče? Tom se ne nadah! 
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Heraklo. 

Sto? Ženit ne ’š se? Zar udovac ti ćeš bit? 

Admet. 

Eh sa mnom ne će lje počivat nijedna! 

Heraklo. 

Koristit nekud — misliš — pokojnoj ćeš tim? 

Admet. 

Nju, gdjegod bila, moram cijenit, štovat ja. 

Iieraklo. 

To hvalim — hvalim, ali luda činiš se. 

Admet. 

AT zaručnikom mene nikad ne ćeš zvat! 

Heraklo. 

Pa ja te hvalim, jer si ženi vjeran drug - . 

Admet. 

A umr’o ja, nju mrtvu ako izdam kad! 

Heraklo. 

Pa onda primi pod krov djevu čestitu! 

Admet. 

Ne, nikad! Zeusom, ocem tvojim, kunem se. 

Heraklo. 

Pa kajat ćeš se, ako to ne učiniš. 







Admet. 

AT tuga će i ’nako srce morit mi. 


Heraklo. 

Daj slušaj, — možda srećom krene milost ta. 


Admet. 


Uh! 

Oh nikad da je takmom nijesi dobio! 

Heraklo. 

AT moja dobit dobit je i tvoja baš. 


Admet. 

Eh krasno reče! Ali ženska selila! 

Heraklo. 

Pa treba T, selit će, — al’ pazi, treba li! 

Admet. 

Pa treba, ako nijesi za to na me ljut. 


Heraklo. 

Znam nešto, zato ja i gajim želju tu. 

Admet. 

Izvrši dakle! AT ugodit ne ćeš mi. 


Heraklo. 

No jednom hvalit ćeš mi. Samo poslušaj! 
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Admet 

(slugama). 

Pa vod’te, kad je moram primit u kuću! 

Heraklo. 

Ne, ženske ne ću slugama prepustit ja! 

Admet. 

Pa sam je, volja li te, vodi u kuću! 

Heraklo. 

U tvoje evo jia ću ruke predat nju. 

Admei. 

Nje tać se ne ću, — prosto joj je pod krov uć 

Heraklo. 

0" tvoju samo desnicu se uzđam ja. 

Admet. 

Ti, kneže, preko srca ovo , siliš me. 

Heraklo. 

Daj smjelo pruži ruku, gošće takni se! 

Admet 

(okrene se licem). 

Pa pružam, ko Gorgoni da ću glavu sjeć. 1 ) 

*) Tko bi Heđusu pogledao, skamenio bi se. 


Zar držiš? 


Heraklo. 


Držim. 


Admet. 


Heraklo. 


Dobro, — dakle čuvaj je, 

I jednom reć ćeš: čestit gost je. Zeusov sin. 
De pogledaj je, da li ženi tvojoj se 
Ne čini slična, — sretan tuge kani 3e! 


Admet. 

Oj bozi! Sto da rečem? Čuda nenađna! 

Zar uistinu ženu svoju vidim ja, 
lb luda radost od boga me ! zaludi? 

Heraklo. 

Ne, nego ženu ovo svoju vidiš ti. 

Admet. 

Gle, iz donjeg da svijeta nije sjena to! 

Heraklo. 

Provodio duša nijesam ja— tvoji prijatelj. 

Admet. 

Zar ženu svoju, što je kopab, gledam sad? 

Heraklo. 

Jest! Sreći ne vjeruješ, — nije ni čudo. 


Admet. 


Da taknem se, ženi kao živoji prozborim? 
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Heraklo. 

Pa zbori! Imaš sve, što srce želje ti. 

Admet. 

O drage žene lice, tijelo! Imam te, 

A ne nadah se, da ću ikad vidjet, te. 

Heraklo. 

Jest, — samo zavisti nek božje ne bude! 

Admet. 

O višnjeg Zeusa plemeniti ogranče, 

Oh sretan bio, čuvao te otac tvoj, 

Što rodi te'be! Samo ti me pridiže. 

A kako ispod zemlje na svijet vrati je? 

Heraklo. 

U boju s vlašću carstva mrtvog pobili se. 

Admet. 

A gdje se — veliš — srazi, pobi sa Smrću? 

Heraklo. 

Ha grobu, iz zasjede rukam’ zgrabih je. 

Admet. 

A čemu ovo nijema stoji žena mi? 

Heraklo. 

Još glasa, riječi njene čuti ne smiješ, 

Dok posveta se njena donjim bozima 


S nje ne skine i danak treći ne svane. 
Unutra vodi je i dalje, Admete, — 

Ta pravedan si — strancim’ budi prijazan! 
Pa zbogom! A ja idem, svoj ću posao 
Izvršit kralju — Stenelovu porodu. 1 ) 

Admet. 

Daj u nas ostaj, na ognjištu bud’ mi gost! 

Heraklo. 

11a drugi put ću, —- sad je meni žurit se. 

Admet. 

Pa sretno, — i na povratku de svrati se! 

A gradu, cijeloj pokrajini na'lažem, 

Pad dobre sreće neka kolo igra svud, 

Oltari žrtvom zahvalnicom puše se. 

Ta ljepši meni sada život osvanu 
Ho prije; da sam sretan, tajit ne ću ja. 

Zborovođa. 

U sudbe je božje mnogoliko lice. 

Preko nade će štošta bozi izvršit, — 

Kad tvrdo se nadaš, izda te nada; 

Gdje nade i nema, put nađe božanstvo. 

Tako se i sad dogodi evo. 


1 ) Euristeju. 
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LICA: 

Andromaha, udova Rektorova, robinja Neoptolemova. 
Molot, sin Neoptolema i Andromahe. 

Pelej, otac Ahilejev, djed Neoptolemov. 

Menelaj, kralj u Sparti. 

Hermioaa, kći Menelajeva, žena Neoptolemova. 
Dadilja Hermionina. 

Oresto, sin Agamemnona i Klitemnestre. 

Tetida, morska božica, žena Pelejeva. 

Sluškinje. 

Glasnik. 

Zbor, mlade Ftijanke. 


* 
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ČIN PRVI. 

Dvor Neoptolemov u Ftiji, do njega Tetiđej, hram Tetidin. Pred 
hramom do žrtvenika sjedi Andromaha i zatjece se. 

Andromaha. 

Oj Azije mi diko, grade tebanski, 1 ) 

Odakle s kitnim zlatom, darma vjenčanim, 

Ja na ognjište stigoh kralju Prijamu, — 

-Za ženu rodilju me dali Hektaru 
I nekad .sretnom zvali me Andromahom, 

A sada ima 1’ žene — veće nesreće 
Od mene ili će je biti ikada? 

Ja vidjeh, od Aliileja gdje pade mi 
Muž Sektor, a sinka mi Astijianakta, 

Kog mužu rodili, s kule strme baciše, 

Kad Trojsko polje vojska uze helenska. 

A sama — dom slobodom prvi bješe mi — 

S ropstvo amo dospjeh ja u Helađu; 

Ka koplju Keoptblem otočanin 2 ) me 
Od trojakog plijena kb dar izbran zađobi. 

Do Ftije i do grada živim Farsala — 

U dolu bližnjem, gdje daleko od svijeta. 

Ka društvo mrzeć, morska živ je Tetida 
Sa Pelejem; Tetiđej prozva mjesto to 
Pad svadbe 'božičine narod tesalski. 

U dvoru tom tu živi sin Ahilejev, 


J ) Teba u Kilikiji. 

2 ) On je s otoka Skira. 



.Nad Farsalijom vlast on pusti Peleju, — 

Dok starac živ je, ne će žezla da primi. 

U domu istom muško čedo rodili ja, 

Gospodar obljubi me — sin Ahilejev; 

Pa ako me i prvo trla nevolja, 

Vijek bodrila me nada, da ću pomoć, štit, 

Dok dijete mi je živo, od zla svakog nać;' 

■AF s. Lakonkom Hermionom kad vjenča se 
I rad nje moj mi ropski odnemari log, 

Otada groznim mukam’ muče, gone me. 

A lijekovima kaže da je tajnijem 
Ja nerotkinjom gradim, mužu mrazim je 
Pa u kući prebivat želim mjesto nje 
I silom s kreveta je maknut njezina. 

Ja isprva ga preko srca primili svog, 

A sad napustih: Zeus svjedokom bio mi, 

Preko volje da krevet s njime dijelili ja. 

Nju uvjerit ne mogu, ubit želi me. — 

Mene!aj, otac njezin, s kćerju snuje to. 

On sada ii kući je, za to stiže baš 

Iz Sparte, — sva u strahu pred hram Tetidin, 

Do dvora ovdje, skočili, sjedim i čekam, 

Oh ne će li me smrti izbaviti on. 1 ) 

Njieg Pelej i potomci Pelejevi svi 

Vijek štuju, — Nerejkine 2 ) svadbe spomen je. 

A pod krov drugi svoje čedo jedino 

Ja tajom poslali od stra, da ne zaglavi. 

A oca tu mu nema, da mi pomogne; 

Ni sinu branič nije,, jer u Delfima, 

TT kraju ono ni desi se, za bijes Leksiji 

’) Hram. 

2 ) Tetiđa je kći morskoga boga Nereja. 


On trpi kazan. U Pit jednom dođe on, 

Zapita Feba, zašto ubi oca mu; 1 ) 

Za grijehe stare rad hi nekud oprost nać, 

Da bog mu odsad dalje bude milostiv. 

(Sluškinja dolazi iz dvora.) 

ANDROMAHA. SLUŠKINJA, 

Sluškinja. 

O gospo! Ne kratim se imenom te tim 
Ja zvati; njim u domu tebe častih tvom, 

U Trojakom polju kad još prebivasipo mi; 

Bjeh dobra tebi, mužu, dok još bješe živ. 

I sada dođoh, — glase uove nosim ti 
Sa strahom, ođ gospode da ne dozna tko; 

AF tebe mi je žao. Grozno snuje ti 
Menelaj i kći njeg’va, — pazi, čuvaj se! 

Andromaha. 

A draga drugo ropska,, — 1 ropstvom druga si 
Gle nekadašnjoj kraljici, sad bijednici! 

Što snuju? Kakve opet pletke pletu to 
I smaknut žele mene jadnu, prejadnu? 

Sluškinja. 

Tvog sina, nesretnice, što ga kradom ti 
Iz dvora mače, ubit oni- smjeraju. 

Andromaha. 

Ao meni! Dozna l’, 2 ) sina, svog da makoh ja? 
Odakle? Kukave li mene! Propađoh! 

1 ) Febo (Loksija) je rukom Parisovom naperio strijelu 
Akileja. 

2 ) Hermiona. 


Sluškinja. 

Ma ne znam, —za njih ovoliko dozuah ja: 
Menelaji ode od kuće da traži ga. 

Androinaha. 

Oh propađoh! O dijete, jastrijeba će dva 
Sad zgrabit tebe, ubit! A u Delfima 
Nazoviotac tvoj još uvijek boravi. 

Sluškinja. 

Da on je ovdje, ne bi tako bilo ti! 

AF ’vako sama sad, bez prijatelja si. 

Andromaha. 

Pa ni glasa zar nema, da će Pelejt doć ? 

Sluškinja. 

Eh, star je, — da i dođe, nije koristi. 


Andromaha. 

Al’ opet nijesam samo jednom slala po nj. 

Sluškinja. 

Zar misliš, za te glasnik koji da mari? 

Andromaha. 

Ma otkle ? Bi F ko glasnica mi pošla ti? 

Sluškinja. 

AF što ću kazat, dugo F budnem od kuće? 



Andromaha. 

Ta isprika ćeš silu naći, — ženska si. 

Sluškinja. 

AF opasno je, — ko zmaj bđi Hermiona. 

Andromaha. 

Eh, vidiš ? U zlu se od dragih odbijaš. 

Sluškinja. 

Ne, to ne! Da me nijeei >s toga karala! 

. Ma idem,, makar mene snašlo kakvo zlo, — 

Na život robinje i nije s’ osvrtat. 

(Odlazi.) 

Andromaha. 

Pa idi! A ja, koja vječno gušim se 
FT gorku plaču, cvilu i u suzama, 

Ah do neba ću vapit, — ženskom srcu ti 
U bijedi ljutoj olakšica znade bit, 

Kad o njoji usta, jezik jekom ječe vijek. 

Ne jedan, nego silu jada plakat mi — 

Grad očinski, i Bek tor c-vu propast, smrt 
I kudu sreću, s kojom sam u jarmu ja, 

Dan ropstva otkad grdno meni ogranu. 

Na svijetu nikog nikad nemoj sretnim zvat, 
Dok mrtvu dana posljednjega ne vidiš, 

U carstvo podzema'ljsko kako sade on. 

Iliju visokom Pariš ne dovede nevjestu mladu. 
Kuga, ne druga bi odaji Helene grud. 

Zbog nje s tisuću lađa iz Helade dojuri Ares, 
Kopljem i ognjem te on, Trojo, ali pohara svu 
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Ote mi muža Hektora jadnoj. — okolo, zida 
Morske je Tetide sin kolma vucano njeg; 

A iz odaje mene na obalu vodili morsku - 
Kopstva mrskoga trk glavu mi poklopi tad. 

Potoci suza niz lice mi tekli, jer ostavljah, puštah 
Podni u prahu grad, odaju i muza svog. 

Ao meni jadnoj! Hermionine zar ropce 
Sunca da gleda još trak? Ona 1 ) me zatire sad, 

Božieinu se kipu zatekoh i rukam’ ga svojim 
Zagrlih, i tajem 2 ) gle, živa ko iz hridi kap. 

(.Dolazi zbor.) 

ANDROMAHA. ZBOR. 

Zbor. 

Ženo dugo na zemlji, do hrama Tetidi sjedis 

Išle dijeliš se e njime. .' A , 

Ftijanka ja sam, al’ k tehi Azijatki rođenoj dođoh, 

(Ne hi 1’ lijeka kakva 

Ljutim jadima tvojim mogla nac. 

Tebe i Hermionu svađom haš mrskom su spleli, 

Tdhe jadnu, drugu 
Braka dvojaka, kreveta skupna 
U sina Ahilejeva. 

Spoznaj sudbinu, promisli bijedu, u koju mi dospje! 

Troje ti si kćerka, , 

A s gospodom se boriš - sa pravom spartanskom krvlju 

Morske božice dom sad, 

Ovčje žrtve puštaj žrtvenik! 


D Hermiona. 
=) Kapam. 


Koja ti korist, tijelo da dršćuć gine ti grdno 
S bijesa gospodskoga? 

Vlast će tebe pokorit. Što, jadna, 

Muku nemoćna mi mučiš? 

Hajde, Nerejke božice sjedište ostavi sjajno! 
Znaj, u zemlji tuđoj si, 

Gradu stranom robinja! 

Tu prijatelja svoga ue vidiš, 

Nesretnice zlosretna,’ 

Nada sve jadna gospođo! 

Ženo Trojanko, tužna i pretužna u dvor mi 
G ospođarma moji'jem! 

S bolom snosim udes tvoj, — 

Sve šutim, zebnjom zebem za te ja;, 

Kći da kćeri Zeusove 1 ) 

Mog srca sklonost ne vidi: 

(Iz dvora izlazi Hermiona/ s pratnjom.) 

■ ČIN DRUGI. 

ANDROMAHA. HERMIONA. ZBOR. 

Hermiona 

(zboru). 

Sjaj zlata, ovog uresa na glavi mi, 

Pa oko struka plašt i kalja kićena, 

Da — ove prvine ti nemam iz kuće 
Ni Pelejeve ni Akilejeve baš, 

D Hermiona, dijete Helene, kćeri Zeusove. 


Već đonijeh ja iz Sparte, zemlje lakonske; 
Uz silne dare vjenčane Menelaj mi, 

Moj otac, i to dade, oborit po volji 
Da mogu, smijem. 1 ) Riječ tu vama rekoh ja. 

(Andromaki.) 

A ti mi, ropče, plijene koplja bojnoga, 
Zapremit dvore želiš, mene istjerat, — 

Od mene muž ee odbi s čini tvojijeh, 

Rad tebe bez ploda mi vene utroba; 

Tom po-slu ženska glava je — Azijatka 
Baš vješta, al’ ću tebi na put stati ja! 
Pomoći ništa dom ti ne će Nerejkin 
Ni oltar ni hram, već izđahnut moraš sad. 
Pa želi 1’ tebe čovjek spast ii’ koji bog, 

Eh blažene se stare gizđe moraš proć, 
Šćućurit ee pa do koljena meni past; 

Dvor moj ćeš mesti, žive vode rosom će 
Iz zlatna suda tvoja ruka prskat ga. 

I ne znaš, gdje si! Nije ovo Hektor tu 
Ni Prijam ni zlato, već grad je helenski. 
Duboko, jadna, u ludosti ogreze, — 

Sa sinom oca, koji muža ubi tvog, 

Usuđuješ se spavat, djecu rađati 
Ubici! Takav cio barbarski je rod, — 

Sa kćer ju svojom živi otac, s majkom sin. 

Sa sestrom brat, a dragi dragog ubija, 

I od toga im zakon ništa ne brani. 

To u nas ne uvodi! I ne liči baš, 

Muž jedan da. pod’ uzdom drži žene dvije; 
Nek zadovoljan bude s brakom jeđnijem, 
Tko u svom domu ne će imat pokore. 


Zborovođa. 

Nenavisti je puna ženskog roda ćud, 

Na inočice uvijek reži najjače. 

Androtnaha. 

Uh, uh! 

Zacijelo po smrtnika mladost baš je zlo, 

Kad u kog u mladosti nema kreposti. 

A ropstvo, strah me, jezik će mi svezat moj, 

I ako mogu mnogu kazat istinu; 

A pobijedim li, strah me, bit će kvara mi, ' 

Jer oholicu gorko peče bolja riječ, 

Kad nižeg koga usta nju ti izuste. 

~ Al’ sebe očevidno izdat ne ću ja. 

Kaž’, mlađa, koji razlog čvrsti smami ine, 

Te zakonitog braka tvoga kidam vez ? 

Jer Sparta, slabiji je grad od Frigije, 

Jer sreće bolje sam, slobodu vidiš mi? 

II’ radi mladog, bujnog, jedrog tijela svog, 
Rad blaga silnog, prijatelja gizdava 
Zavlađat mjesto tebe želim domom ti? 

Da mjesto tebe djecu — ropčađ rađam ja, 

Pa bijedna slijede mene kao čamac brod? 1 ) 

U’ hoće 1’ djeci mojoj dat, dopustit tko, 

Da Ftijom, ne rodiš li čeda, vladaju? 

Ta već rad Hektor a Heleni vole me, 

I ja sam roda prosta, ne bjeh knjeginja 
U Frižana! Rad čini mojih ne mrzi 
Muž na te, nego živjet — živjet ne znaš s njim. 
Ta i to ljubav budi, — drugu bračaome 
Vrline, gospo, gode, ne ljepote čar. 


1 ) Vezan o brod. 
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.. Ti, ljutneš li se, grad veličaš lakonski, 

Skir 1 ) držiš za ništa, imutkom gradiš se 
Pred neimućnim, veći ti Menelaj je 
No sam Ahilej. To te mužu mrazi tvom. 

Ma žena, ako i zla muža dobije, 

Nek priljubi se, prkosom ne prkosi! 

Da kralja imaš za muža u Trakiji, 

II onoj: zemlji snježnoj, jedan gdje je muž ' 
Sa ženam’ mnogim vičan red-om dijelit log, 
Zar smakla bi ih? Strasti bi nezasitnost 
Tad očito na ženski svijet sav svalila! 
Sramota! Da •— bolovat znamo e bolje te 
Od muških jače, ali lijepo krijemo. 

O Hektore mi dragi, tebi za volju 
Ja Ijubih s tobom, 2 ) smota 1’ tebe Kipranka, 
I često sisu kopiletu podah tvom, 

Da bolom kakvim ne ranim ti srca tvog! 

I tako krepošću pridobili muža svog. 

A ti ni kaplji rose e neba vedroga, 

Sve od etra ,ne daš, na muža da spusti se. 

U ljubavi k muškarčinu nemoj, gospođo, 

# Natkrilit majke svoje! Djeca razumna 

Vijek treba da se klone ćudi majka zlih. 

Zborovođa. 

Daj, gospo, ako ti je lako ikako, 

Pregori, zbori, zborom se nagodi s njom! 

Hermiona 

(Anđromahi). 

Što hvastaš se, na mejdan riječma izlaziš, 

1 ) Eođno mjesto Neoptolemovo. 

2 ) Tvoje inoče. 
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Ko mudra da si dašto ti, a luda ja? 

Andromaha. 

Pa jesi, har po riječma, što ih reče sad! 

Hermiona. 

Eh ue bilo u -mene, ženo, urna tvog! 

Andromaha. 

D&, mlada si pa, samo ružno zboriš ti. 

Hermiona. 

Ti ne zboriš, vćć kol’ko možeš, radiš mi. 

Andromaha. 

Zar ne ćeš nijemo s Afrodite trpjet bol? 

Hermiona. 

Pa što? Zar ženam’ nije svuda prvo to? 

•Andromaha. 

Kad lijepo strpe se, — lijepo nije inače. 

Hermiona. 

AT grad nam ne zna običaja barbarskih. 

Andromaha. 

Sramota rađa tu i tamo- sramotu. 

Hermiona. 

DS, mudra — mudra si, al’ opet ti je mrijet. 
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Andromaha. 

Kip Tetidin zar vidiš, kako gleda te? 

Hermiona. 

Dom mrzi tvoj', — Ahileja joj ubi on. 

Andromaha. 

Ne ubik ja, već mati tvoja — Helena. 

Hermiona. 

Pa zar ćeš u rane i dalje dirat mi ? 

Andromaha. 

Gle, šutim, usta eu ko zalivena već. 

Hermiona. 

Daj ono, radi čega. dođoh, kaži mi! 

Andromaha. 

Ja kažem: uma nemaš, kol’ko treba ti. 

Hermiona. 

Zapustit ne ’s hram sveti morske božice? 

Andromaha. 

Pa hoću, mine 1’ emrt me, — nikad inače. 

Hermiona. 

Al’ gotova je, — muža ne ću čekat svog. 

Andromaha. 

Al’ ni ja ne eu prije tebi predat se. 
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Hermiona. 

Pa ognja ću se mašit, štedjet ne eu te _ 

Andromaha. 

Ti pali! Bogovi će vidjet, znati to! 

Hermiona. 

I tijelu tvom ću zadat strašne rane — bol. 

Andromaha. 

Kolj’, prskaj krvlju oltar, — svetit će ee to! 

Hermiona. 

Oj skote barbarski i kruti prko-se! 

Zar smrti prkosit ćeš ? Ali brzo ću 

Ja s voljom tvojom tebe maknut e mjesta tog! 

Da, takvu za te imam meku, al’ ću krit, 

Na javu će doskora djelo iznijet to! 

De sjedi čvrsto! Vrelo da te olovo 
Svud brani, ja ću, prije no tvoj uzdanik, 

Ahilejev potomak, stigne, tebe đić. 

(Otide.) 

ANDROMAHA. ZBOR. 

Andromaha, 

Jest, u nj se uzđam. Ljudskom stvoru — čuda li! _ 

Od ljuta gmaza lijek pokaza neki bog, 

A što od guje, vatre same gore je, — 

Da, od zle žene nitko nikad lijeka još 
Ne nađe; ljudina smo tolika nesreća. 


Zbor. 

Zaista silni ,se začeše jadi tad, 

U idski kada do 

Majin stiže porod, Zeusov sin, — 4 ) 

Sa krasnim jarmom, ždrijepcima 
Gle kola goni triju božica. 2 ) 

Svađa mrska se u njima gnijezdi, sve rad ljepote; 
Do obora, stoke 

K pastiru 8 ) biti, 4 ) k mladu samcu samcatu, 

Do ognjišta, kućerka pusta. 

One, kad guduri brsnatoj stigoše, 

TJ vrelu gorskome 
Sjajno tijelo vodom opraše 
I Prijamidu pođoše. 

Tu riječma milim, slatkim takme se, 

Zborom lukavim pobjedu dobije Afrodita. 

Nju slušati slast je,.. 

Al’ nosi žiću, jadnom gradu frigijekom, 

Tvrdoj Troji, propast gorku. 

O da je majka nesreću — Pariša 
Preko glave bacila, 

Kad još Idi ne ode na brid on, 

A Kasandra 5 ) pod lovorom svetijem 
Zavika: »Ded pokor silni, * 

Za grad Prijamov propast, zaturite!« 


*) Hermo. 

2 ) Ilere, Atene i Afrodite. 

3 ) Parisu, Prijamovu sinu. 

*) Hermo. 

c ) Prijamova kći, proročica.; ovjenčana je lovorom. 


A koga ne saletje, kojeg vijećnika 
Ne zamoli,- dijete to da smaknu ? 

Eopstvu pod jaram se Trojanke prignule 

Ne bi, a ti, ženo, bi 

Dom svoj, kraljevski zadržala krov! 

Muka bi bolnih se Helada riješila, — 

Pod Trojom ih momčad kopljem. 

Deset lunjaj uć godina, preturi! 

Pust, prazan nikad ne bi osto bračni log, 

Nit bez djece kutrili bi starci! 

(Dolazi Menelaj sa sinčićom Anđromahinim Molotom' 

ČIN TREĆI. 

ANDROMAHA. MENELAJ. MOLOT. ZBOR. 
Menelaj. 

Ulovih sina tvoga, — evo mene s njim! 

'Od kćeri mi ga kradom pod krov posla tuđ. 

Ti gradila se: tebe kip će božičin, 

A tega spasti ljudi, što ga sakriše. 

Al’, ženo, gore uo Menelaj računa. 

Ne ostaviš i ne odeš li s mjesta tog, 

Za tvoju glavu krvlju platit će mi on! 

A promislide, je li tebe volja mrijet, 

II’ taj da gubi život radi grijeha tvog, 

Ste ogriješi se njim o mene, moju kćer! 

Andromaha. 

0 slavo, slavo, nebrojenim ljudma ti — 

A bjehu ništa — život sjajem obasja! 
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Tko po pravdi se pravoj glasa domogne. 

Tog sretna slavim; a tko s laži ima to. 

On, držim, po sreći ee mudar čini tek. 

Zar e helenskom po izbor vojskom uze ti, 
Ovakva rđa, jednom Troju Prijamu? 

Ti na riječ kćeri — a još pravo dijete je — 
Toliko planu, te u koštac hvati se 
Sa robinjicom jadnom! Više vrijednim te 
Ne držim Troje, a ni Troju tebe baš. 

Tko. na oko. je mudar, taj izvana sja, 

A ljudima je svim iznutra ravan on 
Dol’ blagom svojim, — ono silnu ima moć. 
Menelaju, de govor kraju svedimo ! 

Ded uzmi: smakne, uništi 1 ’me tvoja kći, 
Prokletstvu s krvi moje uteć ne će već, 

A pred svijetom ćeš i ti e njome krivac bit 
Umorstvu, — pomoć tvoja to će eilit te. 

A otrnem li se smrti, sina moga zar 
Vi ubit ćete? Laka srca kako će 
Pregorjet onda otac čeda svoga smrt? 

Eh, takvim strašljivcem ga Troja ne krsti, — 
Kud treba, ide; očevidno radit će 
Ko ono Pelej i Ahilej, otac mu. 

Izagnat iz kuće će kćer ti, — što ćeš reć 
Kad za drugog je udat htjedneš? Mužu zlu 
Da krotko janje uteče? AT bit će laž. 

Pa tko će uzet je? U dvoru bez muža 
Ko udova osijedjet će ti? Jadnice! 

Zar more. jada tolikijeb ne vidiš? 

Kolike ti hi inočice volio 

Da kćer ti trpi nego to, što. velim ja? 

Nek s malenkosti velik ne gradi se jad, 


Ni ako mi smo žene šteta, nesreća, 

Nek ćudi ženskoj nije ravna muška ćud! 
Ta kćeri ako tvojoj čarma udim ja, 

Plod zatirem joji — tako sama kaže to, — 
Tad e voljom, ne preko volje ću kanit ee 
Oltara, sama .s’ podvrć sudu zeta tvog; 

Ta nijesam manju kazan njemu dužna ja, 
Kad radi mene on bez. djece ostat će. 

Mi takvi smo, a s tvoje ćudi jedno je 
Strah mene, -— radi svađe oko žene-si 
Ti uništio i grad jadni frigijski. 

Zborovođa. 

Ko žena riječ muškarcu reče preljutu, 
Tvog srca krotkost iscrpe se dokraja. 

Menelaj. 

To, ženo, nisko je i nije dostojno 
Ni moje — veliš — vlasti, a ni Helade. 
AT dobro znadi, što tko želi, svatko će 
To cijenit više no uzeće Troje baš. 

Pa i ja kćeri — uvelike cijenim to, 

Da muža svog ne gubi — idem u pomoć; 
Ta sve su druge patnje ženi sporedne, 

AT izgubi li muža, gubi život svoji. 

Kad robljem mojim smije zapovijed at on, 
A ono smiju moji i ja njegovim. 

Ta svojim druzi, ako pravi druzi su, 

Ne zovu ništa, nego skupno im je sve. 

A budem li ga čeko, te ne uredim 
Ja svoje, onda slabić sam, ne mudrac ja. 
AT diž’ ee od te božičine svetinje! 
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Jer mreš li ti, dječaka toga minu smrt, 

A kratiš li se mrijeti, njega ubit ću, — 

Od dvoga jedno mora život gubit svoj. 

Andromaha. 

Ajme meni! Gorak ždrijeb i izbor žicu mom 
Ti nuđaš meni. Jzberem li, bijedna sam; 

Ne izberem li, svejedno sam nesretna. 

Ti. koji s malenkosti snuješ veliko, 

De čuj me! Čemu ubijaš me? Zašto to? 

Grad koji izd'ah? Kojeg sina smakoh ti? 

Pa kakvu kuću epalik? Legoh na silu 
S gosparom svojim, — zar ćeš mene ubit stog, 
Ne njega — krivca? Za početak ne mariš, 

Već samo kraju — posljedici Kitiš ti? 

Ao meni j ada! Otadžbino nesretna, 

Koliko- patim! Čemu p-ostah majkom ja? 

Zar na breme da -krcam breme dvostruko ? 

A što se za to jadam ja, a ne žalim 

Nit mislim na zlo, što pred nogam’ leži mi? 

Smrt Hektorovu vidjeh — kolrna drli ga — 

I tužni, grozni požar grada Ilija, 

A sama robom na brod dospjeh argivski. 

Da — zS kosu me vukli; a kad stigoh ja 
IJ Ftij-u, muža svog krvnicim’ podlegn-em. 

Zar slast je meni život? Na što da gledam? 

Na ovu sada ili onu prije kob? 

Jeđinac taj mi osta,' zjena žića mog, — 

I njega ubit kane; to im mili se. 

AT ne će rad života moga kukavog, — 

U njemu stoji, spase li se, nada sva, 

A meni je sramota ne mrijet za čedo. 


(Ide od žrtvenika.) 

Gle puštam oltar,, ii ruke se predajem, — 
Ded sijec’te, ubijajte, vež’te, vješajte! 

Ja, sink-o, tvoja mati, mrijet da ne moraš, 

| Sad u Had idem; ako smrti umakn-eš, 

s J)aj majke svoje, muka, smrti sjećaj se 

i I ocu svom, cjelivajuć ga cjelovom 

I suze lijuć, ručicama grleć ga, 

De kazuj., kako trpjeh! Djeca život su 
Svim lj-udma; tko-to ne iskusi, a kudi, 
Taj manje žali, srećom mu je nesreća. 1 ) 

Zborovođa. 

Sa bolju slušah, — bolno- dira nesreća 
Smrtnika svakog, ako j-e i čovjek tuđ. 
Menelaju, i-zmirit bješe tebi kćer 
I ovu, da.se riješi bijede, nevolje. 

| Menelaj 

(pratnji). 

Ded, sluge, pograbite mi je, rukanr je 
-Obuhvatite! Riječi milih ne će čut! 

(Andromaki.) 

A tebe, žrtvenik da pustiš božičin, 

- Zaslijepili smrću čeda i navedoh tim, 

Te dopade mi ruku, što će zaklat te. 

I s tobom, znadi, tako će dogodit se. 
j A o tvom sinu će odlučit moja ući, 

Pogubit hoće T ili ne će ona ga. 

Al’ seli u kuću, nauči, robinjo, 
i Da slobodnijeh ljudi uigda ne ružiš! 

*) Nesreća, t. j. što nema djece. 
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Andromaha. 

Ajme meni! Lukavstvom me smami, prevari. 

Menelaj. 

Oglasu) svemu svijetu! Poreč ne marim. 

Andromaha. 

Je P u vas na Euroti vaša mudrost to ? 

Menelaj. 

Pa i u Troji, — za krivdu se svete svud. 

Andromaha. 

Zar bozi — misliš — nijesu bozi, ue kazne? 

Menelaj. 

Kad budu, trpjet ću. A tebe ubit ću! 

Andromaha. 

I to pilence? Lpođ krila trže ga! 

Menelaj. 

Ne! Kćeri dat ću, da ga, želi P, ubije. 

Andromaha. 

Ajme meni! Kako da te, sinko, ne plačem? 

Menelaj. 

Zacijelo smiona ga nada ne čeka. 
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Andromaha. 

O rode, svim na svijetu ljudina najmrži, 
Podmukla vijeća leglo, Sparte stanari, 

LI laži prvaci, u pletkanP vještaci! 

Sve prijevarno je, ništa zdravo, misli se 
Sveđ stramiputicom kradu, — krivo štuje vas 
Sva Helada. Što nije u vas? Nema li 
Umorstva silna ? Nijeste P grdni lakomci? 
Ne govorite P jedno, drugo mislite? 

Ej propali! A meni nije teška smrt, 

Sto ti je za me smisli. Ono ubi me, 

Kad jadna pade Troja i moj slavni muž, 

Što kopljem svojim tebe stvori punoput 
Mornarom plahirn od bojnika kopnenog. 1 ) 

Sad protiv žene oklopnikom strašnim ee 
Ti .kažeš, ubijaš me? Samo ubijaj! 

Moj jezik ne će laskat tebi ni kćeri! 

U gradu Sparti ti si velik, ugledan, 

U Troji bijah ja. A stiže P bijeda me, 

Ti gradit nemoj- se, — i tebe može etić. 

Zbor. 

Nikada hvalit ne ću 
Dvojak u jednog muža brak 
.Ni odi dvije majke dječicu — 

Kobnu doma svađu, ranu ljutu. 

U braku nek je s jednom zadovoljan muž, 

Nek skupnog loga s drugom nema! 

Nije ni gradu lakše 
Trpjet, podnosit vlasti dvije 


) Bježao si na lađe. 


No jednu jednog jedi tog, — 

Breme na treme i tunu gradsku. 
Vještaka dva kad skupa pjesni maše se, 
Tad svađu Muza zavrć voli. 


Mornare kada vije burne ture dat, 

Dvoje misli umne i mudraca sila silna 
Od uma jednog gospodara lošijeg 
Manje će vrijedit na krnji tada. 

Takva moć u domu i po gradina svuda vlada, 
Gdje su spasa se đokopat željni. 

To Lakonka, Menelaja gle vođe kći, 

Sad pokaza, — vatrom planu, goni drugu tračnu 
Pa tijednu, jadnu Troje kćerku utija, 

Ubija sinka rad kavge ljute. 

Opako, tezakono je, nemilo 1 , umorstvo, — 

Za djela ćeš još se kaj at, gospo. 

Zfcorovođa. 

Pred dvorima eno 

Već sponama dvoje sapetih vidim; 

Njih osuda glasom osudi na smrt. 

O nesretna ženo! Jadni mi sinko! 

Za majčinu ljubav 1 ) polaziš u smrt, 

A ne zgriješi ništa 

Nit učini kakve kraljima krivde. 


*) Brak. 


ČIN ČETVRTI, 

ANDROMAHA (vezana). MOLOT. MENELAJ. ZBOR. 
Andromaha. 

Glete! Krvave ruke mi 
Uža, konopi sapi nju, — 

Mene pod zemlju šalju. 

Molot. 

Majo, majčice, i ja ću 
S tobom pod tvojijem krilom!- 

Andromaha. 

Žrtve k đušmanske, vladari 
Ftijske krajine! 

Molot. 

Tajko moj, 

U pomoć dragima dođi! 

Andromaha. 

Sinko dragi, privin’ se 
Majci svojoj na grudi, 

Mrtav lezi u grob s mrtvima! 

Molot. 

Ao meni! Što da činim? 

Jadni li smo, majko! 

Menelaj. 

U podzemlje id’te! Iz dušmanskih kula 
Vi dođoste amo, — s dvije ćete sile 
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Vas dvoje izđabnut: tebe će ubit 
Glas osude moje, a .sina tvog će 
Hermiona moja. Glupost- je silna, 
Dušmana kad ostaviš — dušmanski porod, 
A smaknut ga možeš 
I sa svoga doma. skinuti moru. 

Andromaha. 

Vojno, vojno! 1 ) Ob da mi je, 

Sine Prijamov, branič sad 
Ruka tvoja i koplje! 

Molot. 

Bijednik. — kakvu da od smrti 
Pjesmu čarobnieu nađem? 

Andromaha. 

Moli, kralju obuhvati, 

Sinko, koljena! 

Molot 

(pada pred Menelaja). 

Premili, 

Predragi, smrt mi oprosti! 

Andromaha. 

Zjene topim suzama, 

T šljem, ko kad — jadna ja! — 

S bridi kaplje kaplja bez sunca. 


) Misli Hektora. 
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Molot. 

Ao meni! Gdje da lijeka 
Jadu ovom nađem? 

Menelaj. 

Do koljena mojih zašto mi padaš, 

Ivo klisuri morskoj) ii’ valu se moliš? 

Ja .svojima evo branik sam stalan, 

U 'ljubavi veza me ne veže s tobom, — 

Ta mnogo ti vijeka utratih svoga, 

Dok Troju osvojili i majku ti oteb; 

S nje uživaj sada. 

II podzemlje Hadu .sađide dolje! 

(Peleja vodi vodić.) 

Zborovođa. 

Gle, eno nama Pelej'a na domaku! 

On amo hrlo krokom kroči staračkim. 

Pelej 

(izdaleka). 

Vas pitam i krvnika toga spravnog klat: 

Ma sto je? Kako, s čega mora mori dom? 

Što radite? Bez suda kazan spremate? 

Menelaju, de stan’! Ne nagli bez pravde! 

(Vodicu svojemu.) 

Daj brže vodi! Nije ovo, čini se, 

Sad doba easit, nego želim., da mi se 
Sad, ako ikad, snaga vrati momačka. 

A prije svega dahom dobrim dahnut ću 

Toj ženi, kao jedru. (Andromahi.) S kojim pravom su — 
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Ded reci! — užem ruke tebi i sinu 
Ti 1 ) svezali, te vode vas? Ko janje mi 
Ti gineš, a nas i gospara nema tu. 

Andromaha. 

Ti ljudi, starce, s čedom na -smrt vode me 
Ovako, kako vidiš. Što da rečem ti? 

U žurbi nijesam jednim glasom zvala te, 

Već bezbroj sam glasnika po te slala ja. 

A za svađu mi s kćerkom ovog u kući 
Ti dozna negdje, — toga radi pogibam. 

I Tetidi me od oltara — ona ti 
Junaka sina rodi, njoj se diviš ti 
I klanjaš — trgli, vode. Sudom nikakvim 
Ne sudili me, ue čekali odsutnih, 

Dok kući vrate se, već meue i sinka 
Gle same uvrebali, pa ni kriva ga 
Ni dužna ubit žele -sa mnom jadnicom. 

AT molim tebe, -starce, ničke preda te 
Do nogu padam, — tvoje brade predrage 
Ne mogu da se rukom svojom taknem ja. 

Daj, bora t’, spasi me, inače ružno ću 
Sad, starce, po vas, po -se jadno izginut. 

Pelej 

(ljudima, koji hoće da vode Anđromahu). 

Odvež’te — velim — uže, jer će plača bit, - 
I ruke obadvije joj mahom riješite! 


1 ) Menelaj i njegove sluge. 


r 

! 

\ 

! 

Menelaj. 

AT ja to ne dam, — ta od tebe slabiji 
Baš nijesam, a nad ovom imam veću vlast. 

Pelej. 

l H 

A kako ? Ti -ćeš — došljak u mom domu se 
Ilgnijezđit? Nije T tebi dosta Sparte vlast? 

Menelaj. 

Na koplju stekob, dobib je u Troji ja. 

Pelej. 

Mog sina sinak ko dar časni primi je. 

Menelaj. 

Pa nije T njeg’vo moje, moje njegovo? 

Pelej. 

Za dobro. Za zlo — za -silu, umorstvo ne! 

Menelaj. 

AT nikad te iz ruke meni otet ne ’š! 

Pelej. 

AT tvoja će omastit glava ovaj štap! 

Menelaj. 

De takni me se, priđi bliže, da vidiš! 

Pelej. 

Pa ti da, rđo, rđa sine, čovjek si! 

Zar na te da tko gleda ko na ljudinu, 
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A ženu tebi ote čovjek Frižanin, 

Bez brave, straže pusti dom svoj — ognjište, 
Ko ženu trijeznu da u dvoru imaš svom., 

A bješe izrod ženski? Djeva Spartanka, 

Sve da i hoće, trijezna biti ne može; 

Ta ona ide sama ispod krova svog 
I trkom se utrkuje i rve se 
S mladićim’ naga bedra, halje raskrite, — 
To trpjet ja ne mogu. Zar je čudo tad, 

Da triježnijek ne uzgajate žena vi? 

To Helena bi vas zapitat morala, -— 

Ta ljubav tvoju pusti i ko pjana se 
S mladićem u tuđinu krenu od kuće. 

Pa onda zbog nje tol’ku vojsku helensku 
Ti skupi, povede pod Hij, a pljunut 
Bi na nju moro i ne maknut koplja svog, 
Gdje zlu je nađe, nego ondje pustit je, 

A nikad dara dat joj, kući vratit je! 

Al’ miso tamo sretno ne uperi ti, — 

Oh mnoge ti nam duše vrsne pogubi, 

Bez sina s tebe staricam’ opustje dom, 

I djecu vrlu sijedim ote očima! 

I ja sam jedan nesretnik, u tebi ja 
Ubieu, napast vidim svog Ahileja. 

Iz Troje neranjen se vrati samo ti. 

Ti krasno oružje u krasnom velu svom 
Baš tamo, ko i amo natrag donese. 1 ) 

I rekoh sinu, kad se zenit htjede on, 

Da roda tvog se kani, kćeri žene zle 
Da dvoru ne vodi, jer mane majčine 
Kći nosi. Ka to sveđ mi, prosci, pazite, 

1 ) Nije ga ni upotrijebio u boju. Misli štit. 


Od čestite da majke uzimate kćer! 

A usto kako 1’ ogriješi se d brata! 

Ti ludo njega nagna, te on zakla kćer. 
Da, strah te bješe, ženu da ćeš gubit zlu. 
Kad Troju uze — ja ti i tu slijedim trag 
I ženu dobi ii ruke, ne ubi je, 

U Ve< j ^ako vid je grudi njene, baci mač 

. I cjelov primi, kuju gladeć nevjernu, _ 

Strast, ljubav tebe svlada, rđo nad rđe! 

Pa onda u dvor dođe mojoj djeci sad, _ 

I dok ib nema, haraš, grdno ubijaš 
Tu ženu bijednu i dječaka, s kojeg ćeš 
Jauknut ti i tvoja kćerka u kući, 

( Pa bio triput kopile. AT često je 

Suh usjev 1 ) ljepši no na grudi ubavoj, — 
Kopilan mnogi vine s’ nad rod zakonit. 
AT vodi kćer! Smrtniku imat bolje je 
Siromašna, poštena tasta i druga 
Ko rđu bogataša. Ti si ništica! 

Zborovođa. 

Sa uzroka malena silan Ijuđma spor 
Zna jezik stvarat, zato na oprezu su 
Mudraci, s prijateljma đa s:’ ne zavade. 

Menelaj. 

Pa zar ćeš kazat, starci da mudraci su, 

Ko oni, što ib jednom mudrim đržahu 
Heleni? Zar, — jer Pelej, slavnog oca sin, 
Moj rod si, a rad žene, jedne barbarke, 

Na suhoj zemlji. 
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Riječ zboriš za ee ružnu, za nas pogrdnu? 

Nju gonit preko vode Nila, Faeisa 1 ) 

Ti moro bi i mene na to bođ'rit vijek, — 

Iz Azije je, gdjeno padom groznijem 
Od koplja sila pade truplja helenskog, 

A kriva je i krvi — smrti sina tvog; 

Ta Pariš, koji ubi tvog Ahileja, 

Brat Hektoru je, Hektoru pak žena to. 

Pa s njom ti p5d krovom mi jednim prebivaš, 
Za jednim stolom se dostojiš ručat s njom, 

IJ domu djecu — dindušmane rađat daš! 

Stog za te, starče, a i za se u brizi 
Nju ubit želim i iz ruke . trgam ti. 

AP deder — riječ zapodjet nije mene sram, — 
Kći moja ako ne rodi, a od te tu 
Odrastu djeca, zar nad Ptijom kraljma ćeš 
Njih postaviti? Hoće 1’ rodom barbari 
Helenma vladat? Zar sam'onda luda j.a, 

Jer mrzim na krivicu, a ti pametan? 

A promislide: da za građanina kćer 
TTdadeš, i njoj onda tako desi se, 

Bi T tiho sjedio? Ne držim. A ti sad 
Rod, prijatelje, grdiš radi tuđinke?- 
Al’ jedno pravo ima muž i žena mu, 

Kad muž joj krivo radi; isto smije muž, 

Kad ženu bestidnicu ima u kući. 

On veliku u ruci svojoj drži moć, 

A njoj 2 ) su oslon roditelji, njezin rod. 

Pa nije 1’ pravo, svojima da pomažem?. 

Eh, starac, starac si, — o mojoj vojnici 

*) Rijeka u Kolhidi u Aziji. 
s ) Ženi. 
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Bok zboriš, više mi no šuteć koristiš. 

A svojom voljom n§ pati se Helena, 

Već božjom, — silna bješe Helenma korist to; 

Ta donda oružju i boju nevjesti 
Junaci su izašli, — svud iskustvo je 
Smrtniku čovjeku u svemu učitelj. 

Pa ako žene, na oči kad dođe ini, 

Ne mogoh ubit, to urađih razumno. 

A kamo sreće, Foka da ne iibi ti! x ) 

To s usrđem ti, ne s: ljutine rekoh ja. 

A planeš li mi, — jezičina veća je' 

H tebe, meni pruđi razborita ćud. 

. v Zborovođa. 

Okanite se veće — bit će najbolje _ 

Tih trica, neposrn’te dva u jedan mah! 

Pelej. 

Ao meni! Zla li običaja helenskog! 

Rad pobjede kad vojska digne spomenik, 

Ne drži svijet to djelom truda vojske sve, 

Već vođa berq. lovor-vijence, — kopljem je 
On jedan ® tisućama maho, ne stvori 
Od jednog više, a veći ga prati glas. 

Gospoda drže vlast u gradu, više ti 
Od puka dižu glavu, a nitkovi su; 

I tisuć’ puta su ti niži mudriji, 

Al’ smionosti, svijesti bi im trebalo. 

Pa i ti tako nađut sjediš i brat tvoj 
Rad Troje i rad one ondje vojnice, 

A mukam’, trudom drugih đigoste se vi. 

*) Telamon i Pelej ubili .su brata Foka, a otac ih je Eak 
otjerao s Egine. 
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Pokazat ću> ti, Pariea da e Ide ja 
Ne držim za dušmana većeg Peleju, 

Iz dvora ne odeš li brže do bijesa 
Sa kćerju nerotkinjom; nju će unuk moj 
Za vlasi popast, vući, gonit iz kuće. 

Jer june jalovo je, trpjet ne može, 

Da druga rađa, sama nema djeteta. 

Al’ ako djece nema ona nesrećom, 

Zar mora onda svake djece lišit nas? 

(Slugama.) 

Hajd’ s puta, sluge, — mičite se, da vidim, 
Da T branit će mi tko, da ruke riješim joj! 

(Andromahi.) 

Ded diž’ se! Ja ću, drhtale i ruke baš, 
Odriješit uže, zamršene'uzie te! 

(Sluzi.) 

Ovako, rđo, ruke njojzi ozlijedi? 

Zar vola, lava 1’ zamkom stežeš, — đržo si? 
U’ strah- te bješe, mačem da će branit ee? 

(Dječaku.) 

Pod okrilje mi dođi, čedo, veze daj 
Odriješi sa mnom majci! Tu u Ftiji ću 
Dušmana ljuta ja u tebi gajit im. 

D Spartanaca da nij’ slave, boja tog, 1 ) 

Eh ne bi, znajte, bolji bili ni od kog! 

Zborovođa. 

Neobuzdana nekud staračka je ćud, 
Uspregnut ju je teško, brzo plane gnjev. 

0 Bojne slave i vještine. 


Menelaj. 

Na psovke, grdnje odviše si brz mi ti, 

A ja u Ftiju došav nit ću s nasiljia 
Učinit djelo grdno nit ću trpjet ga. 

A sada — nemam suviše baš vremena — 

Ja kući idem, nedaleko od Sparte 
Grad ima neki, 1 ) prije bješe prijatelj, 

A sad je dušipan; na nj navalit želim ja 
Sa vojskom, skršit ga, pod svoju spravit vlast. 
Kad ondje sve po svojoj volji uredim, 

Tad vratit ću se. Okom u oko ću ja 
Poučit zeta svoga, njega preslušah 
Pa kazni 1’ ovu, te se onda otrijezni, 

I u nas trijeznosti će na izmjenu nać. 

A srdit li ee erazi on sa srditim, 

Tad za čin čin će u zamjenu primit on. 

A tvoje riječi te— eh, lako snosim ja. 

Ta ti si slika sjenke, samo te je glas, 

A ništa drugo no govorit samo znaš. 

(Otide.) 

ANDROMAHA. MOLOT. PELEJ. ZBOR. 
Pelej. 

Pod okriljem mi, sinke, stupaj mojijem 
Pa i ti, jadna! Bijesna hura shvati te, 

Al’ ii tihu mi sada luku uđi ti. 

Andromaha. 

Oh starče, bozi dali tebi, tvojima 
Blagodat svaku, — sinka,, mene jadnicu 

D Argo. 
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Ti spase! Pazi, da se gdjegod ne skriju 
Na putu samotnome i odvuku nas,, 

Jer vide, da ei starac, žena slaba ja, 

A sinak dijete još. Gleđ’, — umaknemo 1’ sad. 
Da poslije im ne đopađnemo ruku kad! 

Pelej. 

Iznosit nemoj bapskih riječi plašljivih! 

Al’ hajde, — tko će vas se 1 maš.it? Takne 1’ se, 
Zacviljet će! Ta milost božja dade nam 
U Ftiji silu konjice, pješaka roj, 

A još sam krepak, nijesam, kako misliš, star, —- 
TT ’nakva mi junaka samo zirnut je, 

I slavlje već ti nad njim, slavim ’vako star. 

Ta starac srčan, jači je no sila sva 
Mladića, — što će kukavici snažan trup? 

(Otidu.) 

Zbor. 

Ne rodila se nikad ili bili mi 
Gospoda oci, a kuća blaga puna! 

Ako kad i nevolja snađe plemića, 

On bez pomoći nije. 

Na glasu tko sa doma plemenita je, 

Čast ga, slava prati. 

Čovjeku plemenitu 

Trag zamest ne će vrijeme, — sjajem sjaji 
Još i mrtvu krepost. 

I bolje ti je ne pobijedit neslavno, 

No pravdu rušit zavišću, rušit silom. 

Sladak to je na čas užitak smrtniku, 


Al’ s vremenom ti sahne, 

A na dom se sliježe grdne sramote glas. 

Život ’nakav — ’nakav 
Hvalim i slijiedom slijedim, 

Gdje u kući ni gradu izvan pravde 
Nema moći, sile. . _ 

0 starce Eakide! 

Na Lapite — vjerujem, — na Kentaure trže 
Koplje dično i na brodu Argi 1 ) 

Ti nam negostoljubnom prebrodi vodom, 2 3 ) 

Prođe krosred Simpleg'ada morskijeh 8 ) 

Na onome putu slavnom; 

Pa kad na grad Ilij ono 
Sin Zeusov se dični 4 ) diže 
I silnu proli krv, 

Ti slave vijenac dijeleć s njim 
U Europu se vrati. 

(Dolazi Hermionina dadilja.) 

ČIN PETI. 

DADILJA. ZBOR. 

Dadilja. 

Oj drage gospe, kako li se na jad jad 
Sve naizmjence rađa danom današnjim! 

1 ) Išao je s Argonantima po zlatno runo. 

2 ) -T. j. Crnim morem, koje se zvalo Pontos Akseinos, 
poslije Eukseinos (Gostoljubno). 

3 ) Stijene, koje su se na ulaza u Crno more sklapale i 
rasklapale i mrvile sve, što je onuda htjelo proći. 

4 ) Heraklo. 


Hermiona. 


U dvoru gospođa — na umu imam ja 
Hermionu — bez oca, a grižnjom savjesti 
Zbog djela svog, jer sa sinom Anđromahu 
Pogubit htjede, sama sada želi mrijet 
U strahu od muža, rad krivnje da je on 
Iz dvora svoga sramotno ne otpravi 
U’ ubije, jer ubit htjede nedužne. 

Vrat vješat sebi želi, straža -— družina 
To jedva njojzi brani; ona i mač joj 
Iz desne ruke s mukom trga, otima. 

Tolika bol je mori; spozna, vidi sad, 

Da ono prije ne uradi lijepo baš. 

A ja već, drage, sustah, — od tog vješanja 
Odvratit je ne mogu. Hajđ’te u dvor vi 
I od smrti je spas’te! Novi prijaci 
Od starih lakše, dođu 1’, sklone čovjeka. 

Zborovođa. 

Ma čujem kriku, viku sluga u kući, — 
Zbog onog viču, što nam javit dođe ti. 
Pokazat rad bi jadna, s groznog djela svog 
Koliko žali. Eno je iz dvora sad, — 

Iz ruku slugam’ bježi, vruće želi mrijet. 

DADILJA. HERMIONA. ZBOR. 
Hermiona. 

Ao meni! 

Ah kosu čupat ću i grdno noktim’ 

Izgrepsti sebe ću! 

Dadilja. 

Što, kćerce, radiš? Tijelo zar nagrđit ćeš? 


Kuku lele! 

S pletenica mi mojih u zrak prhni 
Ti, tanka kopreno ! 

Dadilja. 

Daj, dijete, pokrij grudi, kaljom sapni ih 

Hermiona. 

Pa na što haljom grudi ja da krijem? 
Bjelodano je, jasno, nesakrito, 

Što mužu stvorih svom. 

Dadilja. 

Zar žališ, što umorstvo snova inoči? 

Hermiona. 

Sa smionosti krute jecam, stenjem, —- 
Ah što to- prokletnica ja uradili, 

Svem svijetu prokleta! 

Dadilja. 

Oprostit tebi muž zacijelo taj će grijeh. 

Hermiona. 

A zašto mač iz ruke ote meni? 

Ded vrati, draga, vrati! Udarcem ću 
Ošinut grudi. Što mi zamku grabiš? 

Dadilja. 

Pa bi li pustila te bijesnu, d : a gineš? 


Hermiona. 

Ao kobi moja! 

Gdje vatre plam je dragi? 

Gdje na hrid da se popnem 

II’ ii more ii’ u planinu — šumu 

Da ernem, mrtva brigom Iladu budem? 

Dadilja. 

A što se kinjiš? Od boga ti nesreća 
Sve ljude prije ili poslije stići zna. 

Hermiona^ 

Ti me, oče, pusti — pusti samu sad 
Ko bez svakoga vesla zapušten na žalu brod. 
Ah ubit će me, ubit muž, prebivat više ne ću 
U bračnoj odaji! 

Čijem da ee kipu božjem ja zatečenu? 

Ko ropče robinji da k nozi padnem? 

0 da se meni 

Ko ptici crnih krila vinut kud 
Ili da sam jelov brod, 

Štono žalom, Mrkim stijenam’, 1 ) prođe, 
Pljusnu veslom prvi put. 


Dadilja. 

Kit hvalim, kćerce, onaj preveliki jed, 

0 ženu Trojanku kad ogriješi se ti, 

Nit opet taj tvoj preveliki sada strah. 

Tvog braka ne će za to prezret, odbit muž, 
Pridobit ne će riječ ga zlobne barbarke. 

1 ) Simplegade. 







Iz Troje on ko sužnja ne dovede te, 

Već s vjenčanim te darma mnogim primi on 
Od uglednika, iz grada ne srednjega. 

A otac, kako strah te, izdat ne će te 
Nit dat će, da iz dvora tebe gone tog. 

Al’ uđi, dulje se ne kaži pred kućom, 

Sramote da mi, dijete, ne doživiš još 
Pred ovim domom svijetu na pogledu tu! 

Zborovođa. 

Al’ eno s' puta k nama ide stranac stran, — 

On ovamo se žuri krokom žurnijem. 

(Dolazi Oresto.) 

DADILJA. HERMIONA. ORESTO. ZBOR. 
Oresto. 

Akilejeva sina je li ovo dom 
I kraljevski je 1’, gospe strane, ovo dvor? 

Zborovođa. 

Jest, — pogodi. Al’ tko ei? Zašto pitaš to ? 

Oresto. 

Agamemnonov sam sin ja i Klitemnestrin, 
Oresto' mi je ime. Zeusu idem ja 
Do proročišta u Dodonu. Putem sad 
IT Ftiji rad bih pitat ja za rođaku, 

Da 1’ živa mi je, je li sretna Spartanka 
Hermiona. Daleko od kraja je mog 
Dom njezin, al’ mi opet srcu mila je. 
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Hermiona. 

Ti javi mi se, sine Agamemnonov, 

Ko ii buri mornaru luka! Molim te, ■— 

Oh koljena ti, smilujde se! Vidiš kob, 

Da sretna nijesam. Koljena ti grlim ja, — 

Od grančica 1 ) mi nijesu ruke slabije. 

Oresto. 

Ha! 

A što je? Varam li se ili zaista 

Sad gledam kraljicu, Menelajevu kćer? 

Hermiona. 

Jedinicu u Tindaride Helene, 

U dvoru što je ocu rodi, — sve mi 'znaj! 

Oresto. 

O Febo, spase, bijedi bio njojzi spas! 

A što je? Od boga ii’ ljudi trpiš jad? 

Hermiona. 

Eh, jedan sama skrivih, drugom kriv je muž, 

A trećem bog je neki, -— bezdan puče svud. 

Oresto. 

Pa može 1’ ženu, dok se .djeca ne rode, 

Zlo kakvo tištat, ako baš ne od muža? 

Hermiona. 

Baš to me mori, — mudro na to svede riječ. 

1 ) Od maslinovih, pribjegarskih; pribjegar se hvata gran¬ 
čice, a ona rukom koljena Orestovih. 


Oresto. 


Zar drugu ženu, a ne tebe, voli muž? 

Hermiona. 

Jest, ljubu Hektorovu, ratnog plijena dar. 

Oresto. 

Što kažeš, zlo je, muž kad ima žene dvije. 

Hermiona. 

Eh, tako ti je, — za to onda svetih se. 

Oresto. 

Zar ženskoj ’nako kao ženska snova što? 

Hermiona. 

Jest-, njoj i djetetu nezakonitom smrt. 

Oresto. 

I ubi, ili slučaj tebi ote ih ? 

Hermiona. 

Da, stari Pelej, — manje vrijedne štuje on. 

Oresto. 

Je 1’ s tobom to umorstvo snove drugi tko? 

Hermiona. 

Iz Sparte baš je za to došo otac moj. 

Oresto. 

Pa zar podleže onda ruci starčevoj ? 
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Hermiona. 

Ne, — stidu. Ode i pusti me samu sad. 

Oresto. 

Razumjeli, — radi djela muža tvog te strah. 

Hermiona. 

Jest, pogodi. M)a satrt će me s pravom on. 

Što kazat mi je? Zeusa, boga rodu nam, 

Ja zovem, tebe molim, daj povedi me 
Daleko otud kud ii’ krovu očinskom, 

Jer dom me ovaj, čini s’, goni u sav glas, 

A reži zemlja Ftija. Stigne 1’ prije muž 
Od Febova nam proročišta domu svom, 

Eh grdno će me ubit, ii’ robovat ću 
Nezakonitoj! ženi, kojom vladah sad. 

Pa kako — reći će tko — ti to sagriješi? 

Zlih žena pohodi me upropastiše, 

Ovakvim riječma one me podjariše: 

»Pa ti ćeš u svom domu rđu — robinju, 

Plijen ratni, trpjet, krevet s tobom da dijeli? 
Nebeske kraljice mi, 1 ) ne bi sunca se 
Ni loga moga u mom domu užila!« 

Te riječi -sirenske sve slušah, gutah ja 
Od mudrih, lukavijeh, vještih klapala, 

I s ludosti se naduh. Čemu, pomislih, 

Da muža pazim? Sve, što trebam, imam ja, — 
Kup blaga, imam, kraljica u dvoru sam 
I zakonitu djecu rodit mogla bih, 

A ona 2 ) mojoj 3 ) pola roblje — kopilad. 

*) Here. 

2 ) Anđromaha. 

3 ) Djeci. 


Al’ nikad, nikad — ne jedamput reći ću —• 
Bar čovjek uman, ako ženu ima on, 

Nek ne da, ženu da mu žene polaze 
U domu. Bčiteljke svakog baš su zla. 

Rad koristi će neke jedna mutit brak, 

A druga zgriješi, grijehu želi priju nać, 

A mnogu raskoš mami, — otud mužu zna 
Dom stradat. Zato vrata dajte domu svom 
Vi bravam’, zasuncima dobro čuvajte, 

Jer ženski pohodi izvana ništa vam 
Ne čine dobro nego samo mnogo zla. 

Zborovođa. 

Ti odveć rod svoj srodni šibaš jezikom, — 
Oprostit ti se može to, al’ opet, znaj, 

Sveđ ženska mora ženske ljepšat slabosti. 

Oresto. 

Baš mudra bješe glava, tko vam nauči 
Smrtnika, riječ da sluša drugih nazočnih. 

A ja ti, kad za smutnju doznak doma tog 
I za taj s Hektorovom ženom razdor tvoj, 
Sve pazili, čekah, hoćeš li mi ostat tu 
IF strahom se rad žene — sužnja prestraši, 
Te s kućom, krovom tim se rastat želiš sad. 
A dođoh, ne na poziv tvojih pisama, 

Već da te, spomeneš li bijeg mi — o tom ti 
I zboriš, •—• vodim iz kuće. A moja si 
Ti bila nekad, sad rad zlobe oca svog 
S tim mužem živiš; prije no u trojski kraj 
On prodrije, meni tebe dii, a onda te 
Obreče ovom, ako sruši Troju grad. 
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A kad se amo vrati sin Ahilejev, 

Oprostih ocu tvome, uzeh mo'lit tog, 

Da ženidbe se kani; svoje jade mu 
I nesreću ispričah, da u rođaka 
Isprosit mogu ženu, teško u drugog, 

Jer bijegom ko izgnanik bježim od kuće. 

Al’ naprasnik spotače meni majke krv 
I božice pomenu oči krvavih. 1 ) 

A ja ti bijedom kuće svoje ponižen 

Bol trpjeh — trpjeh, svoju snosili nesreću. 

I teška srca odoh lišen pira svog. 

A sada, tvoja gdje prevfnu sreća se, 

Te ne znaš, kud bi, što bi u toj nevolji, 

Iz dvora ću te odvest, ocu predat te. 

Zborovođa. 

Vez srodstva jak je, ništa jače nema baš 
Od prijatelja rođaka u nevolji. 

Hermiona. 

Da, svadba moja mog- će oca biti skrb, — 

Ha meni nije, o tome da odlučim. 

Al’ brže bolje iz kuće povedi me, 

Da muž me ne preteče, kući vrati se, 

IP Pelej sazna, sinu da zapustih dom, 

I ii potjeru tad na konjma udari. 

Oresto. 

Ti starca ruke ne boj se! Nit te bilo strah 
Ahilejeva sina, što me pogrdi, 

1 ) Srde '(Erinije) su progonile Oresta, jer je ubio majku 
koja mu je oca smakla. 


Jer takva mreža njemu razastrta sad . 

S neizbjužnijem zamkam’ smrti stoji već 
Od moje ruke, — ali odat ne ću to; 

A kad se svrši,- znat će stijena delfijska. 

Ubica majke, ako. saveznici mi 
U zemlji pitijskoj održe zakletvu, 

Pokazat će mu, nijednom da s’ ne ženi, 

Što ja je snubim. IJ čas gorak zai-ska 
Od Feba kralja platu za krv oca svog! 

Zaludu kajanje mu, kazan čeka ga, — 

On od boga i s tužba mojih propast će 
Baš grdno; znat će, što je moga srca bijes! 

Ta mrkih ljudi sreću bog ti strmoglav 
Sveđ ruši, ne da nosa uvis dizat im. 

(Otidu.) 

Zbor. 

Febo, što u Troji 

Kule tvrde na brežuljku diže, 1 ) 

I ti, kralju morski, 

Sinjim što se konjma morem vozaš! 2 ) 

Zašto na sramotu daste 
Radnu graditeljku ruku 
Enijaliju, 3 ) kopljaniku vještu, i jadnu — 

Jadnu izdadoste Trojiu? 

Kola, konje krasne — 

Svu ih silu Simoentu 4 ) na brijegu 

B Apolon i Posidon podigli su zidove trojanske. 

2 ) Posidon. 

3 ) Aresu. 

4 ) Rječica u Troji. 
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Vi upregli, vrgli 

Med puk krvavu bez vijenca takmu. 

Nestalo je kralja trojskih, — 

Sa .svijeta se prestavili. 

Na oltarim’ u Troji plam već ne plama bozim’ 
S dimom, vonj em mirisnijem. 1 ) 

Nesta i Atrida, 2 ) s ljubim pade ruke; 

Sama glavom svojom to umorstvo plati, 
Smakoše je djeca. 

Bog, bog to prorockijem glasom reče, 3 ) — 
Agamemnonov iz Arga sinak pođe, 

Svetištu on na prag stupi, 

Ode, na riječ majku ubojica ubi. 

Bože, Bebo, mogu 1’- vjerovati? 

Pred svijetom nam helenskim plakale su 
Majke mnoge 4 ) placem gorkim djecu jiadnu, 
Dom svoj ostavile 
I mužu drugom pošle. Tebe samu, 

A ni mile, 5 ) ne zadesi ljuta tuga; 

Bol — bol Helađu nam srva. 

K frigijskijem.poljma rodnim sjeknu munja, 
Krvi kaplje — žrtvu hadsku-prosu. 

(Dolazi Pelej). 

!) Ne pali se više žrtva. 

2 ) Agamemnona; ubi ga Klitemnestra. 

3 ) Febo. 

4 ) Trojanke. 

5 ) Tvoje Atride. 






* 

: r 



ČIN ŠESTI, 

PELEJ. ZBOR. 

Pelej. 

Ded kažite mi, kad vas, žene Ftijanke, 

Ja pitam! Dopađe mi nesiguran glas, 
Menelajeva da nam kćerka pusti dvor 
I ode. Stoga dođoh, — rad bih stalno znat, 
Je T istina; za dobro roda odsutnog 
Vijek treba da se stara, tko je kod kuće. 

Zborovođa. 

Eh, Pelejiu, sve dobro ču. Ni meni ti 
Ne liči kriti jade, što su snašli me, -—- 
Iz dvora kraljica nam ode, pobježe. 

Pelej. 

A s kakva straha? Sve mi pričaj dokraja! 

Zborovođa. 

Nju strah je muža, —- bacit će je iz kuće. 

Pelej. 

O glavi jer mu djetetu je radila? 

Zborovođa. 

Da, pa i od straha od žene robinje. 

Pelej. 

Zar s ocem ode iz kuće iP s drugim kim ? 
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Zborovođa. 

Agamemnonov je sin iz zemlje odvede. 

Pelej. 

A s kakvom nadom? Zar ise želi ženit s njom? 

Zborovođa. 

I tvoga sina sinu snuje propast on. 

Pelej. 

Zar krišom ii’ u boju s okom ii oko? 

Zborovođa. 

Sa Delfljanim’ u Loksijinoj 1 ) svetinji. 

Pelej. 

Ao meni! To je strašno! Ne će 1’ brže tko 
Pohitjet svetom pitijskomu ognjištu, 

Doglasit prijateljima, što se desi tu, 

Ahilejev dok sin je jošte živ i zdrav? 

(Dolazi glasnik.) 

PELEJ. GLASNIK. ZBOR. 
Glasnik. 

Ajme meni! 

Ob kakvo dođoh jadan, starce, javit zlo 
I tebi i gospara našeg dragima! 

Pelej. 

Ao meni! ISTešto srce ćuti, sluti mi. 


, Glasnik. 

Svog sina čedo.— znadi, starce Peleju! — 
Sad nemaš više. Takve rane zada mu 
Mač Delfljiana. i zloba stranca mikenekog! 

Zborovođa. 

Jao, jao! Starce, što ćeš sada? Nemoj past! 
Daj pridigni se! 

Pelej. 

Ništa nijeeam, propađoh! 

I ode glas mi, odoše i koljena! 

Sto. 

i-. 

Glasnik. 

Osvetit mile svoje ako volja te, 

Čuj, što se zbilo, — tijelo svojie uspravi! 

Pelej. 

O sudbo, kako 1’ mene nesretnika ti 
Na rubu veće groba, stiže, obujmi! 

Kaž’, kako mi jedinca mog jedinac sin 
Smrt nađe! Teško čut je, aT me želja čut. 

Glasnik. 

U slavni kadia dođosmo ti Febov kraj, 

Tri puta prijeđe nama sjajna sunca krug, 
I napasosmo sebi oči pogledom. 

A sumnjivo nam bješe, — na ročišta se 
Svud narod, stanar božji, jatom jatio, 

A gradom ide sinak Agamemnonov 
I svakom riječi pake šapće u uho: 

»Eh, vidite li onog? Božjom svetinjom 


-) Loksija, Febo. 
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Gle zlata punom kroči — blagom narodnim; 
Po poslu istom dođe amo drugi put, 

Ko ono prije, — plijen.it rad bi Pebov bramb 
I tako gradom zloban žamor širi se, 

TJ vijećnicu se stanu kupit oblasti; 

Glavari, koji blagom božjim ravnaju, 

TJ hramu -stupma kitnom stražu postave. 

Mi, za to ništa još ne doznav, uzmemo 
Krd, ovce, brsta parnaskoga gojenčad, 

Pa krenemo, do žrtvenika stanemo 
Sa prijateljma i sa vračim’ pitijskim. 

I jedan reče: »Što da tebi, mladiću, 

U boga zamolimo? Zašto dođe ti ?« 

A on će nato: »Pebu stare grijehe sad 
Ja okajati želim, — za krv oca svog 
Krvarinu od njega jednom iskah ja.« 

Orestove tad riječi silna izbi moć; 

Gospodar moj je laža — tako držahu, — 

Zla nakana ga vodi 1 . Hramu na prag on 
Tad -stupi, prije proroštva da Febu se 
Još moli, — baš paljenicu je palio. 

Kasuprot njemu s mačem četa stavi se 
Pod lovor-vijencem, jedan od njih bješe ti 
Te cijele pletke pletkar — sin Klitemnestrim 
On 1 ) na oči im stane, bogu moli se, 

A oni kradom mačem oštrim udare 
Goloruka Ahilejeva sina nam. 

On trgne nazad — rana smrtna ne bješe, 
Izvuče mač i s klina skine oružje, 

Na stupu što u trijemu visijaše mu; 

K oltaru stupi, strašan bojnik na pogled, 


I vikne, ’vako pita sine delfijske: 

»A što me ubijate, putem svetijem 

Kad amo stigoh? S koje krivde ginem ja? 

Ni glaska od tisuća čuti ne bješe, 

Već rukam’ stanu na njeg sipat kamenje. 
Odasvud ko gust snijega oblak praši se, — 
Za oružje se sklanja, čuva s’ udarca 
I amo tamo rukom meće, pruža štit. 

AT zalud, — sila pada strijela, strjelica, 
Kopalja, hrba, laganijeh' sulica 
I ražnjeva mu ubojitih pred noge. 

Eh, grozni, bojni ples da vidje, gdje ti sin 
Sve skače, strijela se kloni! A kad uokrug 
Okružili ga krugom, dahnut ne dali, 

Tad pusti oltar — to ognjište žrtveno 
Pa troj-skim skokom skoči, na njih nasrne, 

A oni, ko golubice kad jastrijeba 
Gdje spaze, pleći dadu, u bijeg udare. 

U zbrci svuda sila pada od rana., 

IT svoga evoj na tijesnim gazi izlazim’. - 
TJ domu svetom kleta krika ori se, — 

Sve jekom ječe hridi. A gospodar moj- 
TJ svijetlu oružju ko vedro nebo sja, 

Dok glasom strašnim, groznim isred svetišta 
Ne riknu netko, na boj krenu, podiže 
Svu vojsku. Tada. padne sin Ahilejev, 

Bok mačem oštrim probode mu Defljanin. 
On -s mnogim Tju-dma drugim njega pogubi. 
A kako na tle pade, tko u nj ne rinu 
Tad mača ? Tko- li kamena se ne haaša, 

Njeg gađa, lupa? Sav se njegov krasni lik 
Iznakazi od groznih rana onijeh. 

A mrtvi "trup mu, što uz oltar ležaše, 


1 ) Neoptolem. 
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Iz hrama, uvijek kada puna, baciše. 

A nm ga brže podignemo' na ruke 
I nosimo ti, starce, da ga jaukom 
I plačem ožališ i ukop spremiš mu. 

To stvori gospod, štono svijetu proriče 
I svima ljuđma vijekom kroji pravde sud, 
Abilejevu sinu, kada kaj at se 
On dođe. A pomenu još i: stari spor, 

Ko zlobnik kakav, — kako ćeš ga mudrim zvat? 

(Nose na nosilima Neoptolema.) 

Zborovođa. 

Gle kralja nam veće iz đelfijske zemlje 
Sad donose kući 1 , — eno ih blizu! 

Stradalac je jadan, a jadan si i ti, 

Oj starce! Ahilejevo nui lavče 
G dvore po želji ne primaš svojoj. 

U nevolju i sam zapade sada, — 

Kob, nesreća ista zahvati tebe. 

Pelej. 

Ao meni! Kakvoi li' vidim zlo, 

Kukom ga primam u dvorove svoje! 

Ajme meni! Aj, aj! 

Grade oj tesalski, padesmo, nema nas! 

Odosmo, više mi — više ne ostaje 
Koda u domu! 

Grozne kobi mi! U druga, kakva ću 
Zjenicu oka s veseljem još upirat? 

Draga ini usta i lice i ruke vi! 

Da te je demom pod Ilijem smakao 
Ka siimoentskome brijegu! 


137 


Zbor. 

Njeg mrtva, starce, dopala bi onda čast, 
A tebi sad bi bolja bila tvoja kob. 

Pelej. 

Svadbo, oh svadbo, kuću što ovu mi 
I grad uništi — uništi evo! 

Ao, ao ! Sine! 

Kamo li sreće, da žene mi tvoje rod, 

Za djecu moju i kuću poguban, 

Nikad ti, sinko, 

Kad Hermione smrti ne zađade! 

Samo da prije je osinu, ubi grom, 

A ti. krvnine za oca božanskoga 
Nikad od Keba rad strijele da n8 traži — 
Smrtnik ti od besmrtnika! 

Zbor. 

Kuku lele! y 

Za mrtva gospodara svog 
Ja zapijevku ću cvilom začet, 

Pelej. 

Kuku lele! 

A naizmjence jadan ja — 

Star starac, nesretnik ću plakat. 

Zbor. 

To sudba j’ božja, bog ti posla nesreću. 

Pelej. 

Dragi, dvore ostavi mi puste! 
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Ajme meni! J ađna 1’ mene!' 

Bez djece pusti starca ti! 

Zbor. 

Mrijet — mrijeti, starce, prije djece bješe ti! 

Pelej. 

Ko se ne ću 1’ ćup at j;a? 

Glave rukom do krvi 

Zar tući, lupat ne ću? Grade, grade moj, 

Dvoje djece meni ote Kebo! 

Zbor. 

Pretrpje, vidje, starce bijedni, silan jad. 

Sad kakvo bit će tebi žiće? 

Pelej. 

Bez djece, sam u bijedi ja ću beskrajnoj 
Sve do smrti se mukam’ mući’t. 

Zbor. 

Zaludu svadbom bozi usrećiše te. 

Pelej. 

Prhnu, netragom mi nesta svega, 

TI prah pade ponos, gizda. 

Zbor. 

Sad sam u domu samotnome boraviš. 

Pelej. 

Više nemam grada ja, — 

Žezlo neka nosi, bijes ! 


A ti u pećini ćeš mračnoj, Nerejko, 

Propast moju posvemašnju gledat. 

(Tetida se spušta.) 

Zborovođa. 

Ajme, ajme! 

Što miče se ono ? Kakvo božanstvo, 

Oj družice, vidim? Gledajte, g-lete! 

Bog neki nam eto lebdi u zraku 
I vedrijem nebom jedri i slazi 
Ka ftijsku poljanu, hrani!ju 'konjsku. 

PELEJ. TETIDA. ZBOR. 

Tetida. 

Ead pređašnjeg ti braka dođoh, Eeleju, 

Ja Tetida — i Nerejev zapustili dom. 

I prije svega svjetujem te: odveć se 
Ne odaj. holu! I ja — a bez tuge baš 
Bih djecu rađat mogla 1 ) — rodih sina ti, 

Brzonogog Ahileja; izgubili ga, 

Junaka nad junake n svoj Heladi. 

A zašto, dođoh, to ću kazat, a ti čuj! 

Ahilejeva sina mrtva ukopaj! 

Daj ognjištu ga đelfijskome otpravi, 

Jest — Delifim’ na sramotu, neka mu je grob 
Oresta ruci ubojniei spomenik! 

A zasužnjenu ženu, da — Anđromahu, 

U braku treba, starce, združit s Helenom 2 ) 

I ii zemlju je Mčlosiju premjestit 

1 ) Mogla sam se udati za boga i rađati besmrtnu djecu. 

2 ) Helen, sin Prijamov, vrac. 


Sa njenim sinom, koji osta jedini 
Od Eakove krvi; 1 ) nek m kraljem kralj 
Po njemu sjeda; vijek na prijesto moloski 
I sretno vlada! Ne će nestat koljena 
Ni moga ni tvog, starce, a ni trojanskog; 

I za grad Troju bozi brigom brinu se, 

Po Paladinoj; želji makar pala baš. 

A tebe, da blagodat braka znađeš mog, 

Ja božica i boga oca dijete, kći 

Svih jada ljudskih riješit, oslobodit ću 

I stvorit bogom. 1 , besmrtnikom vjeenijem; 

U dvoru Nercjevu onda sa mnom ćeš 
Već ko bog s božicom prebivat zauvijek. 

I -suhom stopom ti ćeš stup at iz mora 
I gledat sina tebi, meni najdražeg — 

Ahileja, do žala Leuki otoku 2 ) 

U dvoru gdje ou sjedi uz val euk-sinski. 

AF bajđ’ u Delfe, u grad bogom sazdani, 

Odnesi tog mrtvaca, u grob lezi ga! 

Tad staroj bridi Sepijadu 3 ) kreni mi 
Do dnpke pećine i čekaj! S kolom ću -— 

S pedeset Nerejida svanut iz mora 
I odvest tebe; što je -sudbom 1 suđeno, 

To snosit moraš, — Zeusu tako svidje se. 

Ded tuge kan’ se, nemoj žalit pokojnih! 

Ta takav udes bogovi namijeniše 

Svim ljudima na svijetu, — svatko mora mrijet. 

(Nestaje je.) 

*) Eak, otac Pelejev. 

2 ) U Crnom (Euksinskom) moru. 

3 ) Na Peliju u Tesaliji. 


PELEJ. ZBOR. 

Pelej. 

0 časna, plemenita bračna družice, 

0 kćeri Nerejeva, zdravo da si mi! 

To djelo tebi, djeci tvojoj na čast je. 
Tugovat ne ću, kad mi kažeš, božice; 
Zakopat ću ga, u do poći Peliju, 
i Gdje rukarn’ prekrasno ti tijelo- zagrlili. 

Zar ne će s’ čovjek, ako. zdravo sudi on, 
Iz dične kuće zenit, za gospođu kćer 
TJdavat i ne željet žene roda zla-, 

Pa nosila baš sila blaga n kuću? 

Ta nikad takav ne će stradat od boga. 

Zborovođa. 

U sudbe je božje mnogoliko lice. 

Preko nade će štošta bozi izvršit, — 
Kad tvrdo se nadaš, izda te nada; 

Gdje nade i nema, -put nađe božanstvo. 
Pa tako se i sad dogodi ovo. 


* 




LICA: 

Bog Dionis (Bakho). 

Zbor, bakhantice. 

Tiresija, vrač. 

Kadmo, osnivač grada Tebe. 

Pentej, unuk Kadmov, kralj tebanski. 
Agava, majka Pentejeva, kći Kadmova. 

Sluga. 

Glasnici. 


ČIN PRVI. 


Dvor Pentejev u Tebi. Na drugoj strani leži u ruševinama stari 
dom kraljevski. Razvalio ga je grom Zeusov. Od vremena do 
vremena suklja dim. Dolazi Dionis s pratnjom, bakhama. 

Dionis. 

Ja — Zeusov sin, Dionis u kraj tebanski 
Sad stigoh; nekad Kadmova me rodi kći 
Semela, žarom munje ozarena sva. 1 ) 

Lik ljudski mjesto božjeg uzeh na se- ja, — 

Na izvor Dirku, vodu lemen 2 ) dolazim 
I vidim gromom ošinute majke grob 
Do dvora, vidim ruševine doma joj;, — 

Gle puše se, vatre- Zeusove još tinja plam, 

Vijek sjeća Herine nad majkom, osvete. 

A hvalim Kadma, što on mjesto ogradi 

I hramom kćeri stvori, a ja uokrug 

Svud trsom, brstom grožđa punim, pokrih ga. 

I zlatna polja lidijska 3 ) i Frigiju 
Zapustih; u sunčane dole perzijske i 
Do zida Baktri i u burnu Mediju 
I Arabiju ionu sretnu stigoh ja; 

Svom prođoh Azijom, do vala slavni jeh 
Što leži, a Heleni skupa s barbarim’ 

1 ) Htjela je, po nagovoru Herinu, vidjeti svoga dragoga — 
Zeusa u potpunom sjaju; od groma postrada ona i sav dvor. 

2 ) Ismen, potok u Tebi. 

3 ) Rijeka Paktol nosi mnogo zlata. 


10 
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Po građana punim, s kul arn’ krasnim, živu svud; 
Sad prvom, pravom dođoh gradu helenskom. 
Uvedoh ondje kolo, službu sebi svud, 

Uredih, kao boga da me štuje svijet. 

U Tebi prvoj tu u zemlji Heladi 
Klik digoh puk ogrnuh kožom jelenjom, 

Štap iu, ruke mu vrgoh o-vit brsijanom, 

Jer majke sestre, a najmanje smjele bi, 
Porekle, ja Didnis Zeusov da sam sin; 

Semelu smrtnik neki — rekle — obljubi, 

A hoće grijeh na Zeusa boga da svali; 

Sve Kadmo smisli, zato — tako: s’ hvalile — 
Zeus ubi nju, jer šlaga, da je ljuba mu. 

U bijesu za to ispod krova pognah ih, 

TT gori sad bez uma živu mahnite 
I sveti nakit moj ih nosit nagnah ja. 

Sav kađmejski rod ženski, što bi ženskinja 
Odrasla, bijeisom smotah, pognah iz kuće; 

I ekupa s kćerma Kadmovijem čuče sad 
Ka stijenam’ pod' zelenim jelam’ bez krova. 
Grad ovaj i preko volje nek osjeti, 

Da Bakhova ga ng posveti služba još, 

Pa majku da Semelu branim, svijetu se 
Bog kažem, koga Zeusu ona porodi. 

Kralj Kadmo' krunu i vlast svoju kraljevsku 
Potomku kćeri (svoje preda .— -Penteju; 

On na boga se — na me diže, žrtvu mi 
Sveđ krati nit u molitvi me pominje. 

Stog njemu ću dokazat i Tebancim’ svim, 

Da bog sam. A kad ovdje ja sve uredim, 

Tad drugoj zemlji upravit ću korak svoj 
I bogom se pokazat. Kuša 1’ Teba grad 
Da oružjem iz gore vodi.bakhe mi, 


S njim srazit ću se, dići bijesni ženski svijet. 

I zato evo: uzeh smrtno obličje 
I likom ljudskim evo svoj 1 ja stvorili lik. 

A vi sa Trnola, 1 ) sa branika Majskog, 

Vi, družbo ženska, (pratnjo, društvo puta mog 
Iz barbarije vas đovedoh sa sobom, —- 
Talambae điž’te, znanca zemlji frigijskoj, 
Kašašće majke Beje, 2 ) a i izum moj 1 , 

Pa kreu’te oko dvora kralja Penteja 
I udarajte, neka čuje Kadmov grad! 

A ja ću Kiteronu 3 ) na vis poći sad, 

Gdje bakhe s’ dese, s njima kolo vodit ću. 

(Otide.) 

Zbor. 

Ja iz Azije zemlje . 

Sa Tmola svetog dođoh i žurim se 
Bromiju 4 ) na poso sladak, muku laku, — 

Bakha ću slavit, klikom 1 njemu klicat. 

Tko se putem — tko putem 

Sad desi? Tko u domu? Smjesta sa mnom! 

Svakom nek se usta riječma svetim svete! 

Bakha ću vijek po običaju slavit. 

Sretna P Stvora, tkotgod blažen 
Svetu znade službu božju, 

Žice svoje čisti, 

1 ) Gora u Liđiji. 

2 ) Žena Kronova, mati bogova. 

3 ) Gora. 

*) Bromije, Baklio. 
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Dušu redom svetim redi, 

Gorom klikom kliče 
U očišćenju svetom 
I Kibele, 1 ) majke velje, 

Sveti obred pravo vrši, 

Stapom — tirsom 2 ) maše, trese, 

Bršljanom se kiti, vjenča 
I Dionisa nam diči! 

Id’te, bakbe, id’te, bakke, 

Baki a boga, sina božjeg, 

Svog Dionisa ded vod’te — 

Bromija sa gora frigijekijeh 
U široke ulice grada grčkih! 

A u stisci, trudovima 
Jednom majci on iz krila — 

A grom Zeusov puče — 

Pade, na svijet ovaj dođe, 

A majci mu život 
Ah strijele udar svrši. 

Rodilji ga iz odaje 
Zeus Kronid mahom trže 
I u bedro svoje sakri, 3 ) 

Zlatnim kopčam’ pomno skopča, 

Here oku njega ote. 

A kad Mere 4 ) reku, rodi 
S rogom bikovljijem Boga, 5 ) 

Vijencem zmija njega, vjenča; 

*) Kibela, frigijska božica; isto, što Eeja. 

2 ) Štap bakhantica. 

s ) Dijete je bilo nedonošče, u bedru Zeusovu sazre. 
4 ) Suđenice. 

E ) Znak snage i plodnosti. 


Zato sebi takvim plijenom, 1 ) vijencem, 
Kosu vijek tirsonoše bakhe kite. 

Tebo 1 , Semele majko, 

Bršljanom daj se vjenčaj, 

Bujaj mi, bujaj zelen-kitom, 2 ) 
Krasnijem rodom rodi, 

Zanosna daj se kiti 
Grančicama sa hrasta, e jele! 

Košutica kožom šarom 
Daj ogrni halju, vunu hijelu, 

Štapa se obijesnika srcem svetim 
Maši! Sva će zemlja mahom igrat, 
Bog kad Bromije se s kolom krene, 

U goru — u goru kada stigne, 

Gdje svijet ženski čeka, — 

Od stana, čunka tkalje 
Dionis bijesom pogna. 

Dome Kureta davnih, 3 ) 

Presveto sijelo kretsko, 

Zeusa nam boga zavičaju, 

Pećino, gdje iznašli 
Trošljemi 4 ) koribanti 
Ovaj napeti kolut kožni. 


*) Uhvaćenim zmijama. 

2 ) Tetivikom. 

3 ) Krono u strahu, da ga sin ne svrgne s prijestolja ne¬ 
beskoga, proždrije svako muško čedo, čim se rodi. Reja sakri 
Zeusa na Kreti. Svećenici Kureti (koribanti) udarali su u talam- 
base, kad je bogo plakao. 

4 ) Kaciga je imala tri oboda; činilo se, da su tri kacige, 
jedna na drugoj. 
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Frigijekijeh frula dahu, 

Zvuku slatku, Bakha poklik skladni 
Privrgoše, i m ruke daše 
Majci Beji jeku, ijuk bakha. 

A u majke bož’ce dostanu se 
Satiri mameni 1 ) dara toga, — 

Svakog trećeg ljeta 
Njim slava, kolo ječi, — 

Veselje bogu Bakhu. 2 ) 

Sretna F, 3 ) ,sa gore kadi ii do 
Iz kola laka, hitra 
S jelemkožom, halijom svetom, srne 
I jarad goni krvi žedan, 

Krvave gozbe —■ naslade željan, 

K brdim’ kad frigijskim, lidijskim, hrli! 

Prvi kliče Bromije: »Iju!« 

Mlijekom polje teče, teče vinom, pčele sokom, 

Medom teče, ko kad eirski 4 ) mirom miri. 

A Bakho e lučem,, 

S plamom žarkim na štapu 5 ) 

Skače i trkom trči 
1 u kolo rasijane zove, mami; 

Klikom, ijukom jari, 

Bujnom kosom trese, —- zrakom se leprša. 

Klikom kliče, k jednu’ vako grmi: 

»Amo hodite, ibakhe, — 

Dođite, bakhe! 

F Misli kor,u satirskoj igri. 

2 ) Kod slave, koja se svakoga trećega ljeta slavila. 

3 ) Boga Bakha. 

4 ) Tamjan. 

5 ) Štap je šuplji nartek, u koji je Bakho zatakao luč. 


Sjajem Tmola zlatotokog 
Dičite, slavite Bakha — 

Talambasima gromkijem! 

Veselo ded veselome kličite mi bogu 
Onijem frigijskim ijukom, klikom, 

Svirala kad mila, glasna, 

Sveta svetijem zaječi jekom, 

Skladno zovne hrli zbor 
U goru — u goru!« Badnje se, skače, 

Kao sa materom na paši ždrijebe, — 
Prebire hitro nožicam’ bakha. 

(Dolazi Tiresija.) 

ČIN DRUGI. 
TIRESIJA. ZBOR. 

Tiresija, 

Na vratim’ ima 1’ koga? Kadma zovi mi, 

Agenorova sina, koji ostavi 

Grad Sidon, Tebi kulam’ tvrđu utvrdi! 

Hajđ’ idi netko, javi, da Tiresija 

Njeg traži! A sam znade, po što dođoh ja, — 

Što starac ja uglavih s njime starijim, 

Da štap -—- tirs primi, kožu nosi jelenju 
I glavu vjenča brŠljanovim grančicam’. 

(Izlazi iz dvora Kadmo.) 

TIRESIJA. KADMO. ZBOR. 
Kadmo. 

Oj dragi! Ouh, ! upoznah tvoga grla glas, 

Biječ mudru u mudraca, — bijah u kući. 
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I evo mene spravna s božjim uresom ! 

A moje kćeri sina ,sad. Dionisa, 

U svijetu što se evo javi kao bog 
Veličat, dičit mi je silom, snagom svom. 
Gdje kolo mi je igrat? Gdje li nogom stat 
I glavom sijedom tresti? Daj, Tiresija, 

Ti .starac starca mene vodi, — mudar si! 

A sustat ne ću, — noću, danju tirsom ću 
' Po zemlji lupat; rado' s uma smetnuh .sad 
Da star .sam starac. 

Tiresija. 

Isto tako sa mnom je, — 
Mlad se i ja ćutim, u kolo ću hvatit se. 

Kadmo. 

A ne ćemo li kolim’ krenut u goru? 

Tiresija. 

AT manja za boga bi to ti bila čast. 

Kadmo. 

Ja '.starac starca ko dječaka vodit ću. 

Tiresija. 

Bez truda, muke povest će nas ’namo bog. 

Kadmo. 

Od grada. Bakhu igrat ćemo same mi ? 

Tiresija. 

Jer samo mi smo trijezni, — drugi lude su. 
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Kadmo. 

Otezat nije, — ruku moju prihvati! 

Tiresija. 

I 

Ma evo, — s rukom ruku sklopi, sastavi! 

Kadmo. 

Ja čovjek smrtnik bogova ne prezirem. 

Tiresija. 

Zaludu nam se pret, nadbijat s bozima. 

Otaca običaje, što ih i mi 1 sad 
Držimo, riječ oborit ne će nikakva, 

Pa bila mudrost izum uma najvećeg. 

Al’ reći će tko, nije 1’ starosti me stid, 

Kad igrat želim, glavu vjenčat bršljanom. 

Bog ne odredi, treba 1’ samo čovjek mlad 
Da skače, igra ili i svijet stariji; 

Od ljudi svij eh skupa rad bi primat čast, 

ISTe želi, da ga samo neki diči broj. 

Kadmo. 

Tiresijiai, jer sunca svjetlost ne vidiš, 1 ) 

A ono ja ću kazat, što se zbiva tu. 

Svom hitnjom hiti Pentej, sin Ehionov, 

Sad kući — njemu svu nad zemljom dađoh vlast. 
Usplahiren je — nešto novo reći će. 

TIRESIJA. KADMO. PENTEJ s pratnjom. ZBOR. 
Pentej. 

Daleko bjeh od zemlje ove, — izbivah, 


) Vrač je slijep. 
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A :za zlo novo čujem, štono tišti grad. 

Rad lažne slave boga Bakha prag nam naš 
Svijet ženski pusti i po gori sjenatoj 
Sad vrij,a, novom bogu, da — Dionisu, s 
Tkogod on bio, na čast kolo izvodi. 

Sred' družbe divlje puni stoje vrčevi, 

I lete, kuda koja, kriju s’ nasamo 
I zagrljaju muškome se odaju; 

Da, tobože su bakhe, vrše obred svet, 

A vole Afroditu no Dionisa. 

A kojugod ulovih, ruke sapeh joj, 

I sluge paze, straže je u tamnici. 

A kojib nema, njib u gori zgrabit ću: 

I Inu { Agavu — ona rodi me 
Ehionu -— pa Akteonovu mater još 
Autdnoju; i njib ću gvožđem sapet ja; 

Doskora, ću mahnitanju učinit kraj. ^ 

Iz zemlje Lidije je, kažu, došo- nam 
Tuđinae neki, a čarobnik, bajae je 
Sa kovrčicam’ plavim, kosom mirisnom, 

Iz oči crnih smije s’ Afrodite slast; 

On dane, noći s njima skupa boravi 
I momam’ hvali tevetu službu, bakhovsku. 

A ako< ga zatečem gdje u dvoru svom, 

Eh štapom lupat, kosom tresti ne će već, — 

Sa trupa ću mu glavu njeg’vu skinut ja! 

,On veli, tvrdi, da Dionis jeste bog, 

U svoje bedro njega nekad uši Zeus, — 

Da, njega, koga sprži munja, Zeusov plam, 

Sa majkom, božjom jer se ljubom gradila. 

Ta obi jest, bio tko mu drago tuđin taj, , 

Zar ne zavrijedi grozna, strašna vješala? 

A evo drugog čuda! Vidim, vrača nam — 


Tiresiju u šar,oj koži jelenjoj, 

A majke moje otac — smiješna 1’ pogleda! — 

Gle štapom mahnit maše! Oče, stid me je, 

Kad starost vašu vidim tako bezumnu. 

Zar ne ćeš bršljan bacit? S voljom ne ćeš li 
Iz -ruke, oče majke moje, pustit štap? 

To njega skloni samo ti, Tiresija! 

Ti želiš novog boga uvest ljudima 
I motriš ptičad, plaću bereš iz žrtve! 1 ) 

Eb, sijeda starost tvoja da te ne štiti, 

Sred bakha ti bi sada vezan sjedio, 

Kad službu kletu uvodiš! Gdje ženske se 
Ra gozbi soka, kaplje maše grozdove, 

Tu prave, zdrave službe božje nema već! 

Zborovođa. 

0 bezboštva li! Strance, nije 1’ tebe strah 
Ri boga ni sijača nikli zemne nam — 

Tog Ilađma? 2 ) Rod sramoti sin Ehionov. 

Tiresija. 

Kad mudar za riječ zgodu lijepu uhvati, 

Tad krasno zborit nije teška muka baš. 

Ko mudru tebi jezik brz je, okretan, 

Al’ pameti u riječma nema ni za lijek. 

A čovjek drzak, moćan, vještak riječi vješt 
Loš građanin, je, ako nije zdrav mru um. 

Taj novi bog nam, kome sad se rugaš ti, 

Ab kazat ja ue mogu, kolik bit će on 

i) Za plaću, potkupljen, vraćaš. 

=) Iz zmajskih zubi, što ih je Kadmo posijao, nikli su 
ljudi, praoci tebanski. s 
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U Heladi! Ta dvoje ti je, mladiću, 

U ljudi prvo : božica nam Demetra, 

Da, zemlja — ti je krsti, kako volja te! — 
Smrtnika krani suhim đarma svojijem, 

A s druge strane dođe ein Semelin sad, 
Isapitak, grozda kaplju, nađe, donese 
Smrtniku; tugu ljudma bijednim razbija, 
Kad trsova ee soka oni nasrću, 

I sanak daje, dnevnih jada zaborav; 

A drugog lijeka nema mukam’, brigama. 
On sin je božji, bozima’ na čast lije ee; 

Po njemu svako dobro ljudi imaju. 

I rugaš se, u bedro jer ga uši Zeus! 

Uputit ću te, da je lijepo, pravo to. 

Kad njega ognju, munji žarkoj, ote Zeus 
I odnese na Olimp novorođenče, 

Tad Hera ea nebesa htjede bacit ga, 

Al’ ko bog tad nasuprot ovo smisli Zeus. 
Dijel neba vedra, zemlju što obuhvata, 

On kinu, stvori Bakhom, Heri preda ga 
Ko zalog svađi, 1 ) poslije pričat stade svijet, 
U Zeusovu da bedru othrani ee on; 

Riječ izvrnu 2 ) i priču slože, izmisle, 

Jer božici je Heri bio zalog bog. 3 ) 

I vrač je bog taj; bijes i zanos bakhovski 
U sebi ima mnogo snage proročke, 

Jer u tijelo kad mnogo boga uđe tog, 

Tad bijesne goni, da budućnost proriču. 

U sebi nosi on i dijelak Aresa, 

D Da se prestane svađati. 

2 ) Od »neba vedra« načine »bedro«. 

3 ) Krivi Bakho. 


Jer vojsku oružanu, uvrstanu zna 
Raepršat strah, a ne taknu se- 1 ) koplja još; 

I to ti' ludilo je od Dionisa. 

Još vidjet ćeš ga, gdje po hridima delfijskim 
Na visu dvoglavu 2 ) sa zubljom’ skače on 
I maše, trese mladom granom bakhovskom, — 

U Heladi će velik bit. Al’, Penteju, 

Daj slušaj me, ne hvali s’, prvo da je vlast 
U ljudi! Tako Usudiš — a sud nije zdrav, — 

Ne sudi, mudar da si! Boga prinude, 

Lij žrtvu, klikom klici, glavu vjenčaj si! 

Dionis silom ne će nagnat ženskinja 
U krilo Afroditi, nego trijeznost je 
U svemu svuda samo vijek u ćudi tek. 

Da, na to gledat valja, — ženska trijezna se 
Pokvarit ne će ni u službi Bakhovoj. 

Zar vidiš? Tebi godi, kad pred vratima 
Svijet stoji, ime Pentejevo diči grad; 

I njemu, mislim, isto takva slast je čast. 

A mene će i Kadma, kom se smiješ ti, 

Ovjenčat bršljan; bolo igrat ćemo mi, 

Nas dvoje sijedih, da — al’ opet igrat je; 

A s bogom ne ću pret se tebi za volju. 

Bijes tvoj je bolan; nit ćeš lijeka zdravlju nać, 
Nit može bez njeg bolest tvoja minut kad. 

Zborovođa. 

Ti, starče, Feba ne sramotiš riječima, 

A mudro štuješ Bakha, boga velikog. 

1 ) Vojska. 

2 ) Parnas ima dva vrha. 
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Kadmo. 

Moj -sinko, lijepo svjetova Tiresija. 

Daj budi s nama, običaja ne gazi! 

Sad letiš, mudruješ, a nijesi mudar baš. 

Ta ako bog i nije — tako kažeš ti, —■ 

Ti ipak drži! Laži, rnaži, da je bog, 

Mek čini ee, Semela da boga rodi nam, 

Mek nama, cijelom rodu na. čast bude to! 

A vidiš li Akteonovu jadnu smrt? 

Krvoloci ga psi, što sam ib othrani, 

U gori rastrgaše, jer se pohvali, 

Da bolji on je lovac od Artemide. 

Da ne stradaš mi, dođi! Glavu bršljanom 
Ovjenčat ću ti, — s nama bogu podaj, čast! 

Pentej. 

Me takni me se rukom! Idi, mahnitaj, 

Al ! nemoj: svojom mene kužit ludošću! 

A tog ću učitelja tvoga bezumlja 
Ja kaznit. Brže bolje hajde idi' tko, —- 
Kad dođeš k mjestu, gdje on motri ptica let, 
Ti motkam’ kidaj, trgaj, ruši, obaraj 
I isprevrni, na kup zbacaj , smiješaj; sve 
Pa vjetrovima, buri predaj vijence mu! 

D3., tako ja ću njega ujeet najjače. 

A rastrčite se gradom, tragom tražite 
Žens'kića stranca, koji svijetu ženskome 
Sad novu kugu nosi, kvari, kalja brak! 

A zgrabite 1’ ga, amo vođ’te sapeta, 

Mek njega kazan — od kamena stigne smrt; 
TT Tebi' prisjest će mu slava Bakhova. 

(Odjuri.) 


TIRESIJA. KADMO. ZBOR. 
Tiresija. 

Ti, ludo, ne znaš, kud ti jezik uteče! 

Već bjesniš, a i prije bješe mabnit, lud. 

Mi hajdhno, Kadmo, 1 bogu se molimo 
Za njega, makar baš i bijesom bjesnio, 

I za grad, bijedom da ne osine ga bog! 

Hajd’, hodi za mnom s bršljanovom palicom, 
Pridržat kušaj mene, a ja tebe ću! 

Sramota ti je, starca kada, padnu dva, — 

Al’ neka! Služ’mo Bakhu, sinu Zeusovu! 

AF samo da ti, Kadmo, jada domu tvom 
Me zada Peutej! Ka vrač sada ue zborim, 

Po djelrna to ti sudim, — ludo zbori lud. 

(Otidu.) 

Zbor. 

Svetosti, bož’ce časna, 

Svetosti, zlatnim što se 
Krilma zemljom ovom kriliš, 

Riječ zar čuješ Pentejevu? 

Zar čuješ obi jest kletu, 

To ruglo bogu Bakhu, 

Semele sinu, među bozim’ prvom 
Ma veselju s vijencim’ krasnim? 1 ) 

Dare ove nosi, dijeli: 

Zbor, kolo bučno vodi, 

TTz svirahu se smije, 

Svaku brigu goni, duši, 

Grozda kaplja kada kane 


) Na gozbi se gosti vijencem kite. 
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Na veselju — časti božjoj, 

Bršljanov kad vijenac s vrčem 
Na gozbi sankom ospe, sputa ljude. 

Ustima neuzdanim, 1 ) 

Bezumlju opakome 
Loša sreća je svršetak. 

Mir, tišina u životu 
I razbor stalno traju, 

Ne tresu ti se trešnjom, 

Već drže kuću. Stolovali bozi 
I daleko na nebesim,’ 

Ljudstvo vide nebesnici. 

I mudrost nije mudrost, 

Ne mudruje li ljudski. 

Kratak vijek je, pa tko ide, 

Goni za visokim 'ciljem, 

Taj svijeta s’ užit ne će; 

Mahnitih je, ludih ljudi — 

Da, tako- ja bar sudim — duša takva. 


Da mi doć je na Kipar, 

Otok Afroditin, 

Gdje Eri 2 ) mili gnijezde se — 
Čari srcn ljudskome; 

I u zemlju bez kiše, 

K rijeci barbarskoj, stoustoj, 
Tokom polja što topi, 8 ) 


1 ) Neobuzdanima. 

2 ) Ero, bog Amor. 

3 ) Misli Nil. 


I ’namio, Muza gdje je sijelo, 

Pijenja gdje s’ krasna etere, 

Pod Olimp, brdo sveto! 

Tamo vodi me, Bromdje, Bromije, 

Kolovođo bože! 

Tu Dražesti su, tu i Žudnja, 

Tu slavu slavit bakhama je prosto. 

Bogu, Zeusovu sinu, 

Gozba je veselje; 

Mir, sreće izvor, voli on •— 

Hranitelja momačkog’. 1 ) 

Bogatašu, bokcu on 
Bazbibrige nam vina slast 
Mjerom jednakom dijeli. 

Na nj. mrzi, koga ne veseli 
Vijek dane, noći mile, drage 
U slatkoj sreći trajat. 

Mudrom pameću i srcem kloni se 
Premudrijeh glava! 
čega puk se prosti drži, 

A i vrši, to sam hvalit spravan. 

(Dolazi Pentej. Dionisa vode sluge Pentejeve). 

ČIN TREĆI. 

PENTEJ. DIONIS. SLUGA. ZBOR. - 
Sluga. 

Gle, Penteju, sa plijenom evo e lova nas! 

Ti po nj nas posla, zalud ne bješe nam put. 

1 ) Mir ne proždire momčadi, kao rat. 
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To zvijere bješe 'krotko, plahom nogom nam 
Ne naže n bijeg, nego rado ruke da 
I ne problijed£, lice osta rumeno, — 

Sa smij ehom reče: »Vežite me, vodite!« 

Ne mače se, olakoti meni muku, trud. 

I s poštovanjem rekoh: »Strance, vodim te 
Preko volje na Pentejevu zapovijed, — 

On posla.« Bakhe, što ili zgrabi, sveza ti, 

TJ zatvor baci, na slobodi po šumi 
Sad skaču, kliču, zovu boga Bromija; 

Sa nog'u sami okovi im spadoše, 

Bez ruke smrtne zavor e vrata mače se. 

Pun cara, čuda dtiđe k nama čovjek taj 
TI Tebu našu, A drugo je tvoja skrb. 

Pentej. 

Ne ludujte od njega jače! Ne će on, 

Gdje u mreži je, uteć — nije tako brz. 

(ĐionL-ni). 

A stasom, licem nijesi, stranče, ružan baš 
Za žene bar; a.zato u grad dođe ti. . 

Dugačka ti se kosa — ne od rvanja 
Niz obraz prosu, žudnjom ona diše sva. 

Sa pomne njege bijela je u tebe put, 

Ne od žege sunčane nego od hlada. 

Ljepotom goniš Afrodite tragom ti. 

Al’ prije svega, tko si? — to- mi reci sad! 

Dionis. 

Bez hvale svake lako to ti mogu reć. 

Za katni, cvjetni Tmol mi znadeš, —, valj’da ču 


Pentej. 

Znam, koloni naokolo grad Sard paše on. 

Bioais. 

Odande sam, domaja mi je Liđija. 

Pentej. 

Odakle nosiš službu tu u Heladu? 

Dionis. 

Dionis, Zeusov sin, nas u to posveti. 

Pentej. 

Nov Zeus je ondje, — nove rađa bogove. 

Dionis. 

Ne, — onaji što Semelu ovdje obljubi. 

Pentej. 

Zar noću ii’ na javi obdan nagna te? 

Dionis. 

Baš okom ii oko i.preda svetinju. 

Pentej. 

A kakva smisla ima sveta služba ta? 

Dionis. 

Stvor neređeni tajnu znati ne smije. 

Pentej. 

Pa kakvu korist nosi žrtva čovjeku? 


Dionis. 


To doznat ne smiješ, al’ vrijedno jest« znat. 

Pentej. 

To zgodno varkom prikri, gdje čut želim ja. 

Dionis. 

Al’ bezbožnik je mrzak božjoj službi toj. 

Pentej. 

Ti boga, kažeš, vidje, — kakav bješe on? 

Dionis. 

E, kako btjede, — ja mu ne odredib to. 

Pentej. 

Izmuče se opet zgodno, — ništa ne reče. 

Dionis. 

Riječ mudra ne će e’ mudra činit neuku. 

Pentej. 

Zar ponajprije amo dođe s bogom tim? 

Dionis. 

Svak barbarin ti ovu slavu slavi već. 

Pentej. 

Al’ manje od Helena pamet vrijedi im. 


Dionis. 


Ne, u tom više, — običajma drugi su. 1 ) 

Pentej. 

A noću ili danju vršiš službu ti? 

Dionis. 

Većinom noću, —■ neku svetost ima mrak. 

* 

Pentej. 

Za ženske to je zamka grijehu, stupica. 

Dionis. 

I obdan sr Smo tu će gđjetko izmielit. 

Pentej. 

Al’ e tih mudrolija ćeš kazan trpjet mi! 

Dionis. 

A s ludosti ćeš ti, jer bogu rugaš se! 

Pentej. 

Ej drzak li je Bakhov sluga, riječi vješt! 

Dionis. 

A što ću trpjet? KažM Što strašno smjeraš 

Pentej. 

Taj uvojak ću meki srezat najprije. 


) Ne pameću. 
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Dionis. 
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Svet uvojak je, za boga ga gajim ja. 

Pentej. 

A onda, — de iz ruke pusti, predaj štap! 

Dionis. 

Sam otmi mi ga! Ko dar Bakbov nosim ga. 

Pentej. 

U zatvoru ću držat, čuvat tijelo ti. 

Dionis. 

Sam bog će, kad ja btjeđnem, oslobodit me. 

Pentej. 

Na srijedi 'bakha kad zazivat staneš ga? 

Dionis. 

I sad on vidi, što ja trpim, — blizu je. 

Pentej. 

Pa gdje je ? Moje bar ga oko ne vidi. 

Dionis. 

Tu sa mnom! AT ti bezbožnik ga ne vidiš. 

Pentej 

(pratnji). 

Ded zgrabite ga! Mene, Tebu prezire! 


Dionis. 

Ne vežite me! — trijezan kažem ludaru’ to. 

Pentej. 

Ja velim: »Vež’te!« — veću no ti imam vlast. 

Dionis. 

Kob žicu ne znaš svom nit, tko si, vidiš već! 

Pentej. 

Agavin sin sam Pentej, Ebion otac je. 

Dionis. 

Već ime tvoje slnti, kaže nesreću. 1 ) 

Pentej. 

Hajd’ nosi mi ise! Do jiasala konjski jek 
Ded vež’te njega, crni neka gleda mrak! 

(Dionisu.) 

Da, tamo igraj! Te, 2 ) što vodaš sa sobom, 
Zločinstva druge, ili ćemo prodat mi 
II’ od buke ću, jeka kože 3 ) ruku im 
Od'ućit, uz stan 4 ) robinje će meni bit! 

Dionis. 

Pa idem. Što mi trpjet nije suđeno, 

Zacijelo trpjet ne ću. A za obijest tu 

1 ) Pentej izvodi od penthomai (tugujem). 

2 ) Zbor, bakhe. 

3 ) Misli talambase. 

4 ) Tkalački. 
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Dionis, koga tajiš, tebe kaznit će. 

Nas vrijeđaš, njega sponam’ vodiš sapeta. 

(Vode ga, a za njima ide Pentej). 

Zbor. 

Oj Aheloja kćerko, 

Časna, dična djevo Dirka, 

Ti u svome nekad vratku 
Zeusovo nam primi čedo, 

Iz božanske kad ga vatre 
Otac Zeus u bedro vrže, 

Klikom kliče, ’vako reče: 

»Hajde idi, Ditirambe, 

U utrobu moju mušku! 1 ) 

Tebe ću pred Tebu, Biakho, 

Vodit, ’vako 2 ) da te zove«. 

A ti, blažena nam Dirka, 

Goniš mene, kolo moje, 

S vijenciim’ katnim okićeno! 

Što se kratiš? Što mi bježiš? 

Još će — kapljice mi medne 
Sa Dionisova trsa! — 

Još će Bromije ti srcu godiit. 

Kakvu, kakvu ćud li 

Bod Zemljin — Pentej kaže! 3 ) 

Od zmaja mu sjeme niče, 

A Ehion, Zemlje sinak, 

Njega na svijet ovaj rodi — 

*) Misli Bakha. 

2 ) Ditirambom. 

3 ) On je potomak onih ljudi od zmajevih zubi. 
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Divljeg oka neman ljutu, 

Ne stvor ljudski, već Giganta, 

Krvnog dušmanina božjeg. 

Mene, Bakha službenicu, 

Vezam’ brzo on će vezat; 

Moga kola veće druga 
B svom dvoru ima, drži, — 

Tamnica ga tamna krije. 

Vidiš li mi, Zeusov sine, 

Bakho, svećenike svoje 
Sad u borbi, škripu tijesnu? 

Kralju, s Olimpa mi svami, 

Sjajnim, zlatnim tresuć štapom, 

Obijest, bijes krvoloku obuzdaj! 

Zar na Nisi, 1 ) leglu zvijeri, 

Bakho, negdje kolo vodiš, 

Štapom tirsom urešeno 1 , 

II’ na vrhu koričkome? 2 ) 

IP na Olimpu si možda 
H odajam’ brenatijem, 3 ) 

Kitarom gdje Orfej nekoć — 

Zvonkom pjesmom drvlje skupi, 

Skupi zvjerad divlju, ljutu. 

Blažena oj Pijerijo, 4 ) 

Tebe štuje bučni Bakho; 

On će doći e kolom igrat, — 

Aksij, vodu hitru, naglu, 5 ) 

1 ) Brdo u Indiji i na Eubeji. 

2 ) Korička je pećina na južnom obronku gore Parnasa 

3 ) U pećinama zaraslim. 

4 ) Kraj u Tesaliji. 

6 ) U Tesaliji. 
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On će ^prijeći, vodit bakhe, — 

Skakat će, previjati se; 1 ) 

Liđiji će doći, vodi blagoj, 3 ) 

Sreću sto smrtniku dijeli, 

I do oca, 3 ) za kojeg čujem 
Divnih konja da domaju 
Valma prekrasnim topi. 

ČIN ČETVRTI. 

DIONIS (iz dvora). ZBOR. 

Dionis. 

Hej! 

Čujte glas mi, čujte poklik! 

Hej, bakhe! Hej, bakhe! 

Zbor. 

A kakav ovo Bakhov poklik — kakav, otkle klice me 

Dionis. 

Hej, hej! opet kličem — 

Ja Semelin, Zeusov sinak. 

Zbor. 

Hej, hej! Gospode, gospode, 

H kolo de naši dođi, 

Dođi, Bromije, Bromije! 

A ) T. j. bakhe. 

*) Kod Pele u Makedoniji 

3 ) Misli Paktol, 'koji izvire u Tmolu. 


171 


Ze ml jo. —• tala trešnjo snažna! 

Ha, ha! 

Krov, dvor će Pentejev 

Past padom, skoro u prah rasut se, — 

Dionis se u dvoru desi. 

Štujte njega! Štujemo ga. 

Gle, eno kamen-gređe se nad etupima 
Već kidaju, lome. 

H dvoru Bromije će klikom klicat sad! 

Dionis. 

Zublju mi, munju ded, blijesak zapalite! 

Balite, palite dvorove Penteju! 

Zbor. 

Ha, ha! 

Ne spazi li, ne vidiš li 

Nad Semele gr.ohom svetim vatre žar? 

Grom je nekad shviati, plam taj spomen je 
Zeusa strijeli. 

Na tle se, bakhe, na tle se bacite 
S udima drhtavim! 

Ta gospod, Zeusov porod, na dom taj se diže, 

Sve kida, obara, razara. 

(Bace se na tle.) 

Dionis 

(izlazi iz dvora). 

Barharkinje žene, tako li se prepadoste vi, 

Od stra na tle popadoste? Osjetiste, čini se, 
Pentejev da dvor sad Bakho drma. Ali ustajte! 
Ne bojte se! Tijelo, udi drhtom ne drhtali vam! 


Zborovođa. 


Sunce naše, ponajljepši sjaju slave bakhovske, 

S radošću kolikom ugledah te ’vako sama, ja! 

Dionis. 

Klonuste li duhom, u kuću kad 1 mene vodili. 

Ko u mračnu da ću Pentejevu pasti tamnicu? 

Zborovođa. 

Kako ne? Ta tko će čuvar bit mi, snađe 1’ tebe zlo? 

Ali kako izbavi ee, zlotvoru kad bješe plijen? 

Dionis. 

Sam se spasoh lako bez svakoga truda, muke ja. 

Zborovođa. 

Pa ni užem, zamkom ne sape li ruku tebi on ? 

Dionis. 

Tu narugah mu se rugom, — držo, da mie veže on, 

A ne tace me se, ne zgrabi me, — s nade bješe pjan. 
Kod jasala, nas gdje vezat htjede, bika nađe on; 

Oko koljena mu baci konop, |papke pritegne, — 

Jedom diše, e tijela, s uda kapljam’ njemu kaplje znoj. 
Usne zub ma grize; a do njega blizu glavom ja 
Mlirno sjedim, gledam. U taj, čas ti dođe Bakho bog 
I potrese dvorom, a na majke svoje grobu gle 
Vatru raspiri. Kad Pentej; vidi, misli: gori dvor; 
Amo tamo skače, — »vode, vode!« viče slugama, 

Ali eva ti muka' svemu robiju bješe uzalud. 

Truda, posla on se kani, — drži, da utekob mu; 
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Crni brzo trgne mač i slijepo srne u kuću. 

Onda Bakho — meni bar se čini, sud svoj kažem ja — 
U dvorištu stvori prikazu, ia Pentej nahrupi, 

Skače-, .svijetli .siječe uzđiuh, ko da mene kolje on. 

Osim toga još i drugim jađma Bakho mori ga: 

Sruši d sa. zemljom sravni dvore; on mu šatre sve, 
Okove kad vidje krute moje. Od umora sad 
Mač svoj pusti, klonu. S bogom on se — čovjek usudi 
Uhvatit u koštac! A ja mimo krenuh iz kuće, 

K vama dođoh, a za Pentej a me briga ne tare. 

Ali koraci se — čini mi se — čuju u kući, 

U trijem mahom sad će banut. Sto će na to kazat mi? 

S njim ću lako ugledat se, makar jedom dliso baš. 

Mudru čovjeku ti liči trijeznu, mirnu čuvat ćud. 

(Dolazi Pentej.) 

DIONIS. PENTEJ. ZBOR. 

Pentej. 

Strahote li mi! Uteče mi tuđin taj, 

Što malo prvo vezan bješe vezama! 

(Opazi Dionisa.) 

Ha, ba! 

Gle, eto mi ga!,Što? Izađe 1’ napolje? 

U trijemu ee pred dvorom mojim kažeš ti? 

Dionis. 

Stan’! Stoji na miru! Srdžbu svoju potkini! 

Pentej. 

A kako se veza riješi, dospje napolje? 


Dionis. 


DIONIS. PENTEJ. GLASNIK. ZBOR. 


Ne rekoh, ne ču 1’, da će netko riješit me? 

Pentej. 

Tko ? Uvijek novosti mi neke iznosiš. 

Dionis. 

Tia onaj, što smrtnicirn’ grozdan sadi trs. 

Pentej. 

Dionisa mi hvališ haš za krasan dar! 

Dionis. 

Pentej 

(pratnji). 

Zatvor’te, velim, naokolo 'kule sve! 

Dionis. 

A zašto ? Ne mogu li i zid bozi prijeć? 

Pentej. 

Mudraca T — do u onom, gdje bi moro bit! 

Dionis. 

Gdje prijeka potreba je, ondje mudar sam. 

(Dolazi glasnik). 

Al’ prije sveg čuj onog eno, ■— slušaj glas! 
Iz gore ide, nešto će ti javit on, 

A ja ću ostat ovdje, uteć ne ću ti. 



t. 
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Glasnik. 

Oj kralju Tebe, zemlje ove, Penteju! 

Baš stigoh s Kiterona, s kog se nikada 
Ne gubi nama bijela snijega blistav sjaj. 


Pentej. 

A s kakvom željom dođe? Kakav nosiš glas? 

Glasnik. 

Ja bakhe bijesne vidjeh, one iz grada 
U bijesu svom bosonoge otprhnuše. 

I dođoh, —■ želim, kralju, tebi, gradu reć; 
Strahote grade, više od čuda je to. 

A rad bih čuti, bi li kazo iskreno, 

Što događa se ondje, ili stego riječ, 

Jer tvog je srca nagla, kralju, mene strah 
Pa gnjeva plaha, ćudi ođvćć kraljevske. 

Pentej. 

Govori! Kazna ti je svaka prošteua. 

Na čestita ee čovjek ljutit ne smije. 

Što- veće ćeš strahote reć o bakhama, 

To većom ja ću kažnju kaznit toga tu, 

Što žene naše tom umijeću nauči. 

Glasnik. 

Baš stado. — stoka, junad stijeni, na vrh se 
Već uspdnjati uze, kadli sunašce 
Trak prvi posla, grijat stade zemlju nam. 
Tri družbe tada spazim, ženska kola. tri; 
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Autonoj a je jednom vođa, a drugom 
Agava, mati tvoja, Ina trećemu. 

Sve spavale su, — tijelo im se pružilo; 

Fa zelen — jelu leđa jednim, klonula, 

A na list hrastov drugim; glavu spustile 
Nasumce, čedno, — nijeeu, kako voliš ti, 

Od čaša, zvuka sviralice pijane 
Za Afroditom ludo šumom gonile. 

Sred srijede među bakke stane majka ti, 

Oim rogatoga blaga začu mukanje, 

I klikne, da ođ|a sna prenu, dignu se; 

I mahom dubok sanak stresu s očiju 
Pa skoče, osove se — čuda 1’ čednosti ! — 
Da, mlade, stare, a i neuđate još. 

I prije svega spuste kosu niz rame; 

A ako kojoj odriješi se spona, čvor*, 

Ta stegnu krzno, kožu šaru opasa — 

Uh! — gujom, koja obraze joj lizala. 

A druge lane ili divljeg vuka skot 
Fa rukam’ drže, bijelog mlijeka daju svog 
Iz grudi punih, —■ mladim osta maj kam’ tim c 
U domu čedo; bršljanovim vijencem se 
Pa hrastom, cvjetnom zakitile aptikom. 

A jedna, zgrabi tirs i o hrid udari. 

Iz hridi skoči izvir-voda, biser-kap; 

A druga lupi štapom o tle, o zemlju, 

I vrutak vina .pusti, dade njojzi bog. 
Fapitka bijela bješe 1’ koja željna baš, 

Ta vrškom prsti zemlje grudu razgrta, 

I vrelo mlijeka izbi; kapljiam’ kapaše 
Iz štapa bršljanova slatki .meda sok. 

Da bješe tamo i to vidje, bogu bi, 


' 
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Kog grdiš sada, molitvom se molio ! 

Mi govedari se, ovčari skupismo, 

Da jedan s drugim poveđemo raspru, riječ 
0 grozam,’ što ih grade, — čudit moraš se. 

I jedan, gradski skitnilk, a govoru' vješt, 

Svim reče: »Svetih visa gorskih stanari, 

Eh hoćete li, iz kola. đia bakhovskog 
Agavu, majku Pentejevu, trgnemo 
I ljubav kralju učinimo?« Fama se 
Riječ njeg’va svidje, — u brst, grmlje se 
Mi sakrijemo, u zasjedu legnemo. 

,Kacl vrijeme dođe kolu. slavi Bakhovoj, 

A one štapom — tirsom stale mahat, trest 
-I iz sveg grla zvati Jakha, 1 ) Bromij^, 

Krv boga. Zeusa, sva se gora pomami 
I zvjerad, — trku ništa ti se ne ote. - 
Agava baš je blizu mene igrala, 

A ja ti skočim, hoću da je pograbim, — 

Iz šikare se trgoh, gdje se krili mi. 

A ona vri'sni: »Hitre kuje, 2 ) na noge! . 

Gle svijet nas muški lovi! Za mnom', za mnom sad 
Sa oružjem u ruci —- s tirsom ovijem!« 

Mi bjež’, — i ’vako bakha 'bijesu ljutome 

UmakE. One srni, brupi n& junad,- 

Što pasla travu, rukom golom, bez gvozda. 

I jedna od njih -gojno tele popadlne 
Svom snagom ruke svoje, — rika .stoji ga. 

A druge kidat, trgat stale junice.. 

I vidjet bješe bedro, papak raskidan, 

Gdje gore, dolje' s’ baca; visi komade 


1 ) Bakho. 
s ) Srde (Erinije). 
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Sa jela, _ trvi kapi 6 njega cijede se. 

I obijesnici biki — rogom o rog još 
Čae prije ljut su bojak bili — pruže se 
Po zemlji, bezbroj ruku mladih svali ih. 

I ,s mesa kožu brže zgule, oderu, 

No vjeđu možeš zjeni sklopit kraljevskoj. 1 ) 
Ko ptice trkom dignu se, polju ravnome 
Polete, što uz Asop?) vodu stere se 
I gradu Tebi klasom rodi krasnijem. 

Na Hisiju, Eritru?) — pod Kiteronom se 
Pod stijenu stisle — kao dušman navale, 

Sve uzduž i poprijeko ruše, raznose; 

I djecu grabe, otimaju iz kuća. 

Što uprte na leđa, ^užem ne vežu, 

Al’ ne pada na crnu zemlju ništa baš 
Ni gvožđe ni mjed. S kovrčica bije plam, 
AT ne pali. A narod bijesom plane tad 
Nad grabeža na bakbe, zgrabi oružje. 

To strašan bješe, kralju, prizor na pogled. 
Oštrice koplja d8 krvi ih ne rani, 

A one ti iz ruke uzmu bacat štap, — 

Pa ranam’ rane, u bijeg gone, tjeraju 
Muškarce ženske! Bez boga ti nije to. 

I povrate ee, otkud nogom makle su, 

Do onih vrela, što ih njima stvori bog. 

I krvcu speru, — zmije ližu jezikom 
Sa lica kaplje, kožu njima otiru. 

Tog boga, gospodaru, bio tkogod on, 

Daj u grad primi; on je velik inače, 


*) T. j. svojoj. 

2 ) Bjeeica u Beotiji. 

3 ) Mjesto blizu Tebe pod gorom Kiteronom. 


A kažu — tako čujem, — da još darova 
I lozu, razbibrigu ljudma smrtnijem. 

Ta gdje ti vina nije, nije ljubavi 
Nit druge kakve za smrtnika slasti već. 

Zborovođa. 

Pred kraljem strah me zborit prosto, slobodno, 

AT opet ću po duši njemu kazat ja: 

Dionis nije ni od koga manji bog. 

Pentej. 

Već evo blizu pali kao vatre žar 
Ta obijest baklia, silan rug Helenima. 

Oklijevat nije. ( Glasniku ) Elektrinim vratim’ hajd’ 
I zovi momčad svu sa štitom teškijem, 

Jahače s konjima hitrim i još čete sve, 

Što lakim mašu štitom iT pod rukom im 
Zuj žice — luka stoji, jer na bakhe ću 
Zavojštit. Ta sramote gore nema već, 

Od žena zgodi T nam se; što se zgađa sad. 

Dionis. 

Ti ne slušaš me, a riječ ču mi, Penteju! 

AT ako me i vrijeđaš, ono opet ti 
Ja kažem: oružjem se ne diž’ na boga. 

Već miruj! Ne ee dati nikad Bromije, 

Da bakhe goniš s gore, gdje se ori klik. 

Pentej. 

Ej ne ’š mi pamet solit! Zadovoljan bud,’ 

Što spona se riješi, ii’ ću opet kaznit te! 
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Dionis. 

Al’ volio bih žrtvoivat no bijesan se 
O badalj ritat, čovjek bogu prkosit. 

Pentej. 

Pa žrtvovat ću. Ženeku krv — zaslužuju — 

TJ guduram’ ću kiteromskim silinu lit. 

Dionis. 

Svi bježat ćete! A sramota bit će to, 

Štit mjeden kada bakhin stane vitlat štap! 

Pentej. 

(za se.) 

r 

Eh, teška 1’ sraza s tijem strancem dosadnim! 
Ta kazni ga ii’ pusti, šutjet ne će on. 

Dionis. 

Još možeš lijepo eve uredit, prijane! 

Pentej. 

A kako? Zar da robiju svome budem rob? 

Dionis. 

Bez oružja ću ženske amo dovest ja. 

Pentej. * 

* 

Ao meni! Ti o prijevari mi radiš sad. 

Dionis. 

AT kako? Svojom te vještinom želim spast. 


Pentej. 

To dogovor je, da slavite Bakha vijek. 

Dionis. 

Jest, moj je — to mi znadi! — s bogom dogovor. 
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Pentej. 

Al’ krit se ne ću, — pravo to mi reče ti. 

Dionis. 

Pa da te vodim? Sa mnom na put hoćeš li? 

Pentej. 

Pa vodi brže! Ni časa ti ne kratim. 

Dionis. 

Ogrni tijelo haljom — platnom tanahnim! 

Pentej. 

A čemu? Od muškog da žensko. stvorim se? 

Dionis. 

Eh, ubit će te, ko muškarca vide 1’ te? 

Pentej. 

Baš dobro reče, — neki stari mudrac si. 

Dionis. 

Dionis mene ti u ovo posveti. 

Pentej. 

Pa kako ću izvršit dobro savjet tvoj? 

Dionis. 

Preodjet ću te, hodi sa mnom u kuću! 

Pentej. 

U kakvu halju ? Žensku ? AF je mene stid. 


Dionis. 


Zar bakhe gledat nije više volja te? 

Pentej. 

A kakvom, veliš, nošnjom ćeš opremit me? 

Dionis. 

Sa glave kosu ću dugačku pustit ti. 

Pentej. 

Pa onda — kakav bit će drugi, nakit moj ? 

Dionis. 

Do tala halja, a na glavi vrpca — trak. 1 ) 

Pentej. 

Pa k tomu još ćeš meni dodat drugo što ? 

Dionis. 

Stap ii ruke i šaru kožu jelenju. 

Pentej. 

Ne mogu ženskih halja na se metnut ja! 

Dionis. 

AF bit. će krvi, zavr.gneš li s bakham’ boj 

Pentej. 

Pa dobro, .— prije svega idem razvidjet. 

‘i Mitra. 
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Dionis. 

Pametnije je nego na zlo trpat zlo. 

PenteJ. 

Od KMmej aca kradom hoću P kroz grad poć? 

Dionis. 

Po stazJam’ pustim kren’mo! — ja ću biti vod. 

Pentej. 

Sve volim, no da bakho mi se rugaju. 

Sad idem iu dvor; što se svidi, radit ću. 

Dionis. 

E, možeš, — na svaku sam službu spravan ja. 

Pentej. 

Pa idem, ii ću krenut, poći s oružjem 
IP tvome ću se eavjetu pokorit ja. 

(Odilazi.) 

DIONIS. ZBOR. 

Dionis. 

Taj čovjek, žene, u mrežu se baca sad. 

On k bakbama će doći, glavom platit im. 

Sad, Bakho, na djelo, — daleko nijeei baš! 

Osvet mo mu se! Najprije mu smuti um, 

Na -nj. lako pusti ludilo, jer dok je god ’ 

Zdrav umom, ne će hulja ženskih navuć on, 

A želim, da Tebancim’ bude ruglo, smijeh, 

II ženskoj halji gradom kad povedem ga, 


A poslije onih prije prijetnja groznijeb ! 
Al’ idem, Pentejn da; nakit udes im; 

S njim u Had on će saći, — majke ruka 
Umorit njega. Sina on će Zensova — 
Dionis a upoznat, što po vlasti je 
Najsilniji i ponajblaži ljuđma bog. 

(Otide u dvor.) 

Zbor. 

Hoću P ii kolo noćno ja 
Ah nožicom bijelom 
Koračit ikad, klikom klica't, 

Vrat trgnut u zrak rosni, 

Kao lane igrat, skakat 
Na ledini, travki ubavoj, 

Kad bajki strabotnoj, 

Gon ičim’ preko mreža, 

Pređe jake, umaknei, 

A na nj lovac neka pse, 

Na trku ili jari, goni? 

H trudu, letu brzome 

Kao bura leti, ' 

TJz rijeku poljem skokom skače, 

Veseli se osami 

Bez ljudi, brstu gaja sjenatog. 

A što je mudrost, što li ljepša čast, 
Smrtniku od bogova dani dar, 

No pest kad jaču diže 
Ponad glave điišmaninu? 

Vijek ljepota mila je. 

Spora jeste božanska moć, 

AP stići će stalno ; 
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Smrtniku srce ravna, kroti, 

U glavi kad on ludoj 
Prkos glupi cijeni, voli, 

Ne klanja se vlasti božjoj. 

Bozi kriju lukavo 

Krok vremena nam spori, — 

Kleta gone, love lov. 

Nikad protiv zakona 
Nemoj mislit, radit ništa! 

Lak trud je, muka vjerovat 
TJ božanstva snagu, 

Pa (bilo ono što mu drago, — 

U pravo vječito, 

To čedo vijeka davnog, prirode. 

A što je mudrost, što li ljepša čast, 
Smrtniku od bogova dani dar, 

No pest kad jaču diže 
Ponad glave dušmaninu ? 

Vijek ljepota mila je. 

Blažen,, s mora uteče li tko 
Oluji i u luku stigne! 

Blažen, muke nadjača li tko! 

Jedan drugog — svaki drukčije 
Srećom, snagom preteći znade. 

I još nebrojne nade 
Ljude nebrojne griju; 

Jedne srećom se svrše, 

Druge se r a.splinu ljudima. 

Dan na dan smije 1* se sreća kome, 
Njega blažena slavim. 

(Izlazi Dionis.) 


ČIN PETI. 

DIONIS. Domala .PENTEJ. ZBOR. 
Dionis. 

Ja tebe, koji negl-edano gledat sad 
I nekušano kušat želiš, —- Penteja 
Ja zovem, na oči iz dvora dođi mi 
TJ kalji, nošnji bakke, ženske maknite, 

Da vidiš majku svoju, onu četu svu! 

(Izlazi Pentej.) 

Po liku sličiš jednoj kćeri Kadmovoj. 

Pentej. 

Dva sunca čini mi se sada da vidim, 

Dvije Tebei, grada dva sa vratim’ seđmorim. 

I ko bik, čini mi se, krošiš preda mnom, 

Na glavi tebi rozi ponarasli su. 

Zar bješe ikad zvijere? Ta sad ti si bik. 

Dionis. 

Sad bog nas prati — prije ne bješe nam sklon, 
Naš saveznik je. Štogod; smiješ, 1 ) vidiš sad. 

Pentej. 

A čemu sličim? Stasom Ini nijesam li 
II’ svojoj majci bar Agavi sličan ja? 

Dionis. 

Dok tebe gledam, njib ja mislim, da vidim, — 
1 ) Smiješ vidjeti. 
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Ab kovrčica ta ti s mjesta makla se, 

Ne stoji, kako pod' vrpcu ti smjestili je. 

Pentej. 

U dvoru tresoh gore, tresoh dolje njom, 

IJ zanosu je svome poremetili ja. 

Dionis. 

Ah ja ću — tebe redit- moja jeste skrb — 
Nju namjestiti opet. Glavu ispravi! 

Pentej. 

Na, _ ti me kiti! Tebi ja -se predajem. 

Dionis. 

Pas popusti ti, do gležanja skladno se 
-Skut halje saborite- tebi ne spušta. 

Pentej. 

I meni čini se — do noge desne, da, 

A tu do tala lijepo seže haljina. 

Dionis. 

Pa držat ćeš me za svog druga najboljeg, 
Kad preko nade čednost bakha ugledaš, 

Pentej. 

Pa bi li desnom rukom uhvatio štap 
lb -ovom, da sto vise bakhi sličan sam ■ 

Dionis. 

U desnoj drž’ ga, desnom ga i nogom daj ; 
Podupri! Hvalim, što se predomisli ti. 
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Pentej. 

Pa bi li mogo Kiterona gudure 

Sa bakhanb na ramenima nosit svojijem? 

Dionis. 

Pa možeš, ako- hoćeš; prije ne bješe 
Ti uma zdrava, sad si, kako valja baš. 

Pentej. 

Da motke ponesemo-, ili šakom ću 
Vrh kinut i pleći ib ruku podmetnut? 

Dionis. 

AT nemoj svetih mjesta zatrt vilama 
Ni Panu doma, gdje on svira -sviralom! 

Pentej. 

Da, pravo -reče, —— silom nije ženske nam 
Nadvladat; među jelanb eakrit ću se: ja. 

Dionis. 

Ti skrivat ćeš -se, kako već se valja krit; 
Ko lukav uhoda ćeš prići bakhama. 

Pentej. 

Njih ja ću, .mi-slim, kao -ptice u grmlju, 

U mreži, slatkom zagrljaju, uhvatit. 

Dionis. 

Pa to- ti dakle ideš da mi uhodiš? 

E, možda, — ako s’ prije sam ine uhvatiš. 
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Pentej. 

De gradu Tebi krosred srijede vodi me, 

Jer smjelost ovu imam ovdje samo ja! 

Diotiis. 

Da, samo — samo ti se trudiš za grad taj. 

I zato borba tebe čeka dolična. 

Hajd’ za mnom! Ja sam ’namo tebi vodič, spas, 
A amo vodit će te drugi — 

Pentej. 

Majka zar? 


Dionis. 

Svem evijetu naočigled. 

Pentej. 

Za to idem ja ? 

Dionis. 

Pa kući donijet će te — 

Pentej. 

Nježna gradiš me. 


Na rukam’ mati. 


Dionis. 


Pentej. 

Bit mekušcem siliš me. 


Dionis. 

U takvoj bar mekoti. 
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Pentej. 

Dična djela mi! 

Dionis. 

E, silan — silan silna djela mašaš se! 

Glas, slava tvoja do nebesa segnut će. 

(Pentej odilazi.) 

Agava, i vi sestre, kćeri Kadruove, 

Ded ruke pruž’te! Tog mladića vodim vam 
II borbu silnu, — pobjednik ću biti ja 
I Bakbo. Drugo samo sobom izbit će. 

(Otiđe.) 

Zbor. 

Hajd ii goru nam, Bijesa kuje brze, hajd’, 
Gdje bučno kolo vode kćeri Kadrnove! 

Ded jarom jar’te ib 

Na bijesnog ubodu u ženskoj; haljini, 

Što ubodit sprema se bakhe mahnite! 

Mati njega prva s glatke stijene će 
IP sa stabla zapazit, 

Gdje vreba, i doziv at bakhe će; 

»A kakav trči to 
Kadmejiac uboda, 

U goru -— goru, bakhe, stiže, stiže sad? 

Tko bješe mati mu? 

Od krvi se ženske ne porodi on, 

Od lavice iP Gorgona libijskih 
Po krvi, rodu je.« 

De svani, pravdo, svani s mačem, ubijaj, 
Sijeci grkljan kletom zlotvoru, 



Bezakoniku — dk, Ehionovu nam 
Čedu Zemljinu! 

On srca zlobna, ćudi klete, opake 
Na Bakhovu se slavu i na majku mu 1 ) 

TJ bijesu bijesnome, 

U ludoj strasti svojoj diže, polazi 
Da nepobijeđenog pobijedi. 

Trijeznu pamet, što se bogu oda sva, 

I sud ljudski imaš li, 

I žiće bez jada će tebi bit. 

Ne mrzim na mudrost; 

S veseljem, gonim ja 

Za onim drugim, silnim, vječno sjajnijem, 
Što život k dobru nam — 

K radu svetom vodi s jutra do mraka, 
Tjera, što se s pravdom kosi; uči nas 
Boga poštovat. 

De svani, pravdo, svani s mačem, ubijaj, 
Sijeci grkljan kletom zlotvoru, 

Bezakoniku —da, Ehionovu nam 
Čedu Zemljinu! 

Ded svani, biče, zmaju nam nmogoglavi 
II’ lave ognjeni 
Licem, na pogled! 

Dođi, Bakho! Na lovca bakha 
S očma nasmijanim zamku baci, 

U smrtonosnu kad družbu, 

TJ kolo Menadja, 1 ) on ti padne. 

(Dolazi glasnik.) 

1 ) Semelu. 

2 ) To su bakhe. 


ČIN ŠESTI. 

GLASNIK. ZBOR. 

Glasnik. 

Oj dome, nekad cvao si u Heladi, 

Sidonjanin 1 ) te starac diže, posija 

Po zemlji sjeme zrni jeko —- zmaja, Zemlje rod. 
Oh, kako li te plačem! Bio i rob ja, 

■= Gospode bijeda dira roba čestita. 

Zborovođa. 

A što je? Zar od bakha, nov nam nosiš glas? 

! Glasnik. 

Ehiona nam oca pade Pentej sin! 

Zborovođa. 

Oj kralju Bakho, silan ti si — silan bog! 

Glasnik. 

Što misliš? Što to reče? Ženo, zar ee ti 
Veseliš bijedi gospodara mojijeh? 

Zborovođa. 

Tuđa tuđim klikom kličenr ja, — 

Sad drhtom više ti od spona ne dršćem. 

Glasnik. 

Zar Teba, misliš, takva kukavica je? 
a ) Kadmo. 


194 


195 


Zborovođa. 

Dionis, da — Dionis, a ne Teba grad, 

Gospodar jeste moj. 

Glasnik. 

Oprostit ti se može, al’ veselit se 

Zln djelu — to vam, žene, nije lijepo baš. 

Zborovođa. 

Daj reci, kaži meni, kakva stiže smrt 
Bezakonika za bezakonje ? 

Glasnik. 

Kad selim’ prođosmo u kraju tebanekom 
I na vodu — na Asop veće stigosmo,' 

Tad Kiteronu ti pod stijenu padosmo 

Kralj Pentej i ja — s gospodarom išo sam — 

I tuđin, što nam k slavi onoj bješe vođ. 

U travnoj draži posjed amo najprije; 

Svi jezik za zube, ni makac nogom kud, — 

Mi neviđeni vidjet ondje htjeli sve. 

Sred hidi do se pruža,vode tope ga, 

A smreke hlade; tu se bakhe spustile, 

TJ poslu slatku njima bješe ruka baš.. 

Štap one, jer im s njega zelen spade sva, 

I opet kitit, vjenčat stale bršljanom. 

A. druge, ko kad šaru jarmu ždrepeići 
Uteku, Bakhu na izmjenu zaenu pjev. 

A jadni Pentej, ne videći ženski svijet, 

Ovako reče: »Strance gdje stojimo mi, 

Tu bakha doseć meni oko ne može. 

Al’ na brijeg ću se ii’ na jelu, visok vrh, 


da popet, dobro vidjet bakha sramotu. 

A nato, vidim, čudo tuđin učini, — 

Vrh visokoj ti grani zgrabi jelovoj 
I sagne, — vuče, vuče k crnoj zemljici; 

Ko luk se ii’ kotača kolut savija, 

Na spravi kad se vrti, leti, piše krug. . 
Baš tako granu gorsku vuče, savija 
Do zemlje tuđin, — smrtnik nije kadar to. 
I jeli posadi na granu Penteja, 

Iz ruke pusti uvis drvo pomalo 
I pazi, s njega, da ne strese, zbaci ga. 

I ono- u zrak uepravo se uspravi, 

Na hrptu nosi mog gospara, — sjedi on. 
Menade njega prije spaze no on njih. 

Ta istom što se javi na sjedištu svom, 
Tuđinca nesta, — ne bješe ga vidjet već, 
A neki glas iz zraka — bit će, slutim ja, 
Dionis — viknu: »Mlade, vodim čovjeka, 
Sto vama, meni, slavi mojoj ruga se, — 
Al’ osvetom se njemu deđ osvetite!« 

Dok tako zbori, k nebu i na zemlju on 
Svud sipa svetog ognja svijetli, žarki trak. 
Tih bješe uzduh, tiho bješe i lišće 
TT dolu travnom, nit se zvijer gdje oglasi. 
A one — jasno ne razabra uho glas — 

Ko ukopane stale, oema zvjerale. 

On opet zovne; jasno kad prepoznaju 
Glas, poziv boga Bakha kćeri Kađmove, 
Mah skoče-i potrče trkom snažnijem; 
Brzinom nogu lete ko golubice — 

Agava mati, s njome sestre rođene 
I bakhe sve; bujice vododerinom 
I kršom skaču e daha božjeg marnene. 


Čim opaze na jeli gospodara mog, 

Na stijenu ka na kulu kakvu popnu se, — 
Na nj kamenje ti bacat stanu snagom svom 
I jelovijem granam’ gađat, (strijelja,t ga. 

A drugim leti zrakom štap na Pentej'a — 

TJ nišan jadni, al’ pogodit ne mogu; 

Ta na višoj' visini kukav sjedi on, 

No žele bakhe. Teške V. mu neprilike! 

Ko gromom najzad granje krše hrastovo 
Pa motkom bez gvožđa ti korijen trgaju. 

Kad kraja, konca nema trudu, muci .toj, 
Agava reče: »Stan’te, bakhe, uokrug 
I stablo popadnite, — uhvatimo zvijer, 

Što pope se, tajne da nam kola božjega 
Ne oda!« Tisuće se ruka prihvati 
Tad jele, pa iz zemlje istrgaju je. 

Visoko sjedeć izvisoka ruši se 
I pada na tle Pentej s krikom groznijem; 
Za vratom već mu, vidje, sjedi nesreća. 

Ko svećenica prva, mati trže klat, — 

Na nj srne. A iz kose vrpcu vrže on, 

Agava jadna ne bi 1’ ga prepoznala, 

Ne smakla. Pogladi joj obraz i kaže: 

»Sin tvoj sam, majko moja, evo Pentej ja, 
U dvoru što Ehionovu rodi ga. 

Na mene, majko mila, dajde smiluj se! 

Pad grijeha mog pogubit nemoj' sina svog!« 
A njojzi pjena navre, oči izbulji . 

I prevraća ih, — misli prave ne misli; 
Dionis opsjeđe je, — njeg 1 ) i ne sluša. 

I rukam’ uhvati mu ruku ljevicu 


Pa upre se jadniku nogom o prsi 
I istrgne mu rame, — miškom svojom ne, 
Već rukam’ njezinijem snagu poda bog. 

A Ina s druge strane meso kida mu, — 
Autonoja je s njom i bakha družba sva. 

Pa stoji vika, — svi u jedan viču glas. 

On stenje, kol’ko' daha u njeg bješe još, 

A one kliču. Jedna nosi ruku mu, 

A druga s crevljom nogu; bok mu odgale, 
Sav raskidaju, — svaka rukom krvavom 
Ko loptu baca Pentejevo meso svud. 

A nil komade trup mu leži, jedan je 
Pod stijenom tvrdom, drugi opet u šumi, 
U gustu brstu, — lako ne ćeš naći ga. 

A glavu bijednu mati šakam’ pograbi; 

Ko gorskog da je lava, na šilj štapu je 
Natače. — krosređ Kiterona stupa s njom, 
A sestre ii kolu Menađa ostavi. 

U ziđe te se e plijenom kobnim oholo 
Sad vraća, kliče Bakha, lovca, druga svog 
I pomoćnika, dobitnika plijena tog, 

Što suzama joj topi, kvasi pobjedu. 

A ja se mičem s puta ovoj» nesreći, 

Agava dok još domu svome ne stigne. 

A trijeznu, skromnu biti, božju štovat vlast 
To najljepše je; to je, držim, i mudrost- 
Za čovjeka poštena prva, najveća. 

(Otide.) 

Zbor. 

Poigrajmo, slav’mo Bakha, 

Zapjevajmo, klič’mo e kobi, 


*) Penteja. 
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Potomka što nam zmajskog snađe — Penteja! 

On žensku kalju navuče 
I štap kitan, listom ovit, 

Da — smrt stalnu, uze. 

A bik mu bješe jadu, bijedi provodič. 

Kadmejske bakhe, 

Vi dičnu pjesmu dobitničku stvoriste 
Plačem, suzam’ groznim! 

Divne P borbe, na čedo kad svoje 
Euku — krvlju kaplje! — d'igneš! 

(Dolazi Agava s glavom Pentejevom na štapu. Prati je družba.) 

Zborovođa. 

Al’ eno vidim, ide kući, vraća se 

Agava, mati Pentejeva, — oči joj 

Gle bulje! Prim’te družbu boga veselog! 

AGAVA. ZBOR. 

Agava. 

Azijatke bakhe! 

Zbor. 

Što me kličeš, zoveš? 

Agava. 

Nosimo iz gore 

Tek odrezani bršljan kući — 

Sretan, blažen plijenak. 

Zbor. 

Vidim, u kolo te rado primam. 


Agava. 

Ulovih, zgrabih ga bez zamke — 
Toga lava mladog, 

Kako evo vidiš. 


U samoći kojoj? 
Kiteron — 


Zbor. 

Agava. 


Zbor. ’ 


Što — Kiteron ? 


Njega smače, ubi. 

A koja prva shvati? 

Agave P sretne! 


Agava. 

Zbor. 

Agava. 

Moja to je čast. 

Zbor. 

Agava. 

Slavit će me kolo. 


Tko onda? 


Zbor. 

Agava. 

Od Kađma — 


Zbor. 


Od Kađma? 


Agava. 


Da, kćeri. 




Za mnom — za mnom one 
Zvijeri e’ tatle. 

Zbor. 

Krasna 1’ ovo lova! 


Agava. 

Dijeli »a mnom gozbu! 

Zbor. 

Što da dijelim jadna 
Agava. 

Mladom juncu obraz 

Bas cvijetom cvate, meka kosa 

Sa tjemena pada. 

Zbor. 

Čini se ko divlje zvijeri griva. 


Bakho lovac mudri 
Mudro u lov nagna 
Gle na ovog bakhe. 

Sam je gospod lovac. 

Ti hvališ ? 


Agava, 

Zbor. 

Agava. 

Zbor. 


Što hvalim? 


Agava. 

Skoro će Kadmejci — 

I čedo Pentej majku, — 


Zbor. 


201 

Agava. 

Hvalom kvalit baš, — 

Zbor. 

Jer plijen taj zgrabi — 

Agava. 

Ovog lava mladog — 

Zbor. 

Ba# ljutog — 

Agava. 

I ljuto. 

Zbor. 

Zar godi? 

Agava. 

D&, godi. 

Silno — silno godi 

Plijen mi ovaj, sjajno djelo moje. 

Zborovođa. 

O jadna, građanima plijen svoj pobjeđni. 

Sa kojim amo stiže, daj pokaži sad! 

Agava. 

Oj kula krasnih, grada Tebe stanari, 

Ded dođite mi, da vidite zvijere, plijen, 

Mi Kadmove što kćeri uhvatismo ga — 

Ne tesalskijem sulicama s remenom, 1 ) 

Ne mrežom nego prštim’ ruku bijelijeh. 

*) Laka su koplja imala dolje remen, da bude zamah jači. 
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Pa onda — hvaliti ee, gizđat smije 1’ tko 
I koplja od kopljara. zalud dobavljat? 

A mi ga ovom evo rukom zgrabismo 
I zvijeri ude na komade raznijesmo. 

A gdje mi starac otac? Došo ovamo ! 

Gdje sin mi Pentej ? Na zid dvora ovoga 
Nek ljestve čvrsto prisloni i popne .se, 

Na ukras 2 ) da mi čavlim’ glavu pribije 
Gle lavu ovom, kog ulovili — nosim tu. 

(Dolazi Kadmo sa slugama, koje nose mrtva Penteja.) 

AGAVA. KADMO. ZBOR. 

# 

Kadmo. 

Hajd’ za mnom, Pentejevo breme kukavo 
Deđ nos’te! Za mnom, sluge, amo pred kuću! 

Trup nosim, s mukom dugo, dugo tražih ga; 

IJ guduram’ ga kiteronskim nađoh ja 
Sveg rastrgana, ud ni jedan ne bješe 
Na istom mjestu, — u guštari ležaše. 

Za grozno djelo kćeri doznali od nekog, 

Kad gradu — zidma sa slave se Bakhove 
Već putem vraćah sa starcem Tiresijom. 

I krenem natrag u goru i unuka 
Ponesem, — od Menada on mi izdahnu. 

Autonoju, Akteona što. porodi 

Aristeju, i Inu k jednu vidjeh ja 

Med drvljem, grmijem jadne, još bjesomučne. 

-) Na triglif'. To je ukras, koji se desi u kamenom traku 
nad stupovima. Ukras ima u srijedi dva potpuna izđubena žlje- 
bića, a sa svake strane na kraju po žljebića, dakle tri potpuna: 
odatle ime ukrasu. 
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A jedan reče mi, da krokom mahnitim 
Agava amo hiti, — ne euh pustu laž. 

Nju evo vidim, — pogled nije blažen baš! 

Agava. 

Pohvalit mi se, oče, hvalom najvećom 
Ti smiješ, — kćeri rodi od svih najbolje; 

Sve sestre mislim, ali sebe najvećma, 

Jer krosnu, čunak s tkanjem pustih, ostavili, 

Na po.so' veći pođoh-Tukom lovit zvijer. 

IJ naručaju, kako vidiš, nosim plijen, 

Junaštva platu, — na dvor objeeit ću tvoj. 

A • ti ga, oče, rukam’ primi, prihvati! 

Ponosi mi se ovim lovom mojijem, 

Na gozbu zovi prijatelje! Sretan si, 

I)ii — sretan sa ovakog djela našega! 

* 

Kadmo. 

0 neizmjerna tugo, — podnijet ne daš se! 

Krv nesretne vam ruke vaše proliše! 

Da, krasnu žrtvu bogovima prinese 
Pa Tebu, mene sad na gozbu pozivaš! 

Ao jada prije svega tvog, a onda mog! 

Oh, kako 1’ bog nas pravedno, al’ preoštro — 

Dionis, gospođ, rod nas, kazni, uništi. 

Agava. 

Ah, kako zlovoljna je starost ljudima 
I mrk joj pogled! Da je lovac meni sin 
Vješt, sretan, sav po ćudi slika majčina, 

S Tehancim’ mladim kad u društvu lovi lov! 

Al’ s bozima se samo borit znade on, — 


304 


Ujeg putit, oče, i ja i ti -moramo, 

Da mudrosti ee ne veseli opakoj. 

A gdje je? Tko će njega meni na oči 
Dovesti amo, sretnu mene da vidi? 

Kadmo. 

Uh, uh! Kad razberete, štouradiste, 

Bol grozna će vas srvat! Ostanete li 
Vijek dovijek takve, kakve evo sada ste, 

Tad bijedne mislit ćete: nijesmo bijedne baš. 

Agava. 

A što ti nije lijepo? Što li tužno je? 

Kadmo. 

De prije svega oci k nebu podi^ni! 

Agava. 

Ole, — čemu ovo reče, da ga gledam ja? 

Kadmo. 

Zar još je isto ii’ se čini drukčije? 

Agava. 

Još sjajnije no prije i prozirnije. 

Kadmo. 

Još smutnja, bijes ti dušu tvoju opsjeda? 

Agava. 

Te riječi ne razumijem ti, — svijest mi ee 
Sad nekud vraća, pređašnja se mijenja ćud. 


Kadmo. 


Zar slušat ćeš me, jasno odgovorit, mi ? 

Agava. 

Zaboravih, što prije, oče, rekoh ja. 

Kadmo. 

U koju kuću sa svatovcem uđe ti? 

Agava. 

Za zmajevca me uda — za Ehiona. 

Kadmo. 

A kakav sin se rodi mužu u kući? 

Agava. 

Ma Pentej, — on mu otac, a ja mati bjeh. 

Kadmo. 

A čiji obraz držiš sad u naručju? 

Agava. 

Pa lavlji, — lovice bar tako rekoše. 

Kadmo. 

Sad dobro pazi! To razabrat lak je trud. 

Agava. 

Ha! Što to vidim ? Što u rukanr nosim ja? 

Kadmo. 

Pa pogledaj mi! Bolje razaberiđe! 


306 


Agava. 

Bol ljutu, preljutu sad jadna vidim ja! 

Kadmo. 

Pa čini 1’ ti se, na lava da nalik je? 

Agava. , 

Ne, — Pentejevu glavu jadna držim ja! 

Kadmo. 

Oh, krv je obli prije, no je prepozna! 

Agava. 

Tko ubi? Kako ruku meni dopade? 

Kadmo. 

Oh, istino mi gorka, granu u zli čas! 

Agava. 

De kazuj! Srce skače, strepi, što će bit. 

Kadmo. 

Ti ubi ga i tvoje sestre rođene. 

Agava. 

A kako pade? U kući? II’ drugdje gdje? 

Kadmo. 

Akteona gdje nekad razderaše psi. 

Agava. 

A čemu na Kiteron pođe nesretnik? 


Kadmo. 


On ode bogu, tvome kolu rugat se. 

Agava. 

A kako na mjesto smo ono došle mi ? 

Kadmo. 

Pomamiete se, — sav nam pomahnita grad. 

Agava. 

Dionis uništi nas, — sada razbiram. 

Kadmo. 

Jer rugaste se, — on vam ne bijaše bog. 

Agava. 

A gdje je, oče, sinu tijelo predrago ? 

Kadmo. 

Gle, ja ga nosim, — teškom mukom nađok ga. 

Agava. 

Zar lijepo sav je njemu sklopljen uda sklop? 

Kadmo. 

Agava. 

Što Penteja mi moja shvati mahnitost? 

Kadmo. 

Eh, na vas bješe nalik, — boga ne štova. 
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I zato evo u jednu propast sruši on, — 1 ) 

Da, vas i toga ; 2 ) dom i mene uništi. 

Bez djece — jest, bez djece muške -ostajem, 
Plod utrobe ti mladi, jadna, vidim tu, — 
Najgrdnija ga i najgora snađe smrt! 

Dom u te, einko, upiraše pogled svoj, 

Stup bješe krovu mome, moje kćeri sin, 

Strah gradu; nitko mene starca ne htjede 
Pogrdit, tvoju dok on glavu gledaše. 

Al’ sad ću iz doma izletjet nečasno — 

Ja Kadmo, onaj silni, koji posija 
Tebancim’ pleme, žetvu pože najljepšu. 

Nada sve dragi, ako te i nema već, 

Eh opet, sinko, bit ćeš meni najdraži. 

Ne ’š više rukom brade moje ticat se 
Ni zvat me majke ocem, grlit, zborit mi: 
»Tko, starce, vrijeđa tebe? Tko li grdi te? 
Tko muti srce tvoje, tugom mori te? 

Daj kazuj, ja ću, oče, kaznit krivca tog!« 

A sad sam evo bijedan ja, a jadna ti 
I kukava ti mati, jadne sestre sve. 

A ima F koga, bogove tko prezire, 

Na ovu smrt nek gleda, boga vjeruje! 

Zborovođa. 

Kob tvoju žalim, Kadmo, al’ sin sina tvog 
Tu plaću, kazan, za te bolnu, zasluži. 

Agava. 

Ti vidiš oče, kako se promijenih. ja. 

(Javlja se Dionis kao bog u zraku.) 

D Dionis. 

2 ) Penteja. 


DIONIS. KADMO. AGAVA. ZBOR. 
Dionis. 

Ti zmajem ćeš se stvorit, a podivljat će 
I žena tvoja, likom -zmija postat će, — 

Kći Aresova, Harmonija, s kojom se 
Ti smrtnik vjenča. Kola, jun-ce gonit ćeš 
Sa ženom — Zeus to kaže, — barbarima ćeš 
Vođ biti, e vojskom silnom mnogi -srušit grad; 
Al’ Loksiji kad prozo čiste oplijene, 

Tad povratak će njima jadan, kukav bit. " 

A tebe će i Harmoniju Ares spast, 

Presadit u kraji blaženijeh život tvoj. 

Ne oca smrtna porod, nego Zeusov sin _ 

Dionis to vam kaže; trijezni da ste mi, 

Kad ne htjedoste, znali biti, sretni bi 
Sad bili, — sin bi Zeusov vama bio štit. 

Agava. 

Dionise, ah molimo te, — krivi smo. 

Dionis. 

Eh, kasno je, — ne znaste me, kad je trebalo. 

Agava. 

To vidimo, — al’ osinu nas preljuto. 

Dionis. 

Al’ i vi meni — bogu rugaste se -svom. 
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Agava. 

Po ćudi ne bi smio bog ko čovjek bit. 

Dionis. 

Al’ davno meni to obreče otac Zeus. 

i - . 

Agava. 

Aj, aji! Oh, etarče, suđen nam je jadan bijeg. 

Dionis. 

Sto otežete, prijeka kad je potreba? 

Kadmo. 

Ob, dijete, grozna li nas snađe nevolja, 

I tebe, jadnice, i tvoje sestre ti. 

A ja ću jadnik, starac, tuđin k barbarim’; 
Još proroštvo mi kaže, da na Heiadu 
Povedem šaru vojsku — čete barbarske; 

I ženu Harmoniju, Aresovu kćer, 

Ja zmaj ću vodit kao zmiju strahotnu 
Do žrtvenika, grobova nam helenskih, 

Put kazat koplju; 1 ) nikad ne ću počinut 
Od bijede jadan nit ću ikad smirit se, 

TJ podzemlju kad Aherontom zaplovim. 

Agava. 

A ja ću, oče, pobjeć kad te izgubim. 

(Grli oca.) 


■) Dušmanu. 


Kadmo. 


A što me, jadna kćeri, grliš rukama 
Ko ptica labud bijeli starog tajika svog? 

Agava. 

Pa kud da krenem, iz domaje izgnana? 

Kadmo. 

Eh, ne znam, dijete, — otac pomoć elaha je. 

Agava. 

Ah, zbogom, o krove! Zbogom mi ostaj, 

Oj očinski grade! S domom se praštam 
Bjegunica bijedna. 

Kadmo. 

K Aristeju, 1 ) kćerce, kreni mi sada! 


Agava. 

Oh, žalim te, oče! 

Kadmo. 

A plačem, dijete, 
Gle i ja i tebe i sestre ti tvoje. 

Agava. 

Strahovito evo 

Dionis nam gospod 

Ka dvorove tvoje navali bijedu! 

1 ) Vlada u Tesaliji. 
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Dionis. 

Strahota i mene zadesi od vas, — 

Bez časti mi ime tješe u Tebi. 

(Nestaje ga). 

Agava. 

Oh, oče mi, zbogom! 

Kadmo. 

Ostaj mi zbogom,. 

Oj nesretna kćeri! Teško, te shvati! 

Agava. 

Ded vodi me, pratnjo, k sestrama mojim, 

Da družice tužne na bijegu mi budu ! 

Ah, da mi je stići, 

Kiteron gdje kleti uočit me ne će, 

Nit moje će oko gledat Kiteron; 

Gdje spomena, traga tirsu bit ne će! 

To bakhama drugim na brizi bilo ! 

Zborovođa. 

U sudbe je božje mnogoliko. lice. 

Preko nade će štošta bozi izvršit, — 

Kad tvrdo se nadaš, izda te nada; 

Gdje nade i nema, put nađe božanstvo. 

Pa tako. se i sad dogodi ovo. 


ČIN PRVI. 


LICA: 

Dioskuri, Kastor i Poluks. 

Klitemnestra, kraljica, žena Agamemnonova, mati Elektrina. 
Elektra, kći Agamemnonova. 

Oresto, sin Agamemnonov. 

Seljak, Mikenjanin. 

Starac. 

Glasnik. 

Zbor, Argivljanke. 


Pred zoru je. Još je noć. Gorski kraj blizu Arga. Vidi se seljačka 
koliba. Seljak, muž Elektrin, izlazi. 

Seljak. 

Oj Argo stari, Inahova vodo ti! 

Odavde diže vojsku s lađa tisuću 
I odjedri pod Troju Agamemnon kralj. 

Pod Iđom glavu zemlje ubi — Prijama 
I slavni onaj grad mu uze Dardanov. 1 ) 

U Argo amo stiže, -— lađe visoke 

Sve pune bjehu silnog plijena barbarskog. 

I ondje bješe sretan, al’ u dvoru svom 
S lukavstva., žene Klitemnestre pade 1 on, — 

Egisto, sin Tijestov, bješe desna. joj. 

On 2 ) drevno žezlo Tantalovo 3 ) ostavi 
I umrije, a Egisto zemljom vlada sad 
I ima ljubu njeg’vu, Tindarovu kćer. 

U dvoru pusti, kad u Troju otplovi, 

Oresta sinka i kćer, cvijetak — Elektru. 

ISTjeg kradom spase stari oca 4 ) hranitelj, 

S Egistove da ruke jadan ne gine; 

Ha njegu da ga Fočaninu Strofiju, 

A Elektra u domu oca osta svog. 

*) Dardan, praotac trojanski. 

5 ) Agamemnon. 

3 ) Tantal, otac Pelopov, praotac Agamemnonov. 

*) Agamemnona. 


Pa cvijetom kad prohuja mladosti joj vijek. 
Prvaci Helade je prosit navale. 

On strepeć, sina. će 'boljaru jednome' 
Porodit — osvetnika Agamemnonu, 

Iz dvora ne pusti je, prosce ođbi sve. 

Al’ i to bješe vrelo straha mnogomu, 
Plemiću kom da tajom djece ne rodi; 

I dok o glavi njojzi radi okrutnik, 

Egistu je iz ruke mati istrgne. 

Za mrtva muža nađe ona izgovor, 

Al’ mržnje se s umorstva djece uplaši. 

Egisto nato smisli ovo, učini: 

Jer ko bjegunac .sin mu Agamemnonov 
Iz zemlje ode, zlata onom obeća, 

Tko smakne ga, a meni dade Elektru 
Za ženu. Stari moji su JVJikenjani, 

S njih prigovora baš mi biti ne može; 

Ta koljena su slavna, al’ sirotinja 
Imutkom, a visoku rodu to je grob. 

Uju malom dade, malen da mu bude strah. 
Ta da je uze čovjek štovan, ugledan. 
Probudio bi Agamemnonovu krv, 

I stigla bi Egi-sta onda osveta. 

Hj°j nikad ja ti — to mi znade Kipranka —- 
Ne kaljah krevet, djevica je uvijek još, 

Jer stid je mene čedo ljudi mogućih 
Sramotit, a po rodu nijesam dostojan. 

I strah me moga po imenu rođaka — 

Oresta nesretnika, dođe 1’ jednom on 
U Argo, jiađnu vidi sestre udaju. 

Tko kaže, da sam luda, kada pod krov svoj 
Ja mladu primih djevu, a ne takoh se, 


Taj neka znade, zlom da mjerom srca svog 
IJm trijezan mjeri i da ono 1 ) sam je- on. 

(Izlazi Elektra s krčagom na glavi.) 

SELJAK. ELEKTRA. 

Elektra. 

O crna noći, krilo zvijezda zlatnijeh! 

Gle krčag nosim — on na glavi sjedi mi — 

I potoku na vrutak idem sada ja. 

Al’ u toliku bijedu' baš ne dospjeh još, 2 ) — 
Egista obijest bozim’ otkrit rada bih, 

Te plač svoj ocu dižem k nebu velikom. 

Ta ona. kuga — mati, Tinđarova kći, 

Iz dvora mene baci mužu za volju, 

Egistu svome djecu drugu porodi, 

Oresto i ja — mi smo kući njenoj smet. 

Seljak. 

A što se mene radi mučiš, jadnice, 

I kinjiš, a u dobru ti se othrani? 

Pa zašt’ se, kad ti kažem, toga ne kaniš? 

Elektra. 

Za prijatelja, bozim’ ravna, držim te, — 

Ta u jadu se mome ne naruga ti. 

A silna je smrtniku u zlu utjeha, 

Vidara kada nađe, ko što si mi ti. 

Stog, kol’ko mogu, moram i bez poziva 
Olakšat- breme, lakše da mi nosiš ga, 

1 ) Luda. 

2 ) Da bi baš morala ići po vodu. 
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I muke s tobom dijelit; dosta imaš ti 
U vani posla, — što ga tu je u kući, 

Ja sredit moram. S polja težak dođe li, 

Za uj slast je sve u redu naći u kući. 

Seljak. 

Al ! volja li te, idi! Pa i nije baš 
Daleko od doma nam izvor. A ja ću 
Sa volim’ zorom u polje i sijat ću. 

Lijen ne će, bio vijek na jeziku mu bog, 

Bez truda žiću s krajem sastaviti kraj. 

(Elektra ide na vodu, a muž joj u polje. Dolaze Oresto i Pilađ 

s pratnjom.) 

ORESTO. PILAD. 

Oresto. 

Od ljudi ja te prvog držim, Pilade, 

Za vjerna druga, prijatelja, znanca svog; 

Od druga samo ti Oresta obodri, 

Egistu kada jade snovah za jade, 

Jer s onom kugom — majkom smače oca mog. 

Po proročanstvu božjem u kraj argivski 
Sad stigoh, — nitko ondje za to ne zna još; 

Ubicam’ krvlju krv ću platit oca svog. 

A noćas tajku pođoh svome na grob ja 
I suzu prolih, kose srezah uvoiak, 

ISTad rakom zaklah janje, pustih krvi mlaz 
Sve kradom od glavara zemlje, kralja tih. 

Ne stupih u grad među ziđe nogom još, 

Već amo na kraj kraja ovog krenuh ja, — 

Dvije misli mi se jagme: vidi 1’ mene tko- 
I pozna, u drugi ću ja zamaknut kraj, 


A drugo -—• sestru tražim; rad bih sastat se, 
t, Da na ruku mi ide kod ubistva tog 

I kaže jasno, što u gradu zbiva se; 

U jarmu je, kažu, bračnom, djeva nije već. 

A sad, kad Zora bijelo lice pomila, 

Otezanja se kan’mO’, maknimo se kud! 

I II’ orač će se ili žena robinja 

Ukazat nama, i nju pitat ćemo mi, 

Na ovom mjestu prebiva 1’ mi sestra gdje. 

Al’ eno; vidim, ide jedna sluškinja, 

Na glavi ostriženoj nosi ona trh — 

Iz vrutka vodu. Sjednimo i pitajmo 
Tu robinjicu, ne bi 1’ štogod doznali, 

Rad čega ovamo smo stigli, Pilade! 

(Zađu u grmlje, a Elektra se vraća s vode.) 

A 

Elektra. 

Upni — doba je — korak, brzaj! 

Oh, naprijed, naprijed u suzam’, plaču! 

Ao meni! 

t Kći sam Agamemnonova, 

| Klitemnestra mene rodi, 

* Tindarova mrska kći; 

Jadnom Elektroni zovu me, 

Krste građani moji. 

Uh, muka, jada groznijeh! 

Života mrska mi! 
j A ti u Hadu počivaš, 

Agamemnone, oče moj, — 

Žena te ubi s Egistom. 

Hajde, plač probudi stari, 

Razbudi 'dragost — groznih suza tok! 


Upiti — doba je — korak, brzaj! 

Oh, naprijed, naprijed u suzam’, plaču! 
Ao meni! 

A u kojem gradu, domu 
Prosjačiš mi, brate jadni, 

A u jadma prebolnim 
U odajama očinskim 
Tužnu ostavi sestru? 

Ah, svani meni jadnici 
Ti k5 spas od muka, — 

Zeuse, o Zeuse! — oca nam, 

Krv osveti strahovitu, 

Dblutajde u Argo! 


Skini, na tle krčag s glave stavi, 

Glasnim cvilom obnoć -da zacvflim 
Ocu svome, 

Jauk, lelek začnem — Hada pjesmu! 

Oče, tebe — ah, u grobu! — žalim, plačem, 
Suzam’ vijek te obdan 
Pratim, noktom grebem, derern 
Vrat svoj dragi, mili 
I po glavi s’ ostriženoj 
S tvoje smrti rukom bijem. 

Ah, ah! Trgaj glavu! 

Ko sto labud glasno tuži 
Uz vodu na potočiću, 

Oca zove premiloga, 

U podmukloj zamci -— mreži 
Smrt što nađe: tako tebe, 


) 


r 
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Oče jadni, ja sad plačem, —- 
Kupelj zadnja tijelo tebi opra, 

Zagrli te smrti zagrljajem. 1 ) 

Ao meni! 

Oče, gorka udarca li brađve! 

Gorke 1’ pletke onom putu tvom iz Troje! 
Ue dočeka tebe 
S vrpcama ni vijencim’ žena! 

Dvosjeklim ti mačem 
Kletu smrt s Egistom spremi, . 

Muža — hulju sebi izbra! 

(Dolazi zbor djevojaka argivskih.) 

Zbor. 

Kćeri Agamemnonova, 

Elektra, do seoskoga stana tebi dođoh. 
Stiže, stiže neki čovjek mlječar, 

Gorštak amo iz Mikene; 

Javlja: slavu od tri dana 
Sad oglasili Argivci, 

I do Here krenut žele 
Svekolike argivske nam djeve. 

Elektra. 

Drage, sunce sreće ne sja 
Srcu. mome, nit se jadna 
Zlatnim gizdam đerdanom, 

Kit ću s a'rgivskijem nevam’ 

Kolo vodit — prebirat, 

Igrat, lupat nogom svojom. 


1 ) Žena ga je sjekirom ubila u kupelji. 




Svu noć suze ronim, suze su mi bijednoj 
Vijek i obdan na umu. 

Gle mi kosu uprljanu, 

Ove krpe — balju moju! 

Kralj evnoj zar ovo liči, 

Agamemnona kćeri, 

A grad Troju otac uze? 

Njega ona se sjeća. 

Zbor. 

Božica je silna. Dođi, 

Plašt ođ mene — gusto tkanje primi i ogrm. 
Zlatan uzmi nakit, sjaj ljepote! 

Zli boga zar ne mareći 
Suzam’ svojim ti dušmane 
Svladat misliš? Ne ćeš cvilom, 

Molitvom ćeš boga moleć 
Vedrog' danka radost naći, kćetce! 

Elektra. 

Bog ni jedan za me jadnu, 

Za jauk, umorstvo staro, 

Za mog ne haje oca. 

Ao patnika mi mrtva! 

Ao patnika živa! 

Tuđom on se vere zemljom, 

Težačkome ognjištu se jadan šulja, 

A sin slavna je oca! 

A u kolibici bijednoj 
Ja, sa dvora očinskoga 
Protjerana, po vrleti 
Živim, -— duša mi vene. 

TJ krvavu krevetu se 
Mati s drugi jem grli. 


ČIN DRUGI. 

ELEKTRA. ZBOR. 

Zborovođa. 

Helenma, a i domu tvom je Helena — 

Da, sestra majke tvoje, uzrok mnogom zlu. 

Elektra 

(prepadne se? spazi u mraku Oresta i Pilada.) 

Ao meni, žene, — u grlu mi zape plač! 

Gle. stranci neki blizu doma, ognjišta 
Tu vrebaju i iz zasjede dižu se! 

Puteljkom bjež’te ovud, ja ću u kuću! 

Ded skoč’mo, ljudma lupežim’ utecimo! 

ELEKTRA. ORESTO. PILAD. ZBOR. 
Oresto 

(zakrči joj put). 

De stani, jadna! Kuke moje ne boj se! 

Elektra. 

O Apolone! Nemoj, molim, ubit me! 

Oresto. 

Pogubit ja ću druge — mrze, no si ti. 

Elektra. 

Bjež’, tać se nemoj, kog se taknut ne smiješ! 

Oresto. 

ADI nema, kog bih e većim pravom tako se. 
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Elektra 

(uzmiče.) 

A zašto s mačem vrebaš blizu doma mog? 

Oresto. 

Ma stani i čuj! Možda tako zborit ne ’š. 

Elektra. 

Pa stojim. Sva u vlasti sam ti. Jači si. 

Oresto. 

Od tvoga dođoh brata, — tebi nosim glas. . 

f 

Elektra. 

Oj čojče dragi, zar je živ ii’ mrtav on? 

Oresto. 

Ta živ je, — dobro prije sveg sam javit rad. 

Elektra. 

Da, sreću dobru — plaću za glas ugodan. 1 ) 

Oresto. 

To pružam, dijelim nama obadvoma ja. 

Elektra. 

Gdje luta jadan, jadno prognan, svijetom sad? 

Oresto. 

Mjestanca grad za nj nema, — to ti mori ga. 
dj Ako tko javlja sreću, nada se nagradi. 


Elektra. 


Mij’ gladan valj’da svakidašnjeg kruha on? 

Oresto. 

Ta ima ga, aP prognanik je čovjek slab. 

Elektra. 

A s kakvom ti od njega dođe porukom? 

Oresto. 

Znat želi, jesi 1’ živa, koja P živoj kob. 

Elektra. 

Zar prije svega ne vidiš mi mršav lik? 

Oresto. 

Od tuge mnoge svenu, -— meni stenjat je. 

Elektra. 

I s glave kosu britvom srezah na skitsku. 

Oresto. 

Brat i smrt oca tvoga — bit će — more te. 

Elektra. 

Ao meni! Što mi od njih može draže bit? 

Oresto. 

Uh,: uh! A kako tvoj je prema tebi brat? 

Elektra. 

Daleko on je, al’ i ’vako nam je sklon. 
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Oresto. 

A zašto ovdje izvan grada prebivaš ? 

Elektra. 

Pa ud ah ti se, strance, — svadba mi je grob. 

Oresto. 

Tvog brata žalim. Za Mikenjanina zar? 

Elektra. 

Kom otac nikad ne pomisli mene dat! 

Oresto. 

Đe reci, da čujem i bratu kažem tvom! 

Elektra. , 

t Daleko tu pod njeg’vim krovom prebivam. 

Oresto. 

Govedar je ii’ kopač — vrijedan doma tog. 

Elektra. 

Siromah — dobar, prema meni skroman, svet. 

Oresto. 

A kakva svetost ovo resi muža tvog ? 

Elektra. 

Još kreveta se moga ne usudi tać. 

Oresto. 

Zar strah ga nekud boga ii’ te prezire? 


Elektra. 


Obružit roditelje moje ne htjede. 

Oresto. 

Što svadba takva slast mu, radost ne bješe 

Elektra. 

On drži: tko me uda, vlast tu nemaše. 

Oresto. 

Bazumijem, — Oresta,. osvete ga strah. 

Elektra. 

Baš to se boji, još je usto trijezan on. 

Oresto. 

Ah! 

Poštenjak to je, hvalom treba vratit mu. 

Elektra. 

Jest, stigne 1’ kući onaj, koga nema sad. 1 ) 

Oresto. 

Pa mati, koja tebe rodi, trpje to ? 

Elektra. 

Ne djeci nego mužu žena voli ti. 

Oresto. 

A zašto te Egisto tako pogrdi? 


) Oresto. 
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Elektra. 

Da rodim slaba, zato takvu dade me. 

Oresto. 

Zar sina osvetnika da ne porodiš ? 

Elektra. 

Da, tako smisli. Za to meni platio! 

Oresto. 

A znade 1’ majke tvoje muž, da djeva si? 

Elektra. 

Ne. ne zna! Mukom mučim, tajim njemu to. 

Oresto 

(pokazuje na zbor). 

Ko prije slušaju li ove našu riječ? 

Elektra. 

I moju i riječ tvoju znat će dobro krit. 

Oresto. 

U Argo dođe li Oresto, — što će on? 

Elektra. 

To pitaš? Oh, sramote! Nije 1’ doba već? 

Oresto. 

Al’ dođe 1’, kako će ubice oca smać? 


Elektra. 


Nek đrzne se, kako se đušmani drznuše! 

Oresto. 

Zar mater bi usudila se ubit s njim? 

Elektra. 

Baš istom bradvom, s koje otac izđahnu. 

Oresto. 

Da kažem njemu? Je li tvrda tvoja riječ? 

Elektra. 

Oh, mrijet- sam rada, majke krv kad prolijem 

i 

Oresto. 

Uh! 

Oresto da je blizu pa da čuje to! 

Elektra. 

AF, strance, da ga vidim, ne prepoznali ga! 

Oresto. 

Ta nije čudo, — mlada e mladim rasta se. 

Elektra. 

Od dragih mi tek jedan može poznat ga. 

Oresto. , 

Zar onaj, tko ga — kažu — smrti izbavi? 


Elektra. 


Jest, starac — stari, davni očev učitelj. 
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Oresto. 

A nađe 1’ počin, grobak mrtvi otac tvoj ? 

Elektra. 

Pa nađe, kako nađe, — bačen iz kuće. 

Oresto. 

Ao meni, što to reče! Ta i samilost 
Sa tuđih jada - dira ljude u srce. 

Ded kaži, da znam i da bratu nosim tvom 
Te glase tužne, al’ ih mora — mora čut. 
U glupa nikad nema srca, sućuti, 

Već tek u mudra, — pa i nije bez, štete, 

IJ mudrih kad je pamet odveć mudra baš. 

Zborovođa. 

U duši i ja isto želim, kao on. 

Daleko od grada sam, ne znam za jade 
TJ gradu, zato i ja sada želim čut. 

Elektra. 

Pa treba T, kazat ću, a treba prijahu 
Kazivat tešku svoju i svog oca kob. 

Kad riječ mi, stranče, mamiš, molim te, 
Orestu javi moj i moga oca jad, — 

17 kakvoj Kalj i dane vani trajem ja, 
Kolikog gada puna sam i kakav krov 
Sad mjesto dvora kraljevskoga krije me! 
Pa sama s trudom halje čunkom sebi tkam 
II’ bilo bi mi tijelo nago, bez kalje — 

I sama sebi .nosim vodu s potoka. 

Od djevojaka gola, bosa stidim se 


Nit idem; k žetvi, slavi, — kola klonim se; 

I Kastora se .stidim, — dobra roda bjeb, 

Za nj enubili me. dok ne ode k bozim’ još. 

U plijenu frigijskome sjedi mati mi 
Na prijestolu, a robm.jice azijske, 
što otac ote ih, uz prijesto stoje joj, — 

Plašt idski njima kopča zlatna sapinje. 

A crna krv još ocu gnjili pod krovom, 

A tko ga smače. na kola ee ista taj, 

Ko otac, penje, na njima se vozika 
I krvavijem rukam’ hvata žezlo on, 

S kim na vojsku s Helenma krenu babo moj, 
I gizda se. A grob eno Agamemnonov 
Pust leži. — žrtve, mrče on još ne primi: 

Suh, bez svakoga uresa mu stoji hum. 

A vina nakitiv se dični majke muž 
Po grobu skače, igra — tako kaže svijet — 
Pa kamom kamenuje očev grobni kam 
I ’vakvu o nama ti smije zborit riječ: 

»Gdje .sin je Orest? Junački li glavom sam 
Grob tebi brani'!« Tako se ruga odsutnom. 
Al’, strance, molim te, de javi njemu to! 
Poručuju mu mnogi, tumač sam im ja, — 
Jest, ruke. jezik, srce moje kuikavo 
I glava ostrižena, a'i otac mu. 

Sramote 1’, — otac cijelu šatre Frigiju, 

A jednog on da jedan ne će smaknut moć, 

A mlad je mladić i od oca boljega! 

Zborovođa. 

Al’ vidim evo čojka, — muž je, velim, tvoj. 
On muku svrši/ te se kući vraća sad. 



ELEKTRA. ORESTO. PILAD. SELJAK. ZBOR. 
Seljak. 

Hej! Kakve to na vratim’ vidim strance ja? 

A po sto došli mom kućerkn seljačkom? 

IP traže, trebaju li mene? Kužno je 
Za ženu stajat među Ijudma mlatdijem. 

Elektra. 

O meni, dragi, nemoj sumnje gajit ti! 

Kiječ — istinu ćeš saznat. Ko glasnici mi 
Ti stranci stigli, — od Oresta nose glas. 

Al’, stramci, dajte riječi te oprostite! 

Ssljak. 

Sto kažu? Zar je živ još, gleda P svijetlo, dan? 

Elektra. 

Po riječi bar, — a kažu, što im vjerujem. . 

Seljak. 

A ima P i na umu oca i jad tvoj ? 

Elektra. 

Pa to se nadam, — aP je čovjek izgnan slab. 

Ssljak. 

A e kakvim došli, glasom od Oresta tvog ? 

Elektra. 

Njih posla on, da vide moju bijedu svu. 


Seljak. 

Pa vide jedno, — drugo valjda reče im? 

Elektra. 

Ta znadu, — ništa baš im ne zatajih ja. 

Seljak. 

Pa zašto davno vrata ne otvori im? 

Deđ uđ’te pod krov! Mjesto riječi lijepijeh 
Vi dare primit ćete, moji što krije dom. 

(Pratnji.) . 

Vi, sluge, nos’te prtljag k meni u kuću! 

(Orestu i Piladu.) 

Ne kratite se, kada dragi đođoste 
Od draga! Ako jesam i siromah ja, 

Zacijelo ne ću ćud pokazat prostačku, 

Oresto. 

Oj boga t’, je li to muž, braka što ee tvog 
Sveđ čuva, — ne će da Oresta obruka? 

Elektra. 

Jest, taj se mužem zove meni, jadnici. 



Za plemenitost nema znaka jasna, baš, 

Jer prevrat se u ćuđma ljudskim znade zbit, 
II plemenima oca sina vidjeh već 
.Nitkova, a u rđe djecu čestitu; 



ELEKTRA. SELJAK. ZBOR. 


U duši gavanovoj vidjeli .gladnu glad, 

TJ tijelu uboškome zlatno srce, ćud. 

Pa kako ćeš razabrat, pravo sudit to ? 

Po blagu ? Loša suca ■ sebi uzet ćeš. 

Po uboštvu li? Ranu i siromaštvo 
ISTa sebi nosi, -— s bijede uči ćojka zlu. 

Na mejdan ko’š li? Tko će koplju na pogled 
Svjedokom, biti, o poštenju izreć sud? 

To pustit slijepoj sreći bit će najbolje. 

Taj čovjek nit je velik med Argivcima 
Nit doma svog se glasom, slavom koči on, 

AF opet od mnogoga, vidim, bolji je. 

Zar vi, što puni šupljih misli lutate, 

Opametit ne ćete se? Ljude ćete zar 
Pg društvu sudit, plemenite po kući ? 

TJ gradu, dvoru sjajno žive takovi, — 

AF meso pusto, bez srca ti ures je 
Tek trgu. Koplja ne će jaka mišica 
S junaštvom, većini nego slaba dočekat, — 

Do ćudi i do srca hrabra stoji to. 

AF sinu Agamemnonovu za volju — 

Mi rad njeg došli, — bio tu iF ne bio, 

Deđ poziv prihvatimo! Sluge pod' krov taj 
Unići nam je! Bio mi siromah taj 
Domaćin bolji, draži, no bogataš je! 

Ja hvalim mili doček toga čovjeka 
I od srca bih rado, brat da mene tvoj 
Sav sretan preko praga sretna vodi sad. 

A .možda će i doći. Loksijina 1 ) riječ 

Jest stalna; što svijet gata, za to — briga me. 

(Otiđu u kućšT'sa slugama svojim.) 


Zborovođa. 

Sad većma nego prije radost, Elektra, 
Grud, srce grije nama, — možda sreća će, 
Što jedva puže, sad* pokročit snažnije. 

Elektra. 

■O jadni, kada bijedu doma svoga znaš, 
ZašV eno primi goste veće, no si ti? 

Seljak. 

Što onda ? Jesti F, kako s’ čini, čestiti, 
Bgodit mrva zar, ko hrpa, ne će im? 

Elektra. 

Kad veće s uma smetnu svoje uboštvo, 
Haj.d’ starom, milom hranitelju oca mog, - 
Na međi zemlje argivske i spartanske 
Do vode Tanaja za stadom ide on, 

Jer iz grada ga potjeraše. baciše. 

Daj reci, neka kući našoj dođe on 
Pa gostima za gozbu nek ponese što! 
Veselit će se, zahvaljivat bozima, 

Kad čuje: živ je dječak, što ga spase on. 
Iz očinskoga doma dobit ne ćemo 
Od majke ništa. Gorak bi joj bio glas, 
Kad jadna čula bi, Oresto da je živ! 

Seljak. 

AF ako te je volja, ja ću starcu to 
Doglasit. A ti brže idi u kuću, 


) Loksija, Apolon. 
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Prircđuj sve unutra! Žena, traži li, 

Za gozbu baš će mnogi naći zalogaj. 

A ima — ima još toliko u kući, 

Da hranom mi ih prehranimo jedan dan. 

(Elektra ide u kuću.) 

U takvoj zgodi, kada misli slete me, ' , 

Eh vidim, blago da im,ade silnu moć, — 

Jest, dragim dijeli, troškom tijelo može spast,. 

Kad bolest krupi; al’ o hrani radi 1’ se 
Za danak jedan, malo vrijedi, — čovjek sit, 

1 hogat i siromah, jednak ima dijel. 

(Otide.) 

Zbor. 

Slavne lađe, pod Troju što jednom, 

V eslim’ n eh roj enim 
Voziš te sa Nerejfcama čete, 

A uz mrke kljune dupin, 

Prijak svirke, bacaše se „ 

I igraše, 

Prateć Tetidina sina — 

Laka skoka Ahileja 
S Agamiemnonom i u Troju, 

Simoentu 1 ) na obale. 

u fe 

Nerejke sa eubejskoga žala 
Krenu, sa nakovnja zlatna 
Oružje sa štitom — Hefesta muku 
.Nose; goru Pelij prijeđu 

*) Rjecica trojanska. 
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I do sveti podno Ose, 1 ) 

Vila vise, 

Djeva dom, gdje otac vitez 
Othrani Helenma diku, 

Morsko čedo Tetiđino, 2 ) 

A Atridma munju brzu. 

Jedan iz Troje u luku Nauplij stiže, — 

Za tvoj, Tetidin sine. 

Štit ja slavni od njega 
Saznah, krugom da okolo 
Likovi, strašila strašna su 
Skovana ’vako: 

Po obodu se štita okruglog 
Persej glavosječa nad more 
KriJatijern noganP vinu 
I Gorgonu — skota drži; 

TJza nj Hermo, glasnik Zeusov, 

Sin se Majin, gorštak 3 ) desi. 

Štitu golemu na srijedi sredine ejaji 
Žarkog sunašea kolut , 

S onim kriJatim konjma; 

Zvijezda rojevi na nebu — 

Plejade, Hijade strava su 
Hektora oku. 

A sfinge pančam’ dičan nose plijen 
Na šljemu, od zllata kovanu, 

*) Pelij i Osa u Tesaliji, gdje je grad Ftija, rodno mjesto 
Akilejevo. 

= ) Tetida je Nerejka, morska božica. 

= ) Rodio se na gori Kileni n Arkadiji. 
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A na oklopu na grudima 
Lavica 1 ) sve trkom trči, 

Ognjem đišu ralje njene. — • 

Piransko gle gleda ždrijebe. 2 ) - 

U krvavu eno boju 

Sve po eetir’ konja skaču, — 

Crn im -oko leđa prah se vije. 

Vođu takvih kopljanika 
U'bi, Tinđarova kćeri, 

Ubi muža, zlobna ljubo! 

Zato jednom šmrt će tebi 
Nebesnici poslat. Još eu — 

Još krv mačem prolivenu 
Pod krvavim spazit grlom! 

(Dolazi starac, učitelj Agamemnonov.) 

ČIN TREĆI. 

STARAC. Domala ELEKTRA, ZBOR. 

Starac. 

Gdje — gdje je mlada, časna moja gospođa. 

Kći Agamemnona mi, kog othranih ja? 

Ok, strma P uzlaza mi amo kući toj, — 

Za narovana starca teško popet se! * 

AP opet treba da do dragih svojijeh 
Povučem grbu, Mećavo si koljeno. 

(Elektra izlazi.) 

*) Himera. 

2 ) Pegas. Vrelo je pirensko kod Korinta. Belerefont, unuk 
kralja korintskoga Sisifa, ubi, na Pegasu jašući, neman Himeru. 
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O kćerce, baš zatekok tebe kod kuće. 

Gle dođoh, od blaga ti svoga nosim ja 
Iz stada mlado, — uzeli ga ispod sise; 
Kolače nosim, sira skupih iz suda 
I stara ponijeli vina,, dara Bakhiova, — 
Božanski miri, zera ga je’’, aP će se 
Njeg čaša slatko smiješat s pićem slabijim. 
Nek ovo n-osi tkogod gostim’ u kuću! 

Ja ovim dronjkom — kaljom svojom oči si, 
Što orosi ih suza, otrt želim još. 

Elektra. 

A zašto, starče, oko tebi zali se? 

Moj jad te darnu poslije duga vremena? 

II 5 jadan izgon mi Orestov plačeš sad 
I oca moga, kog na rukam’ đrža ti 
I zalud sebi, dragim -svojim othrani? 

Starac. 

Da, zalud, — ali opet ne odoljeh ja, 

Te evo uz put pođo-h njemu na grob sad; 

Ne nađoh nikog, zato pad-oh, zaplakah, 
Odriješili mijeh, što za goste ponesoh ga, 

I žrtvu izlih, mrčom osuk sav mu grob. 

Na humku žrtvu, ovcu ja crnorunu, 

Krv istom prolivenu, i još uvojak, 

Sa glave plave srezan, spazim, ugledam. 

T začudim se, kćerce, tko to sjeti se 
1 na grob dođe, — tu iz Arga ne će bit, 

Već možda negdje krišom stiže bratac tvoj 
I s kukava se snebi groba očeva. 

Ded glledaj kosu i sa svojom poredi, 
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Da 1’ nije s odrezanom iste boje baš; 

Ta svima, što po ocu su ti jedna krv, 

Na tijelu mnoga sličnost desiti se zna. 

Elektra. 

Ko čovjek mudar, starce, ti ne govoriš, 

Kad misliš, u zemlju da krišom stiže brat, 

On_junak da Egista strahom straši se! 

Pa kako će se muška slagat vitica, 

TJ rvalištu što poraste junačkom, 

Sa ženskom, što pod češljem? Nije moguće. 
U mnogih kovrčicu jednaku ćeš nać, 

A nijesu, starce, jedne iste krvi rod. 

Starac. 

U stopu hajde stupi, vidi crevlje trag, 

Ne pristaje li, kćerce, nozi tvojoj baš! 

Elektra. 

Al’ kako može biti nogu otisak 
U kršu tvrdu? Ako se i desi to, 

U dvoje braće — u brata i sestre ti 
Bit noga ne će ista, muška jača je. 

Starac. f 

Pa ne ’š li brata, ako domu stigne on, 

Po tkanju poznat, koje satka čunak t-voj, 

A ja ga u njem nekad smrti ugrabib? 

Elektra. 

Zar ne znaš, da sam, kad Oresto pusti dom, 
Još mala bila? AF i ako tkanja tkah, 


Gdje om će, onda dijete, sada isti plašt 
Na sebi imat? Halja s tijelom može F rast? 

II stranac na grob smilova se, skide vlas. 

IF zemljak, domar neki krađom od straže. 

Starac. 

A gdje su stranci? Ja bih rado vidjet ih, 

A onda da ih pitam za brata ti tvog. 

Elektra. 

Baš eno nagla kroka kroče iz kuće! 

Starac. 

Gospoda su doduše, aF to varat- zna, — 

Ta mnogi gospodskog su roda, al’ su zli. 

No ipak strancim’ tijem »zdravo!« kličem ja. 

ELEKTRA. STARAC. ORESTO. PILAD ZBOR. 
Oresto. 

Pa zdravo, starce! (Elelctri.) Kakav to je prijatelj 
Taj stari, suhi kostur ljudski, Elektra? 

Elektra. 

On oca moga, strance, diže na noge. 

Oresto. 

Sto veliš? Taj zar krađom brata spase tvog? 

Elektra. 

dest, taj ga spase, ako jošte živ je on. 
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Oresto. 


A^što me motri, ko da gleda svijetli lik 
Od srebra? 1 ) Hi drži, da sam sličan kom. 

Elektra. 

Orestu se, bit će, u vršnjaku raduje. 

Oresto. 

Baš čojku dragu. Al’ Sto kruži okolo? 

Elektra. 

I ja to sama, strance, gledam, čudim se. 

Starac. 

Daj mol’ se bozim’, časna kćerce Elektra, 

Elektra. 

A za što? Zar za ovu ili drugo što? 

Starac. 

blago drago, što ga nuđa bog. 


Jer primi 


Ode, zovem boga. 


Elektra 

(diže ruke). 

Al’ što kažeš, starce moj? 


Starac. 


De gledni, dušo, tog 
*■) Novac. 


_ zjenu oka svog! 


Elektra. 

Već davno strah me, nijesi 1’ s uma sašo ti. 

Starac. 

Zar s uma sađoh, jer ti brata gledam tvog? 

Elektra. 

A kakvu, starce, riječ to reče nenadnu? 

Starac. 

Oresta Agamemnonova da gledaš! 

Elektra. 

Znak kakav vidje, te ću njemu vjerovat? 

Starac, 

Požiljak do obrve, — jednom s tobom on 
U domu lane pogna, pade, rani se. 

Elektra. 

Što voliš ? Vidim eno znamen pada mu. 

Starac. 

Pa onda. s’ kratiš brata grlit predragog? 

Elektra. 

Ne više, starce! Srce moje. vjeruje 

Tom znaku. (Zagrli Oresta.) Svanu jednom! Preko nade te 
Sad grlim — 

Oresto. 

I ja tebe jednom s vremenom. 
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Elektra. 

I nikad ne mislili! 

Oresto. 

Ni ja se ne nadali. 


Pa ti si onaj? 


Elektra. 


Oresto. 

Da, ja — pomoć jedina, 
Izvučem li-sad mrežu, kojom lovim lov. 
To uzđam se, a krivda 1’ pravdu nadvlaaa, 
II logove već vjerovati ne treba. 


Zbor. 

Dođe, dođe, kasni — kasni đanče moj, 
Dramu i pokaza gradu tom 
Jasni vatre znak, 1 ) — on bijegom davnijem 
Jadan naže s dvora očinskog’, 

Tumaraše. Tebe, našu pobjedu, 

Vodi bog, da neki bog. 

Dajđe, draga, daj 
Ruke digni, digni glas, 

Šalji k nebu, bozim’ molitvu, 

Da ti sreća — seća sad 
Brata putem u grad isprati. 

Oresto. 

Pa dobro. Milo, drago pozđraviste me, 

A poslije ćemo se opet odat radosti. 

A ti mi. starce, — ta u dobar dođe čas — 


Daj kaži, kako da se ubici oca svog 
I majci, drugi braka kleta, osvetim! 

U Argu ima F duša meni odana? 

II’ svega nesta, ode baš ko sreća mi? 

Pa. s kim ću? Hoću F obnoć ili obđan ja? 

I kojim putem na đušmana da krenem? 

Starac. 

17 bijedi, sinko, prijatelja nema ti. 

Ta rijetko je našašće, blago za nas to, 

Kad dobro i zlo s nama skupa dijeli tko. 

A ti — jer prijatelji odvrgoše te, 

I nade ti n« osta — čujđe mene, znaj: 

1J ruci, sreći tvojoj sva je tebi moć, — 

Dom oca svog ćeš i grad tako primit svoj. 

Oresto. 

Pa kako ćemo radit, tom đovinut se? 

Starac. 

Tijestova ćeš sina 1 ) ubit i majku. 

Oresto. 

Do vijenca stigoh ■— kako ću. ga pobrat ja? 

Starac. 

Da, u gra* d uđeš, — ništa ne ćeš opravit. 

Oresto. 

Zar četom, desnicom je straže jači on ? 


) Javi kao straža kakva smolenicom. 


7 Egistu je otac Tijesto. 
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Starac. 

Ti pogodi. TJ strahu je i ne spi baš. 

Oresto. 

Pa neka! A ti, starce, dalje svjetuj- me! 

Starac. 

Pa čuj me! Baš sad nešto na um pade mi. 

Oresto. 

I3e kaži nešto dobro, a ja da čujem! 

Starac. 

Egieta vidjeh, kada iđali -ovamo. 

Oresto. 

Riječ prihvaćam. Na kojem mjestu vidje ga? 

Starac. 

Tu blizu — ii polju, gdje konji pasu mu. 

Oresto. 

Što radi? Vidim nadu sad u jadu svom. 

Starac. 

On vilam’, čini mi se, žrtvu spremaše. 

Oresto. 

Za uzgoj djece ili za rod budući? 

Starac. 

Znam jedno samo: blag-o bješe spravam klat. 


Oresto. 


S k-oliko ljudi? Ili eam sa slugama? 

Starac. 

Argivca ne bi, — bješe sama družina. 

Oresto. 

A ima 1’, starce, koga, tko će poznat me? 

Starac. 

Ma sluge su, što nikad ne vidješe te. 

Oresto. 

A hoće 1’ nama, svladamo li, skloni bit? 

Starac. 

.To svojstvo ropsko je, — u prilog tebi je. 

Oresto. 

A kako bih e njemu primakao ja? 

Starac. 

Daj idi ’nako, kod žrtve da spazi te! 

Oresto. 

Do sam-og puta, mislim, ima polje on. 

_ Starac. 

Kad vidi tebe, na ča-st k sebi zvat će te. 

Oresto. 

Eh, nemila li g-osta, ako htjedne bog! 
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Starac. 

A onda prema zgodi smišljaj, radi sam! 

Oresto. 

Ti reče d-obro. Ali gdje je mati mi? 

Starac. 

U Argu. Ali skoro će na gozbu doć. 

Oresto. 

A što ne krenu majka s mužem od kućo? 

Starac. 

Ta os ta, jer ee boji, karat će je puk. 

Oresto. 

Razumjeli. — vidi, poprijeko je gleda grad 

Starac. 

Da, tako. ti je. — na zlu ženu mrzi svijet. 

Oresto. 

A 'kuko nju ću i njeg smaknut zajedno? 

Elektra. 

Ubistvo ću izvršit na materi ja. 

Oresto. 

I ri.oj, drugo — dat će sreća — uspjet će. 

Elektra. 

Jr-r,S, nas je dvoje, ovaj neka pomogne! 
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Starac. 

Pa hoću. Ali kak-o majci smisli smrt? 

Elektra. 

Hajd' idi, starce, ovo Klitemnestri kaž’: 

TT babi nam’ sam — javi! — muško rodi se. 

Starac. 

Zar davno — reć ću — rodi ili nedavno .■ 

Elektra. 

Kaž’, kol’ko treba rcdilji, da se očisti! 1 ) 

Starac. 

Pa što će to pridonijet smrti majčinoj ? 

Elektra. 

Kad čuje za babine moje, doći će. 

Starac. 

A kako? Mari V — misliš, kćerce — za te što? 

Elektra. - 

.Jest. Suze će mi ronit na čast roda ju. 

Starac. 

E, možda. Ali na riječ onu vrati se! 

Elektra. 

Kad dođe, očevidno mora ona. past. 
l ) Misli deseti dan poslije rađanja. 
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Starac. 

Da, samo nek na vrata ude u kuću! 

Elektra. 

Pa zaista će lako u Had ona sać. 

Starac. 

Doživjet da je meni to, a onda mrijet! 

Elektra. 

Al’ prije svega, starce, put pokaži tom! 

Starac. 

Zar tamo, gdje Egisto kozinu žrtvuje? 

\ 

Elektra. 

Tad idi k majci, nosi moju poruku! 

Starac. 

Tz usta tvojih riječ da sluša, mislit će. 

Elektra. 

(Orestu). 

Na tebi red je sad, — ubistvo izora ti. 

Oresto. 

Pa idem, ako meni put- tko pokaže. 

Starac, 

Pa ja ću od. erca te rado otpratit. 


Oresto. 


Otaca Zeuse, stravo mojih đušmana, — 

Elektra. 

I Hero, gospo žrtvenika mikenskih — 

Oresto. 

Pobijedit daj nam, a'ko e pravom tražimo! 

Elektra. 

Daj njima, osvetom da oca osvete! 

Oresto. 

Daj smiluj nam ee! Jadno li postradasmo! 

Elektra. 

Daj smiluj se na porod, na potomke si? 

Oresto. 

Pa i ti. oče, kome pakost spremi grob, — 

Elektra. 

I Zemljo, gospo, kojoj ruke pružam ja, — 

Oresto. 

Daj brani, brani ovu djecu premilu! 

Elektra. 

Sad idi, svak će mrtvac u pomoć ti bit, — 

Oresto. 

Što s tobom Friižanina kopljem pobiše. 
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Elektra. 

I koji mrze na grijeh kletih grješnika. 

Oresto. 

Ou 1’, oče, kog mi majka grozno priredi! 


Elektra. 

Sve — znam ja — čuje otac. Al’ je doba ić. 

I ja ti velim još: Egista, smakni mi! 

Jer padom smrtnim padneš li mi nadrvan, 

Tad i ja umrijeh, živa — znađi! — ni jesam već; 
Po glavi ću se mačem, (shvatit dvosjeklim. 

Sad u kuću ću poći i .priredit sve. 

0 tebi glas kad dobar, sretan stigme mi, 

Sva kuća će mi klikom kliknut; umreš li, 

To protivno će zbit se. To ti velim ja. 


Sve znadem. 


Oresto. 


Elektra. 

Zato junak treba da budeš. 

A vi ćete mi, ženske, dobro pripazit 
Na kriku boja toga. Ja ću stražit sveđ, 

Mae rukom svojom držat spravno na udar. 

Jer svla/dana. dušmanma ne ću nikada 
Svog tijela predat, da se svete, gaze ga. 

(Oresto otide sa starcem, Piladom i pratnjom, a Elektra krene u 

kuću). 


Krasno janje zlatna runa 1 ) 

Pan-bog, naših polja čuvar; 

Pjesmu zvučnu, miloglasnu 
U složenu sviraše sviralicu. 

Na kamenim stuba-m’ 

Glasnik stade, kliče: 

»Na trg, na trg, Mikenjani! 

Ilajd’te da vidite vladara sretnih čudo, 
Čudo i strašilo!« 

Slavom kolo slavi jaše dom Atrida. 

Zlatni se otpiru hrami, 

Na žrtvenicim’ po Argu gradu 
Ognja plamen buktom bukti, 

Sviralica, Muza sluga, 

Prekrasnim se glasom glasi; 

0 janjetu tom se zlatnom. 

Pjesma mila na čast Tijestu ori. 

Milovanjem tajnim 

Atrejevu ljubu 

Smami, k sebi u dvor 

Prenese čudo i na trg se vrati, vikne. 

Janje zlatoruno 

Rogato u domu da ima svome. 

Onda, ali onda Zeus-bog 
Sjajni put okrenu zvjezdani’, 

Sunca žarkog krenu svjetlost, 


Zbor. 

Ispod matere nježne 

TT brđim argivskim uze jednom — 

Drevne priče. glas nam priča — 


1 ) Poslije smrti Pelopove zavadiše se sinovi Atrej i Tijesto 
radi prijestolja i zamoliše u Zeusa znak. Atrej nađe u stadu svo¬ 
jem zlatoruno janje. Ali žena njegova Aeropa ukrade to janje i 
dade ga Tijestu, kojega, je voljela. Atrej baci bestidnicu u more, 
znkolje Tijestu djecu i priredi mu gozbu. Egisto se spase. S te 
grozote udari sunce putem natrag. 



Zborovoda. 


Bijeli maknu obraz Zori; 

Večeru i jem goni krajem. 

Plamom, žarom božjim pali; 

Oblak kišni k sjeveru se miče, 

Suha Amonova sijela 1 ) 

Bez kapi ti rose skaplju; 

Bog- im dara, kišice krasne, ne da. 

Tako se priča, ali ja ti 
Slabo vjerovati mogu, 

Sjedište da vruće, zlatno 
Sunce krenu i jjromijeni 
Na štetu i bijedu ljudina, 

A rad jednog grijeha ljudskog. 

Strašne priče korisne su svijetu, 

Boga štovat one uče. 

Ti ih, sestro braće slavne, 2 ) 

S uma smetnu, pogubi muža svoga. 

Ha, ha! Zborovoda. 

Zar, drage, čuste? II’ je pusta varka to? 

Zar ne gruhnu ko ispod zemlje Zeusov 3 ) grom? 
Cuj! Ne ječi li jekom jasnom uzdah, vaj? 

O gospo, Elektra, izađi iz kuće! 

ČIN ČETVRTI. - 

ELEKTRA. ZBOR. 

Elektra. 

A što je, drage ? Kakva sreća služi nas ? 

____ 4 

*) Libija. 

2 ) Dioskura. 
s ) Hađov. 


Ma ne znam, doli jedno, — smrtni čujem krik. 

Elektra. 

Ouh i ja izdaleka, a i opet čuh. 

Zborovoda, 

Glas izdaleka dopire, al’ jasan je. 

Elektra. 

Egistov li je jauk ili dragih mi? 

Zborovoda. 

Ne znadem, — stoji vika, graja glasova. 

Elektra. 

Smrt meni riječ je tvoja. Sto još easimo? 

(Trgne mač, da se probode.) 

Zborovoda. 

De stani, stalno dok ne saznaš udes svoj ! 

FLkt.a, 

Ne mogu, — svladani smo. Gdje je glasnik nam 

Zborovoda. 

Pa doć će. — kralja ubit nije lako baš. 

(Bane glasnik.) 
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ELEKTRA. GLASNIK. ZBOR. 
Glasnik. 

0 lovor-vijenee, krasne djeve mikenske, 
Oresto pobijedi, — svim dragim javljam to. 
Po zemlji leže krvnik Agamemnonov, 

Egisto. Sad zahval.it treba bozima. 

Elektra. 

A tko si? Kako glasu tvom đ.a vjerujem? 

Glasnik. 

Zar gledaš, a ne poznaš slugu brata svog? 

Elektra. 

Oh, dragi, od str a silnog ne prepoznah ja 
Tvog lica, — sad te poznam. Što to veliš ti? 
Zar mrtav je ubiea mrski oca mog? 

Glasnik. 

Jest, mrtav, — dvaput kažem, kad ti godi to 

Zborovođa. 

0 bozi! Dođe jednom, Pravdo- sveviđna! 

Elektra. 

Ka koji- način, kojim redom smače on 
Tijestova mi; sina ? To bih, rada eu-t. 

Glasnik. 

® Odavde ispod krova kada krenusmo, 

Do ntrenika, koloteka stigosmo. 


Tu dični desio se vladar rnikenski. 

Po vrtovima natopljenim šetaše 
I nježne mrče stručak braše za glavu. 

Kad spazi, vikne: »Zdravo, stranci! Tko ste vi 
A otkud dolazite? Iz kog kraja ste?« 

Oresto će: »Tesalci smo. Na Alfej 1 ) mi 
Olimpijskom idemo- Zeusu žrtvovat.« 

Egisto, kad to čuje, ’vako prozbori: 

»Na časti treba da mi gosti budete 
Vi danas, po slučaju vilam’ goveda 
Za žrtvu koljem, —- zorom uranite li, 

Baš tako ćete stić. Al’ hajd’mo u k-uću !« _ 

To reče, k jednu za ruku nas uhvati 
I vodi — »odbit, kratit to mi nemojte!« 

A u kući kad bjesmo, ovo kaza on: 

»Za pranje brže strancim’ vode podaj tko, 

Do vode svete jer će stat uz žrtvenik!« 

Oresto će mu : »Baš se sada op-rasmo, — 

Iz potočića bješe voda bistrica. 

Egisto, smije T tuđin žrtvu s domaćim 
Prikazat, rad sam, kralju, — ne kratim se ja.« 
Na riječi te se nitko ne obazre već. 

I koplje sluge, straža gospodara, -svog, 

Tad odlože, — svi posla rukam’ hvate se. 

I zdjelu 2 ) nose, drugi dižu košare, 

A treći vatru lože i na ognjište 

Već kotle meću, — jekom ječi kuća sva. 

Muž majke tvoje soli, brašna uze tad, 

Na oltar sasn, riječi ’vakve izusti: 

»Oj vile gorske, meni, ženi kod kuće, 

*) Potok kod Olimpije. 

s ) Za krv. . 5 
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Tinidariđi mi dajte često žrtvu klat 
I sreću, ko sad, dijel’te, bijedu dušmanimi’!« 
Oresto i ti bjeste na .pameti mu. 

A gospar moj bez glaska, tiho s’ molio, 

Dom očev da dobije. Nož iz košare 
Egisto vadi, dlaku 1 ) junicu odreže, 

U svetu vatru rukom baci desnicom ; 

I sluge dignu june, na ramenma im 
On „zakoljei ga, kaže ovoi bratu tvom: 

»U Tesalaca se vještina diči ta, 

Eaščinit krasno kada bika znade tko 
I krotit konja. Stranče, uzmi gvožđe, nož, 
Pokaži, o Tesaleim’ glas da ne laže!« 

On rukom! dobro kovan dorski zgrabi nož, 

Sa pleći vrže krasan, kopčom kopčan plašt; 

Za poso' uzme si Pilađa u pomoć 
I makne sluge, bvati junca za nogu 
Pa rukom npne se, meso^ bijelo odgali; 

T brže sađre kožu, nego na kolam’. 

U trkalištu trkač dvaput projuri, — 

I eno utrobe! Egisto uzme drob 
I gleda. Jetra nijesu jedra, cijela sva, 

A grane, žile i klijet žuči nablizu — 

Sve motriocu tešku kaže nesreću. 

I namršti se. Gospar njega zapita: 

»Što klonu dubom?« »Stranče, zasjede me strab 
Izvana. Najljući je dušman, protivnik 
Na svijetu domu mom sin Agamemnonov«. 

A on će: »Lukavstva bjegunčeva te strab, 

A kralj si gradu? Ne će 1’ donijet meni tko 
Nož ftijski mjesto dorskog, da presiječem grud- 


Da žrtvu ogledamo, tad se častimo ?« 

I uze, udri. Džigerice izvadi 
Egisto, premeće ib, gleda, — naže se, 

A na prste še nožne brat tvoj osovi, 

D brbat udari ga, probi leđa, zglob, 

I sav se amo tamo praćkat trže trup; 

D krvi se koprca, — teško izdiše. 

A sluge, kada vide, koplju skoče svom, 

S dva da se četa bori. Opru s’ junački 
Oresto, Pilad svojini tresne kopljima. 
Oresto vikne: »Gradu ovom ne stigob 
Ko dušman kakav, a ni moja pratnja mi. 

TJbici oca svog se sad oevetib ja,_ 

.Oresto jadni. Al’ ne ubijajte me, 

Mog oca sluge stare!« Pa kad čuše riječ, 
Sva koplja spuste. Jeđan stari starac ga 
Sa dvora pozna, Nato mabom »mjesta svi 
Tvog brata milog glavu vijencem vjenčaju, 
Vesele s’, kliču. Ide sada, dolazi, 

Da glavu pokaže ti, — ne Gorgoninu, 

Već dušmanina tvog Egista. Smrću on 
Krv za krv s kamatama gorkim plati sad. 

Zbor. 

Deđ ii kolo, drage, u kolo! 

Ko lane skokom lakim 
Do neba mi .sa đragošću skači! 

Dobit — vijenac puno ljepši, 

No na vodi Alfeju se- daje, 

Brat tvoj steče. Ali uz kolo mi 
Pjesmu pobjednicu sada pjevaj! 


1 ) Na čelu. 





Elektra. 

O svijetlo, sjajna kola, konji sunčevi, 

0 ze ml jo, mrače, sto ga dosad gledah ja! 

Sad oko mi je, pogled k nebu slobodan, — 

Egisto pade, krvnik ljuti oca mog. 

Ded, drage, sve, što imam i što dom mi moj 
Za nakit glavi krije, 6ađa iznijet ću 
I glavu kitit pobjedniku bratu svom! 

(Ide u kuću.) 

Zbor. 

Ti za glavu nakit nosi sad, 

A naše dotle kolo 

Igru Muzama će milu igrat! 

Stari, dragi kralji naši 

Sad će opet zemljom ovom vladat, -— 

S pravom oni smakli nepravedne. 

Pjesma nek se e klikom skladno ori! 

(Elektra se vraća. Dolaze Oresto i Pilad, a sluge nose truplo 

Egistovo.) 

ČIN PETI. 


A i ti, sine oca nad eve pobožna, 

Ti, druže bojni, vijenac primi, Pilade, 

Iz ruke moje! Jednak tebe ide dijel, 

Ko njega. Vijekom dovijek sretni bili mi 

Oresto. 

Zahvaljuj prije svega bozim’, Elektra, 

Za našu sreću, onda daj i mene još 
Pohvali, slugu ove sudbe božije! 

Ta riječma ja ne ubih nego desnicom 
Egieta! A da jasno vidi, znade svak, 

Gle mrtva njega et-o nosim tebi ja! 

Pa volja tebe, plijenom zvijerma baci ga 
IP vrzi ga na kolac, nek za hranu sad 
On pticam’, djeci zraka, visi! Eob je tvoj 
Gle sada, prije gospodarom zvaše se. 

Elektra. 

Doduše stid me, ali opet kazat ću, — 

Oresto. 

A čega? Reci! Nema za te straha već. 


ELEKTRA. ORESTO. PILAD. ZBOR. 
Elektra. 

O pobjednice, oca, pobjednika mi 
II boju trojskom, sine, — ob Oresto, daj 
Sad vijenac primi, nakit kosi, uvojcim’! 

Trk trkalištem ne pretrča zalud ti, 

Ne, — kući stiže i dušmana pogubi, 

Egista, tvog što oca i mog uništi. 


Elektra. 

Zloetavit mrtva, — mogo bi me korit tko 

Oresto. 

Na svijetu nema toga, tko će karat te. 

Elektra. 

Ok, rado zamjera i kori grad ti naš. 
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Oresto. 

De kazuj, ako te je, sestro, želja što ! 

Jaz, mržnja, bezdan pravi od nas dijeli ga. 1 ) 

Blektra 

(pristupa truplu). 

Pa dobro. Gdje da ružit tebe počnem ja? 

A gdje da svršim? Što po srijedi da stavim? 
U ranu zoru vijek u sebi kazah ja, 

Što okom u oko bih htjela tebi reć, 

Kad straha, groze stare, bih se riješila ; 

A sad se dakle riješili. Grdit tebe ću 
Sve grdnjam’, što ih tebi živu htjedoh reć. 

Ti uništi .me,dragog oca meni ti 
I ovom ote, a ništa ne skrivismO'. 

Bez srama s majkom vjenča s’, muža ubi joj, 
Helena vođu, a sam Troje ne vidje! 

Tolika ludost obuze te, — nado se, 

Ha majka, uzmeš li je, ne će žena ti 
Zla biti, gdje okalja krevet oca. mog. 

Zavede 1’ ženu kome tajom! grleć tko 
I pod silu je onda uzme, neka zna, 

Da jadnik je, kad misli, da. će ona sad, 

Što drugog odnemari, njemu vjerna bit. 

Pod jadnim bješe krovom, jada ne vidje! 

Ta ti si iznao, klet da ono sklopi brak, 

A mati, za muža da ima zlotvora. 

Vas oboje ste žlice, sreću ubraste, 

Jest, ona tvoju, a ti kobnu njenu kob. 

Od Arglvaca .svijeh vazda ovo ču: 

1 ) Egista. 


»Muž one žene«, nikad »žena muža tog.« 
Sramota zaista je, vlađk P u kući 
Baš žena, ne muž; mrska su i djeca mi, 
Muškarca, oeai svog, kad ime ne nose, 

Već po majci ih, rodu njenu zove grad. 

Ta ženi P se ženom roda dobra, višom tko, 
Eh muža nitko, nego. ženu pominje. 

Ti prevari se ljuto, slijepac bješe slijep, — 
Sve gradio se, da si nešto s blaga tog, 

A1 ništavo je, —kratko .vrijeme s nama je. 
ćud snažna, stalna vrijedi, nikad blaga kup 
Vijek ona traje, svlada, ,makne svaki jad, 

A sreća bez pravde, što ludu dopadne, 

Poleti iz kuće, a cvate kratak čas. 

Što žena se tiče — ta ne liči djevojci 
Govorit ,o tom, — šutim, aT.ću natuknuti 
Ti pašovo si, — -dvor je kraljev bio tvoj, 
Ljepotom .sjao si. Al’ muž ,nek ima mi 
Cud mušku, a ne djevojačkog lica kras! 

Za. ljutim bojem ,čeznu djeca ’nakvijeh, 

A lijepi su dječaci ures kolu tek. 

Hajd, ludo, takav najzad se pokaza sad, 
Pretrpje kazan. Stog nek opak nikada, 

Pa makar sretno trkom trco .prvi put, 

Ne drži, pravdi da ee ote, dok mi on 
Do crte, mete — žicu na kraj ne skrene! 

Zborovođa, 

Grijeh strašan mu je, strašno li ga okaja 
On tebi, bratu! Pravda ima silnu moć. 

Oresto. 

Pa dobro. Sluge, trup odnes’te u kuću 
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I u mrak sakrijte ga, da mi ne vidi 
Mrtvaca mati, prije no je zakoljem! 

Elektra 

(gleda drumom k Argu). 
De stani! Drugu dajmo zavrgnimo riječ! 

Oresto. 

A što je? Iz Mikene hrli 1’ pomoć nam! 


Elektra. 

Ne! Mater vidim, što me na svijet porodi. 

Oresto. 

Baš krasno nasred srijede mreži ide sad! 

Elektra. 

I na kolima sva u halji sjajnoj sja. 

Oresto. 

Pa što ću s majkom? Hoćemo li ubit je? 

Elektra. 

Zar žao ti je, majke lik kad ugleda? 


Oresto. 


Uh! 

Pa nju da smaknem ja, a rodi, doji me? 


Elektra. 

Baš kako oca moga i tvog pogubi. 


Oresto. 

O Febo, silno ti neznanje bješe riječ, — 

* 

Elektra. 

Apolon ako lud je, — tko je mudar tad? 

Oresto. 

Kad mater — oh grozote! — ubit reče mi. 

Elektra. 

'■ A kakva šteta, osvetiš li oca svog? 

Oresto. 

Ko krvnik majčin u bijeg ću, a bijah čist! 

Elektra. 

AF bit ćeš proklet, oca li ne osvetiš. 

Oresto. 

Al’ majci ja ću platit -za ubistvo to. 

Elektra. 

A kome, s uma 1’ smetneš oca osvetu? 

Oresto. 

Zar zloduh ,se bogom stvori, onu reče riječ? 

Elektra. 

Na tronogu zar svetu? To lje ne mislim! 

Oresto. 

Ne mogu vjerovat, da božja to je riječ. 
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Elektra. 

Pa klonut ćeš mi duhom, kukavica bit? 

Oresto. 

Zar baš da istom varkom i nju smotam ja? 

Elektra. 

Jest, kako muža joj Egista pogubi. 

' Oresto. 

Unutra idem, — strašne snove snujem ,ja, 

I sviđa li se bozim’, strašan bit će čin. 

Al’ neka! Gorka mi i slatka borba je. 

(Ide u kuću, - na kolima dolazi Klitemnestra s pratnjom.). 

Zborovođa. 

O argivske -zemlje kraljice, gospo, 

O Tindara kćeri 
I Zeusovih sina, junaka sestro, 

Sa zvjezdani’ što stoluju na nebu sjajnom, 

A smrtnik ko spasu klanja se njima 
U a pučini burnoj! 

Oj zdravo! Pad silna bogatstva, sreće 
Ko -blaženim bozim’ klanjam -se tebi, 

A zgoda je sreću štovati tvoju. 

O kraljice, zdravo! 

ELEKTRA. KLITEMNESTRA. ZBOR. 
Klitemnestra. 

Hajd’ sađ’te s kola, za ruku me, Trojanke, 

Ded uhvatite, iz kola da koračim! 

(Zboru.) 


Plijen frigijski nam božje kiti domove, 
A ja vam evo zemlje tro jeke biran cvijet 
Ko dara-k malen, ali domu ukras lijep, 

Za svoju primili kćerku, što- izgubili je. 1 ) 


Elektra. 

Bi 1’ ja iz dvora istjerana robinja, 
Stanarka ove kolibice kukave, 

Sad, majko, ruke ti se tvoje smjela t-ać? 


Klitemnestra. 

Tu sluškinje su, — nemoj mi se trudit ti! 



Elektra. 

A zašto ne ? Kao sužnja mene iz kuće 
Ti baci, dom mi pade, s njime pađoh ja, 

Ko ove, i bez oca sam sirota sad. . 

Klitemnestra. 

Da, takve snove pozasnova otac tvoj 
I .škodi, kome ne bi smio, — dragima. 

A kazat ću 1 . Kad ženu zao shvati glas, 

Gorčina neka -s jezika joj bije tad. 

Do mene što je, ne mili se meni to, 

Već stvar rasudi 1 , — ako mrzit vrijedno je, 

Ti mrzi! Ako nije, — čemu mržnja ta? 

Za oca tvoga ono Tinđar uda me, 

Al’ ne, da ginem ja ii’ kakav porod moj. 

Kćer moju skloni; nju za ljubu — kaza joj — 
Ahilej žudi. Iz kuće je odvede 

l ) Za Ifigeniju. 
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U luku Auli'du, nad oltar diže je, 

Vrat bijeli prereza mi Ifigeniji. 

Lijek od propasti gradske da je tražio 
II’ htio spasti dom i drugu djecu si 
Pa jednu dao za mnoge, — eh, prosto mu! 

Al’ ’vako, je ! r je strasna bila Helena, 

A krotit nevjernice nije znao muž, 

On kćerku moju zato zakla, uništi! 

Al’ opet, premda meni krivo učini, 

Još ne bih planula ni muža ubila, — 

Al’ dođe s djevom, proročicom mahnitom, 1 ) 

Uju u brak svede. Tako on ti žene dvije - 
Pod jednim istim krovom skupa imaše. 

A žene lude eu — ne mogu tajit to, — 

Pa kada griješit stane takve lude muž 
I ne mari za drugu, žena želi tad 
Za mužem povest se i dragog sebi nać. 

I onda. .grakne ukor, na nas saspe se, 

A krivce, da — muškarce mine zao glas. 
Menelaja da kradom kud odvukoše, 

Oresta zar bi zato ubit smjela ja, 

Menelaja da spasem, muža sestrina? 

Bi 1’ otac tvoji to dao? Al’ mrijet ne smjeđe 
TTbica kćeri, a ja trpjet mogla sam! 

Jest, ubib, — krenuh, kud već krenut bješe mi, 
Do njeg’vib dušmana. Ta bi li htio tko 
Od prijatelja sa mnom ubit oca tvog? 

Kaž’, ako želiš što, odvrati slobodno, 

Da e ~ pravom nije otac poginuo tvoj! 

Elektra. 

O pravu zboriš, al’ ti pravo ružno je. 

1 ) S Prijamovom kćerju Kasanđrom. 
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TJ svemu žena razborita mužu svom 
Popuštat mora. Kojoj; ne mili se to, 

Eh na nju ne će s’ ni obazret moja riječ. 
Al’, majko, zadnjih riječi svojih sjećaj se, 
Gdje dopusti, po duši da ti kažem sve. 

Klitemnestra. 

I sada isto kažem, — ne kratim ti to. 

Elektra. 

Kad čuješ, majko, ne ćeš li se svet-it tad? 

Klitemnestra. 

Ne, ne ću, — tvojoj' želji rado ugađam. 


Elektra. 

Govorit ću. Početak, uvod ovo je. 

Oh, majko, bolja da u tebe jeste ćud! 

Ljepota Helenina, tvoja hvale je 

Baš vrijedna, ■— nego dvije ste sestre rođene, 

Al’ obje lude, nijeste vrijedne Kastora. 

Ta ona da se otet, s voljom odjedri, 

Ti ubi prvog nam junaka Helade.' 

A izgovor je tebi, muža da si svog 

Za dijete smakla. Al’ to, ko ja, ne zna svijet. 

Ti, prije nego klati kćer ođlučiše, 

A istom od kuće ti maknu pete muž, 

Pred zrcalom već plavi redila si pram. 

A misli 1’ žena za odsuća muža svog 
Na nakit, gizđu, među zle ded broji nju! 

Ta ne treba da lica -svoga kaže kras 
1 Uvani, ako putem zlim poć ne kani. 
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Ti znam ja — jedina od. žena helenskih, 

Kad' k Troji sreća naže, radovaše se; 

. Kad iznevjeri-, — oblak sjede na oči, 

•Jer ne htjede da muž iz Troje vrati se. 

A čuvat stid, čistoću lako bješe ti, 

•Jer gori od Egista ne bješe ti muž, _ 

Za vođu- sebi izbra njega Helada! 

Kad sestra Helena onako uradi, 

Hlas dičan steć si mogla, — dobru djelo zlo 
Za primjer služi, mig mu dobar može bit. 

-No ubi 1’ — tako kažeš — otac tvoj-u kćer, 

Što skrivih tebi ja i onaj brat mi moj-? 

A što nas ne prigrnu pod krov očinski. 

Kad muža. ubi, nego s tuđim sklopi brak 
I dovede ga, novcem kupi udaju? 

I nije izgnan za tvog sina muž; 

Kit umrije za me, 1 ) makar dvaput goru smrt 
Od sestrine 2 ) mi zađo. Ali treba T krv 
Naplatit krvlju, ono ja ću i sin tvoj. 

Oresto tebe smać, osvetit oca svog.. 

Ta pravo 1’ ono, pravo je i ovo -sad. 

A tko na novac gleda ii’ rod plemenit 
I ženskom zlom se ženi-, lud je; bolja je 
Siromašica dobra nego bogat rod.- 

Zborovođa. 

Brak igra sreće je, — u jednog vidim raj, 

A u drugoga ide naopako -sve. 

’) Radi nedjela nije stradao Egisto, već Oresto mora ži¬ 
vjeti u progonstvu, a Elektra je udata za seljaka. 

2 ) Od Ifigenijine. 


Klitemnestra. 


Vijek oca ljubit — to je, kćeri, tvoja ćud. 
A biva: jedno dijete tajka zlato je, 

A drugo voli majci nego ocu svom. 

Al’ prostit ću ti, — ta i sama nijesam baš 
Sa djela svoga, kćerko, odveć vesela. 

AT ’vako nekupana, slabo odjeta 
Tu' stojiš, a tek porod redi nedavno! 

Ao meni jadnoj! Ao snova mojijeb! 
Raspalih više, no je treba, mužu gnjev. 

Elektra. 

Ti kasno kukaš, lijeka, kada nema. već. 
Preminu otac. Ali zašto sina svog, 

Što tuđim potuca se svijetom, ne vratiš? 

Klitemnestra, 

AT strah me, — na se, ne na njega, gledam 
Smrt očeva ga — kažu — silno razjari. 

Elektra. 

A zašto dražiš, uckaš na nas muža svog? 

Klitemnestra. 

To ćud je njeg’va, —- i ti naprasita si. 

/ 

Elektra. 

Od bola, — ali jeda ću se proći svog. 

Klitemnestra. 

Pa i on ne će više biti tebi krut. 



Elektra. 


On oholi se, — u mom domu širi se. 

Klitemnestra. 

I opet — vidiš ? — .svađu jariš iznova. 

Elektra. 

Pa šutim, — bojim ga se, jest, sve bojim se. 

Klitemnestra. 

lih riječi kan’ se! Al’ što, kćeri, pozva me? 

Elektra. 

O porodu si mome, mislim, čula ti. 

Stog mjesto mene — jer ja neznani -— za sina 

Po običaju žrtvuj dana desetog! 

la vješta nijesam, — sada rodih prvi put. 

Klitemnestra. 

To poso je druge, koja truda riješi te. 

Elektra. 

AF sama namučih se, rodih djetešce. 

Klitemnestra. 

Bez draga susjeda zar etoji kuća. ti? 

Elektra. 

Za prijatelja nitko 'bijedna ne će baš. 

Klitemnestra. 

Pa idem, — deset dana čedo navrši, 
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Stog žrtvovat ćn bozim’, a kad iskažem 
Tn ljubav tebi, na imanje k mužu ću, 
Gdje vilam’ žrtvuje. AF, sluge, k jaslama 
Deđ konje vod’te, a kad vam se učini, 

Da žrtvu ovu bozim’ svrših, dođite! 

I mužu svojem treba da ja ugodim. 

(Ide u kuću.) 

Elektra 

(govori za majkom). 

U knkavi kućerak stupi! Pazi mi, 

Zid čađav halje tebi da ne zacrni! 

A žrtvovat ćeš, kako bozim’ treba već. 

Pa košara je spremna i nož naoštren, 

Sto bika zakla. Od udara ti ćeš past 
Do njega, poći ćeš u dvoru Hadovu 
Za onog, s kim si živa spala. Hvala će 
To tebi, meni osveta za oca bit. 

(I ona uniđe.) 

Zbor. 

Za zlo zlo se vraća, — drugi vije dah 
Dvorom sada. Jednom mi u kupelji 
Moj poglavar, kralj moj zaglavi, 

Jeknu doma krov i jeknuše 
Kamen-vijenci, zidi, ’vako viknu on: 
»Ženo, okrutnice, što me ubijaš, 

Desete kad sjetve se 
Dragom domu vratib svom?« 

S klete nevjere se vraća pravde sud 
I nju mami. Ona bijednog muža svog, 


18 




274 


Kasno što se vrnu domu svom, 

Zidina kiklopskim, nehotičnim, 

Svojom ubi rukom, gvožđem oštrijem, — 
Brađvu hvati. Ao muža zlosretna ! 
Jednom primi, dobi on 
Ženu jadnu — nesreću. 

Kao kakva ljuta, gorska lavica, 

Po hraeticiim’ što se bani, zločin izvrši. 


ČIN ŠESTI. 

Klitemnestra 

(u kući). 

Za boga, djeco, ubit mater nemojte! 


Zbor. 

Zar viku čuješ u kući? 


Ajme meni! Aj! 


Klitemnestra. 

Zbor. 


I mene boli, gdje od djece moraš mrijet, — 
Bog pravdu kroji, kada dođe, kucne čas. 

Ti kruto trpiš, al’ i zločin svrši klet 
Ka mužu, jadna, svom! 


(Izlazi Oresto, Pilad i Elektra.) 


Al’ eno ih! Gle, krokom kroče iz kuće, 
A majke krvlju svježom poprskani su! 
To dokaz pobjede je —dužna'pozdrava. 
Ka svijetu nema kuće — veće nesreće 
Od Tantalova doma, nit ga bješe kad. 


ORESTO. PILAD. ELEKTRA. ZBOR. 


(Pratnja iznese mrtva Egista i Klitemnestra pa postavi na tle.) 

Oresto. 

Ao, Zemljo, Zeuse, kralju svevidni, 

Glete ovo djelo, grdnu krv, 

Glete tu na zemlji trupa dva! 

Udar ruke moje ib 

Svali, — za jade je moje plata to! 


Elektra. 

Oh, plakat nam je, brate, al’ sam kriva ja! 
Ja vatrom se oborili jadna na majku, 

Što me kćerku rodi. 

Zbor. 

Ao sudbe, eudbe tvoje, majko rođena! 

Ti strašno, grozno — odviše 
Od djece svoje prepati, 

AT za oca — za krv s pravom plati. 

Oresto. 

Bebo, ti osvetit reče mi, 

Ka vidjelo neviđeni jad 
Iznese, al’ krvav skinu brak 
Sad sa zemlje helenske! 

Kud, u koji grad ću ? Tko će primit me ? 
Tko pobožan će u oči 
Ubicu majke gledat okom? 
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Elektra. 

Ajme meni! Kud ću ja? U koje kolo ću, 
Ka kakvu svadbu? Hoće P mene nevu tko 
TJ odaju'primit? 

Zbor. 

I opet, opet vjetra dah 
Gle izmijeni ti ćud; 

Sad sveto misliš, prije bješe misli zle. 
Strašno, draga, učini, 

Brata silom nagna. 


Oresto. 

Zar vidje, kako mi se jadna uhvati 
Za balju, pred smrt dojku otkri — 

Ajme meni! — na tle se 

Ka koljena baci jadno? Bjeh ko vosak mek. 

, Elektra. 

Znam dobro, bol ti ljuta srce paraše, 

Kad bolni cvil ču majke, što te rodi. 

Oresto. 

Za bradu uhvati me rukom, vriskom mi 
Ovako vrisnu: »Dijete moje, molim!« 

O licu ona mom 

Sva visijaše, — mač iz ruke pužnu mi. 

Zbor 

(Elektri). 

Oh, jadna, kako može očma gledat krv — 
Smrt, tvoja gdjeno, izdiše ti majka? 


Oresto. 

Ka zjene, oči svoje, svoj namakoh plašt 
Ko za žrtvu trgoh mač 
I majci u vrat rinuh ga. 


Elektra. 

A ja te bodrih, poticah 
I sama mača maših se. 

Zbor. 

Kad sve grozote grozotu stvori! 

Oresto. 

De uzmi, plaštem tijelo pokrij majčino, 

Bane zaetri njezine! 

(Stupi pred majku.) 

Krvnike sebi rodi ti! 

Elektra. > 

Gle, milu i ne milu te 
Mi ogrćemo plaštem sad! 

Kraj jada silnih domu je. 

Zborovođa. 

Gle, nad kućom, ponad krova visoko 
Tu demoni lebde! H’ e neba su bozi? 

To smrtnijeh ljudi staza lje nije. 

A zašto se svijetu javljaju oni 
Pred očima eada? 


KASTOR. POLIDEUKO. 


Kastor. 

Ouj, sine Agamemnonov! Dioekuri, 

Dva brata majike tvoje tebi zbore sad. 

Baš more, brodu strašni stišali smo val 
I mahom. Argu pohrlili, — sestre si, 

A majke tvoje ugledasmo ranu, krv. “ 

Po pravu trpi, al’ ti pravo ne radiš. 

Feb, Feb je — al’ kralj moj je, zato šutim ja. 

On mudar je, al’ mudro ne svjetova te. 

Vrat prignut treba, — a izvršit dalje je, 

Što sudba Zeusova o tebi odredi. 

Daj Elektru Pilađu, kući pošlji ih, 

A ti se Arga kloni, — nije prosto ti 
Unići u grad, kada mater pogubi. 

A strašne Srde, pasjeg oka božice, 

Svud svijetom vitla! će te, goni! mahnita. 

Hajd’ u Atenu, sveti kip daj Paladin 
Obujmi, zmijama 1 ) će strašnim splašit ih 
I odbit, te se one tebe ne će tać; 

Nad glavom tvojom: će Gorgonin držat štit. 

Hum neki Aresov 2 ) j.e ondje, — prvi put 
Tu bozi sjeli i -sud krvni sudili, 

Kad Ares kruti ubi Halirotija, 3 ) 

Vladaru morskom sina; srdžbom planu on 
Rad kćeri, radi zagrljaja grješnoga. 

1 ) Oklop je božici Ateni na. prsima obrubljen zmijama, a 
na, srijedi ističe se glava Gorgonina. 

2 ) Areopag. 

3 ) Halirotije, sin Posidonov, silovao je kćer Aresovu Al~ 
kipu; zato ga Ares ubije, a Posidon tuži bozima. 


Sud bozi-m’ to je otad čvrst, nada sve svet. 
I tebe rad ubi-stva ondje čeka sud. 

I glasi past će najeđnako, — smrti će 
Sud riješit tebe. Loksija će krivnju sv-u 
Na sebe uzet, — mater ubit reče. on. 

I zauvijek će zakon biti postavljen; 
Raspolove 1’ se glasi, krivac riješen je. 

A jadom ojađene strašne božice 
Do huma 1 ) će u ždrijelo zaći zemaljsko, 
Što -svetinja je, proročište čovjeku. 

A tebi skrasi t se u zemlji arkađskoj- 
Na vodi Alfe ju do hrama Likejskog. 

Po imenu će tvom se jednom prozvat grad. 
To rekoh tebi. A Egietov mrtvi trup 
U krilo zemlji će položi! Arga puk, 

A majku tvoju će Menelaj — stiže baš 
Naupliji, zau-zev zemlju trojansku — 

I Helena sahranit. Ta iz Egipta, 

Iz dvora Pro-tejeva dođe, ne bješe 
U Frigiji; u Ilij Zeus lik Helenin 
Otposla, svađe, krvi ljudske da bude. 

A Pilad nek za ženu djevu uzme si. 

Iz zemlje ahejske uek kući vodi je, 
Nazdvisvaka 2 ) tvog nek uzme sa sobom 
U Fokiđu i tovar blaga njemu da! 

Ti kreni gorom, tijesnom zemlje istamske 
I idi blaženome domu ke-kropskom! 3 ) 
Sudbina s krvi suđena -kad mine te, 

Ti muke ćeš -se ove riješit, sretan bit. 


1 ) Na Kolonu u Ateni. 
3 ) Seljaka. 

3 ) Gradu Ateni. 


> 
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Zborovođa. 

O Zeusovi sini, smijemo 1’ i mi 
U razgovor ’vako upustit se e vama? 


Kastor. 

Jest, smijete, — krv vas ne kalja mrska. 

Oresto. 

A smijem li i ja, Tinđara sinci? 


Kastor. 

Pa prosto i tebi! Na Feba ću odbit 
To krvavo djelo. 

Zborovođa. 

A zašto — ta bozi ste, roctena braća 
Toj u'bitoj ovdje — 

Smrt 5đ krova ne ođvratište crnu? 


Kastor. 

Tu nesreću silni dosudi usud 
I Febovih usta bezumne rijeci. 


Blektra. 

Al’ kakav Apolon, proroštva kakva 
Potakoše mene, da ubijem mater? 


Kastor. 

Ta jedno je djelo, jedan i udes. 
Prokletstvo vas jedno 
Otaca sad vaših oboje šatre. 


Oresto. 

O sestro! Oh, dugo ne vidjeh tebe, 

I već mi se trgnut s tvojijeh grudi! 

Ja tebe ću, a ti ostavit mene. 

Kastor. 

Dom ! muža ima, ne snađe je udes, 

Sudbina baš tužna, samo što mora 
Grad argivski pustit. 

Oresto. 

Pa ima li veće, bolnije boli, 

No očinsku grudu, zavičaj pustit? 

Al’ ® očinskim domom ja ću se rastat, 

S ubistva ću majke tuđem se sudu 
Ja podvrći, predat. 

Kastor. 

AF ne boj se! Ti ćeš 

Do Palađe, u grad sveti! No strpi se! 

Elektra. 

Privini mi grudi na grudi svoje, 

O premili brate! 

Od očinskog krova prokletstvo nas goni — 
Krv smaknute majke. 

Oresto. 

De zagrli, tijelo pritisni moje 
I plači, ko mrtvu nad grobom da stojiš! 

Kastor. 

Uh! Strašna je riječ to, strašno je slušat 
I bozima samim! 
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Ta: ima ti srca za. ljude bijedne 
U mene i svakog na nebu boga. 

Oresto. 

Već vidjet te ne ću! 

Elektra. 

Pa ja da ti vise ne ugledam lica! 

Oresto. 

To posljednji put mi govoriš sada.! 

Elektra. 

Oj; zbogom, grade! 

A zbogom i vi, Argivke moje! 

Oresto. 

Zar polaziš veće, dušo mi vjerna? 

Elektra. 

Ma idem sa suzom u oku nježnu. 

Oresto. 

Hajd’, Pilade, idi, sretan mi ibudi 
I Elektru vjenčaj ! 

(Otidu.) 

Kastor. 

Pir, svadba će biti njihova briga, — 
AF kuja 1 se kloni, bjež’ u Atenu! 


*) Srda. 


Ta korakom groznim za tobom kroče 
Sa zmijam’ u ruci, a tijelo je crno; 

Plod užasnih boli za sobom nose. 

(Oresto odjuri lud.) 

A mi ćemo hrlo na sicilsko more, 

Da špasemo lađe ina pučini bučnoj. 

I letimo zrakom, prostorom silnim, 

AF opaku od nas pomoći nema; 

Tko pobožnost vazda i pravicu voli 
Za svega života, iz nevolje teške 
Mi izbavit ćemo, iistrći njega. 

I zato nek nitko ne radi krivo, 

Nek ne plovi nikad s krivokletnim ljudina 
Ja — bog to smrtnicinF kličem i javljam. 

.(Nestaje ili.) 

Zborovođa. 

Oj veseli bud’te! Tko smrtan se može 
Veselit i ne strada s nesreće kakve, 

Taj sretan životom sretnijem živi. 

(Svi otidu.) 


FENIČANKE. 





LICA: 

Edip, nekadašnji kralj tebanski. 

Jokasta, žena njegova. 

Eteoklo | 

Polinik / djeca njihova. 

Antigona j 
Učitelj Antigonin. 

Kreont, brat Jokastin. 

Menekej, sin Kreontov. 

Tiresija, vrač. 

.Manta, kći njegova. 

Dva glasnika. 

Zbor, djeve Feničanke, koje su pošle da služe u Delfima 
Febu, ali ih je putem u Tebi zatekao rat. 
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ČIN PRVI. 

Kraljevski dvor u Tebi. Izlazi Jokasta. 

Jokasta. 

Ti, što med zvjezdana’ nebom sebi krčiš put, 

I na kolima .zlatnim stojiš, — Helije, 

Što e konjma brzim voziš, valjaš plamni žar, 
Oh onog dana zrakom, sinu nesretnom 
Ti Tebi, kada Kađmo stiže kraju tom, 

A pusti Fenikiju, zemlju na moru! 

On uze Harmoniju, Afrodite kćer, 

I rodi Polidora, od kog La'bdak se — 

To kažu — rodi, a od njega opet Laj. 

A ja Menekejevom kćerju zovem se, 

I Kreont — brat od jedne majke rodi se; 
Jokastom zovu me, a imenom me tim 
Moj otac prozva; Laj se mnome oženi. 

Bez djece bješe, a dugo mu ljuba bjeh , 

U dvoru; zato krene, Feba zapita, 

U domu hoće 1’ muškog’ imat poroda. 

A on će na to: »Kralju Tebe viteške, 

Ne ori, ne sij djece uskos bozima. 

Jer ako rodiš sina, ubi će te on, 

TJ krvi sva će kuća tvoja dgreznut!« 

AT slasti presvoje ga, piću oda se 
I sina posij a; kad čedo posija, 


Grijeh onda spolna svoj i božju spozna riječ 
Pastirim’ preda dijete, da ga izlože 
U Herinoj draži, Kiteronu na hridi; 

Po srijedi gležnje rtom — gvožđem probode, 
I potom Helada ga prozva Edipom. 1 ) 

Konj ari onda Polibovi uzmu ga, 2 ) 

Odnesu kući, kraljici ga u ruke 
Predadu. Ona muku mojih trudova , 

Pod sisu sebi stavi, muža uvjeri, 

Da rodi. Kad već s plave brade sin mi moj 
Muž posta, vidje sam ii’ od nekoga ču, — 
Do hrama Febu pođe, pitat namisli 
Za roditelje, a Laj, muž moj, za sina, 

Kog izloži, baš doznat htjede, da li živ 
Već nije. Ka istome putu, raskršću 
Obojica se eretoše u Fokiđi. 

I njemu vozač Lajev vikne, naloži: 

»Hej, strance, kraljevima s puta miči se!« 

Al’ on ni riječce, — ohol ide, žile mu 
Ka nozi žđrijepci okrvave kopitom. 

A zato — čemu druge jade da pričam? — 

Sin oca smakne, kola preda Polihu, 

Svom hranitelju. A kad morit, harat nam 
Grad Sfinga trže, i mog muža ne bješe, 

Brat Kreont d udaji mojoj oglasi: 

Tko riješi djeve lukave zagonetku, 

Za ljubu tom će dat me. Riječi Sfingine 
Baš sin moj Edip odgonenu slučajno:, 

I tako'ovoj zemlji posta vladar, kralj 
I primi žezlo kraja tog za nagradu. 

' - s 

’) T. j. nateklih nogu. 

2 ) Polib, kralj u Korintu. 


On e majkom vjenča se — nit je jadan znao on 
Kit majka, uz sina da svoga počiva. 

I čedu svome muška rodim čeda dva: 

Eteokla, Polinika, diku junačku, — 

I dvije još kćeri: jednu otac okrsti 
Ismena, a ja stariju Antigona. 

Kad sazna Edip, jadnik nad jadnike sve, 

Da bračnom drugom mu je mati rođena, 

On oči sebi groznim izbi udarcem, — 

TJh, zlatnom iglom okrvavi zjenice! 

A kad na obraz sinrna pade malja sjen, 

Za bravu ture oca, da se nesreći, 

Što krit je bješe muka, sav zamete’trag. 

Još živ je u kući. Ko bijedom pritisnut 
On kletvam’ užasnijem sine prokune, 

Kek oštrim gvožđem dvore ove podijele! 

Strah obuze ih, bozi da će želju tu 
Izvršit, ostanu li skupa u kući; 

I slože se, da svoje volje mlađi će — 

Polinik prvi bježat iz te krajine, 

A ostat, žezlo držat Eteoklo tu 
I do godine s njim se mijenjat. Al’ kad on 
Ka krmu sjedne, ne sade sa prijestola, 

Već iz te zemlje Polinika protjera. 

U Argo krenu on, Ađrastu posta rod 
Pa mnogu skupi, vodi vojsku argivsku. 

Do zida, eedmorijeh vrata stiže sad, 

Otaca žezlo ište, dio zemlje te. 

Spor želim smirit, sina sklonih da ide 
Ka vjeru sinu, dok još koplje ne trgnu. 

On sam će doći, — kaže glasnik, poslanik. 

O Zeuse, ti, što na nebesim’ stoluješ, 
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Daj spasi nas, daj djeci, da se izmire! 

Pa ako mudar si, dopustit ne smiješ, 

Smrtnika istog vijek da bije nesreća!« 

(Otide. Na krovu se javi učitelj, za njim ide Antigona, ali se još 

ne vidi.) 

UČITELJ. ANTIGONA. 

Učitelj. 

Antigena, dični cvijete domu oca svog, 

Jer mati iz odaja djevojačkijeh — 

To molila si — krovu na pod pusti te, 

Da vojsku vidiš argivsku, de prieekaj, 

Dok oko svu mi ulicu ne promotri, 

Da nije gdje na putu kakav građanin, 

Te mene roba bi i tebe kraljevnu 

Zli prijekor etigo. A jer sve znam, kazat ću, 

Što vidjeh i od Argivaca doznali ja, 

Kad bratu pođoh tvom, da nudim primirje, — 

Odavde tamo, amo opet odonud. 

AT građanina nema ovdje nijednog, — 

Po stubam’ starim, keđrovijem uspni se 
Pa gledaj poljem prema vodi Ismenu 1 ) 

I vrelu Dirki, kolik broj je dušmana! 

. (Izlazi Antigona.) 

Antigona. 

Pruži ruci mladoj staračku — 

Pruži i sa stuba mi 
Pomozi nozi kročit! 
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Učitelj. 

(pruža ruku). 

Ka, uhvati se, djevo! U čas dobar baš 
Ti dođe! Baš se miče vojska argivska, 

Od čete četa eno dijeli, cijepa'se. 

Antigona. 

Letina oj kćeri časna, • 

Hekata, 1 ) polje svekoliko 
Sijevom mjedi sijeva! 

Učitelj. 

Polinik nemoćan ne dođe u zemlju. 

Već silnih konja, silnih četa stoji jek. 

Antigona. 

Jesu T vrata bravom zabravljena, 

Stoji li na kamen-zidu Amfionovu 
Ovrsto zavor mjeđni? 

Učitelj. 

Ne boj se! Grad unutra sav je siguran, — 

AF prije svoga gledaj, želiš li što znat! 

Antigona. 

Tko je ono s kitom bijelom, 

Što pred vojskom stupa, ide, 

Štit od suhe mjedi nosi, 

Lako rukom maše? 

Učitelj. 

To, gospo, vođ je. 


J ) Ismen, potok. 


r ) Isto, što Artemiđa. 
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Antigona. 

Tko je, odakle je on 1 
Daj kaži, starce, kako njega zove svijet! 

Učitelj. 

Mikenjanin je rodom, voda Lema je 
Domaja njemu, -—- on je kralj Hipomedont. 

Antigona. 

Ah, ah! Kako na pogled je ohol, strašan! 
Gigantu, Zemlje čedu, on je sličan! 

Sja ko zvijezda mu u grbu, nalik nije 
Ka r-od smrtni, ljudski. 

Zar onog — ide preko' Dirke — ne vidiš? 
Drugo, drugo oružje je u njeg. 

A tko je ono ? 

Učitelj. 

Tidej, Enejev je sin, 

TJ gruđma etolskoga nosi Aresa. 1 ) 

Antigona. 

Pašanac Polinikov zar je, starce, to? 

Sestru vjerenice njeg’ve 
On za ženu izbra? 

Ok, tuđe oružje je, — pola barbarin! 

Učitelj. 

Etolci svi ti, kćerce, golem nose štit, 

A kopljem umiju ti gađat najbolje. 


Antigona. 

Pa otkle, starce, ti to tako dobro znaš ? 

Učitelj. 

Rad primirja ti pođoh ono bratu tvom, 

Ka štitim’ znake vidjeh i upamtih ih, 

Te sada, kada vidjeh, znam bojnike sve. 

Antigona. 

A tko to ide oko groba Zetova 
S uvojcima dugim, lica mrka, 

A na oko mlad je? 

I vođa je, jer slijedom njega slijedi puk 
TJ odori bojnoj'. 

Učitelj. 

To Partenopej ti je, sin Atalantin. 1 ) 

Antigona. 

» 

AP Artenajda nek, s majkom štono njegovom 
Po gorani’ hrli, lukom svlada, uništi ga, 

Jer se diže, -— grad mi srušit želi. 

Učitelj. 

Kek bude, kćerce! Ali s pravom dođoše, 

I strah me, ne sude li pravo bozi tu. 

Antigona. 

A gdje je onaj — rod od jedne meni majke 
Po sudbini teškoj ? 

Ded, dragi, kaži! Starce, gdje Polinik je? 


1 ) Junaštvo. 


t) Dugo je bila djevojka, lovkinja. 
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. Učitelj. 

Do groba sedam kćeri gle Kiobinih 
On ondje blizu uz Ađrasta stoji baš! 

Zar vidiš? 

'Antigona. 

' ' Vidim,, — jasno ne, al’ opet mu 
Lik tijela vidim, obris grudi njegovih. 

Oblakom ko vjetar hitrim da je meni 
Nogam’ pohrliti, zrakom gurnut 
K rođenome bratu, oko vrata draga 
Iza dana mnogih ruke savit 
Izgnaniku jadnom! 

On, starce, zlatnim ističe se oružjem, 

I blista kao sunca zraka iz jutra. 

Učitelj. 

TT dvore na vjeru će doći, tebi će 
Veselje sprerpit. 

Antigona. 

Ali tko je, starce, taj, 

Što bijele konje em> ravna uzdama? 

Učitelj. 

To vrač je Amfijaraj, gospodarice, 

A s njim su žrtve, što im zemlja srče krv. 

Antigona. 

Luno, 1 ) kćeri Lete s pašom sjajnim, 

Svijetlo jasno, kolute nam zlatni! 

*) Artemida je na zemlji lovkinja, na nebu mjesec, u pod¬ 
zemlju Hekata. 


Kako mirno, kako trijezno bičem 
Goni, ravna ždrijepce svoje! 

A gdje je onaj, što nam gradu ruga se — 

Kapanej? 

Učitelj. 

Eno ga! Do kula traži put, — 

Gle, gore dolje ide, mjeri zidove! 

Antigona. 

Ao! 

Kemesa, gromki Ze-usa boga- gromi. 

Munjo, žaru žarki, dajde kroti 
Jezik preko snage ljudske ohol! 

To je onaj, štono kopljem 
Tebanke ko roblje predat smjera 
Mikenjankama, Ostvam’ lernejskijem, 1 ) 

Posidonekoj Amimoninoj vodi, 

I okovat okovima ropskim ? 

Kikada,, nikada, časna Gospo, 

Zeusova grano s viticam’ zlatnim, 

Artemida, ne snašlo me ropstvo! 

Učitelj. 

O dijete, sadi u kuću i u kući 
IT svojim dajde odajama ostani, —■ 

Što vidjet htjede, dosita se nagleda. 

Ta rulja žena, jer nam smutnja shvati grad, 

Sad dvorovima eno grne kraljevskim. 

U ženske ćud je karu vrlo sklona baš; 

1 ) Mjesto u Argolidi kod Lerne. Tu pohodi Posidon Ar- 
grivku Armimonu pa tom zgodom zahode svoje ostve, te je izbilo 
vrelo Amimonino. 
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Pa ako malen uzrok nađe klapanju, 

Tad privrgne još više; ženam’ ti je slast, 

Kad bez pameti klapat mogu med Bobom. 

(Otidu. Dolazi zbor.) 

Zbor. 

S tirekim se rastadoh valma 
Ko dar birani Loksiji; 

S kopna feničkog stigoh 
Ko službenica Febu, 

Pod bridma pamaskijem snježnim 
Da u hramu se smjestim. 

Jonski j em morem doplovih veslom 
Preko sicilske pučine, 

Vodenih polja nerodnijeh, 

A Zefir dahom nas gonio, 

Lahorom lahorio, 

Zrakom šuškao krasno. 

Od grada svojega izbrana 
Ko dar najljepši Loksiji 
Zemlji Kadmovoj stigoh, 

Agenoridma slavnim; 1 ) 

Do roda, kula Lajevih 
Amo poslaše mene. 

Febu postadoh službenica 
Kao od zlata salit kip. 

Još Kastalije kap me čeka, — 

Kosu ču, djevičin krasan kras, 

Okvasit, orosit njom. 

Ja u Febovoj službi. 

1 ) Kadmo, prvi kralj tebanski, bio je sin sidonskoga (fft- 
ničkoga) kralja Agenora. 


Žarom sjajem dvoglavijem — 1 ) 
Ponad visina Dionisa, Bakha — 
Obasjana nam stijeno, 

I ti, lozo, što dan na dan 
Vino cijediš iz grozda, 

Sto iz cvijeta rodom buja, 

I ti, zmajska pećino sveta, 2 ) 
Gorski vidici božji, 

I ti, sn.ježana goro sveta! 

Bez etra da mi je kolo 
Vječnoj božici 3 ) već igrat 
U kraju Febovu, srcu zemlje, — 
S Dirke da mi je poći! 

Sada mi pred zidove 
Ares srnu bijesan, ljut, 

Gradu tome — ne do bog! — 
Nosi zublju, krvav boj. 

Jedan druzima je bol, 

Jedan bit će — ah, ah! — jad 
Fenikiji, snađe 1’ što 
Zemlju, lijepe kule te. 

Jedna krv smo, jedna djeca, — 
Ija 4 ) rogata nas rodi; 

Jedna nam je muka, trud. 


1 ) Parnas ima dva vrhunca. Pričalo se, da obnoć sjaja 
i da obilazi onuda s vilama Bakho. 
a ) Zmaja je ubio Apolon. 

3 ) Artemidi, sestri Febovoj. 

*) Kći Inaha, kralja argivskoga. Zanosi od Zeusa, rodi, 
pretvorena u kravu i progonjena od Here, u Egiptu Epafa. 
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Oko grada sijeva sijev, 

Oblak štita gustijeh, 

Krvavoga boja znak, — 

Brzo znat će Ares-bog 

Edipove sinove 

Srđa bijedom pritisnut. 

Argo oj pelazgijski, 

Tvoje snage, bogova 
Ja se bojim, — u boj. ružan 
Evo r&d doma se 
Diže sin sav oružan. 

(Dolazi Polinik s golim mačem, ogleda 

ČIN DRUGI. 

POLINIK. ZBOR. 

Polinik. 

Stražari vrata — bravu mi odškrinuše 
I lako među gradske uđob zidove. 

Pa zato ee i bojim, da me u mrežu 
Uloviv ne će više pustit bez krvi. 

I toga radi okom mi je zirnut svud, 

Da — amo tamo, nije 1’ kakva prijevara. 

A ruka evo mačem oružana je, — 
Tlzđanje, hrabrost sam ću sebi ulit ja. 

Hej, tko. je to ? IP štropota se prepadok ? 

Ta smj.elici se sve opasnost čini baš , 

Kad noga njemu zemljom gazi dušmanskom. 
AP u majku se uzdani, a i ne uzdam, — 

A ona skloni me, da dođem na vjeru, 
bfo blizu mi je pomoć, — evo ognjišta; 
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Oltari, a i dvori nijesu pusti baš. 

Hajd’ u korice mračne svoj ću turit mač 
I ove pitat: tko su, što P će pred kućom ? 

(Zboru.) 

Vi, tuđinke, ded kaž’te, iz kog- kraja vi 
U ove dvore helenske mi dođoste! 

Zborovođa. 

Domaja — zemlja fenička nas othrani, 

Agenorovih sina sinci amo nas 
Ko prvine od plijena Febu poslaše; 

A Edipov kad slavni sin me htjede, slat 
Do proročišta svetog, doma Febova, 

Argivci nto s vojskom pred grad banuli. 

Sad ti odvrati, tko si! Što si došao 
Do grada Tebe — kula, vrata sedmorih? 

Polinik. 

Sin Lajev — Edip mi je otac rođeni, 

Menekejeva kći Jokasta rodi me, 

Polimkom mene narod zove tebaneki. 

Zbor. 

Agenorove djece krvni rode ti, 

Oj rode kralja, što me amo poslaše, — 

Pred koljena ti, kralju, ničke padam ja, 

Svog doma štujuć običaje. 

Domaji ipak jednom stiže! 

(Zove Jokastu.) 

Hej, gospo časna, žurno dođi, 

Daj; otvori vrata! 
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Čuješ, majke, ovog štono rodi? 

Što se kratiš ? Ispod krova svani, 

Svog eina rukom grli! 

(Izlazi Jokasta.) 

POLINIK. JOKASTA. ZBOR. 
Jokasta. 

Glas čuh fenički, 

Mome mlade, — krokom etaračkijem 
Svoju vučem nogu drhtavu. 

Ao, sinko, 

S vremenom ti, poslije dana nebrojnih, 
IJočih obraz, — majci daj 
Obujmi svojim rukam’ grud, 

Cjelivaj lice, viticam’, 

Tom vranom kosom, zasjeni mi vrat! 

Ah, ah! Ipak jednom pade ti 

Preko nade, misli majci sad u naručaj! 

A što da tebi rečem? 

Pa kako rukam’, riječma 
Da sve ti kažem, ekačuć 
■U radosti mahnitoj 

Gle amo tamo? Kako slast veselja starog 
Da kušam? Ao, sinko moj, 

Ti ode, — dom opuetje očinski, 

Po nepravdi kad tebe brat tvoj progna! 

Ž udjeli te druzi, 

Žudjela te Teba. 

Stog suze ronim, bijelu režem kosu ja 
I u žalosti puštam raskuštranu, — 

Bez bijele halje hodam, sinke, 


U mrke, crne krpe ove ja 
Zaogrćem se vijek. 

U domu ejedi starac slijep, bez očiju, 

Žudi jednog krila brata dva, 

Svadnju doma svog, 

Vijek u suzama se s čežnje topi; 

I skače, trgne mač 
Da rukom sam probode se; 

I o strop zamku veže on 
Pa djecu, kletvu žalit zna; 

Vijek vapaj, jauk, lelek stoji ga, — 

U mraku krije se. 

Za te, einko, čujem da se ti 

Već brakom sveza i da bračnu sreću već 

TJ domu tuđem uživaš, — 

Sa tuđim rodom združi se! 

To majci tvojoj teško je 
I starom Laju, djedu tvom. 

Bijeda — privuk. tuđinski! 

A ja tebi nit zapalih zublju, luč 
Kod svadbe, vjenčanja, 

Kako' majci sretnoj' liči to, 

Nit kupelj Ismen na svatovsku pruži ti, 
Tu raskoš milu. Grad nam Teba. bješe tih, 
Sa dolaska se neve tvoje ne ču jek! 

Al’ propo, tko je krivac tome, 

IP bio mač 1 ) iP svađa ili otac tvoj, 

IP u obijesti na dom Edipov se 
Božanska sruši sudba! 

Na mene bijede ove sav se svali jad. 

’) Rat. 
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Zborovođa. 

U trudovima rađat ženam’ teško je, 

Al’ djecu nekud voli sav baš ženski rod. 

Polinik. 

K dušmanu, majko, dođoh, bilo pametno 
II’ ludo, ali domovinu moramo 
Svi ljubit; a tko drukčije zbori, riječma se 
Taj igra, ali ’namo pamet smjera mu. 

A meni strah i zebnja dušu obuze, 

Na prijevaru da kakvu brat me ne smakne, 
Pa zato s golim mačem, okom zvjerajuć 
Ja kroz grad prođoh. Ali jedno hrabri me — 
To primirje i tvoja riječ, u očinske 
Što dovede me ziđe. Prođoh rasplakan, — 

Ta krov, oltare božje, vježbališta ta, 

Gdje rastoh, Dirku vodu dugo ne vidjeh! 
Odavde s nepravom sam izgnan, prebivam 
U gradu tuđem, suzom oko kvasim vijek. 

A gledam tebe, iza bola opet. bol, 

Tu glavu ošišanu, crne halje te, — 

Ao meni radi ovih jada tvojijeh! 

Oh, strašna, majko, mržnja je med dragima 
U domu, — zavađene teško mirit je. 

No što mi starac otac radi u kući, 

Sav mrakom zavit? Što li moje sestre dvije? 
Zar one negdje plaču jadni izgon moj ? 

Jokasta. 

Bog neki grdno Edipov nam ništi rod. 

Ovako poče: mati poetah e nepravom, 

TT zao čas se otac ženi, na svijet se 
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Ti rodi. Ali što ću? Božju snosit je. 

A pitat bih te rada, nego sve me strah, 

Za srce uje6t ću te, — ali želja me. 

Polinik. 

Pa pitaj, mimoići nemoj ništa baš! 

Što želiš ti, i meni, majko, milo je. 

Jokasta. 

Pa prije svega pitam, što bih rada znat-, — 
Bez doma kako je? Zar zlo je veliko? 

Polinik. 

Baš najveće! Da, veće no se kazat da. 

Jokasta. 

Po čemu, kako? Što je teško izgnanu? 

Polinik. 

Ma jedno preteško je: zborit ne smije — 

Jokasta. 

Ne kazat, što tko misli, ropska to je kob! 

Polinik. 

I mogućnika glupi mora snosit hir! _ 

Jokasta. 

I to je tužno — s ludom biti skupa lud! 

Polinik. 

Al’ preko srca za dobit robovat je. 
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Jokasta. 

Al’ nada krijepi izgnanika, —- kaže svijet. 

Pollnik. 

Jest, vedro joj je oko, al’ otezat zna. 

Jokasta. 

Ne pokaže li vrijeme, da je isprazna? 

PoIJnik. 

TJ jadu ona neki slatki ima čar. - 

Jokasta. 

A otkud tebi hrana prije braka tvog? 

Polinik. 

Ta katkad za dan, katkad ni to nemah ja. 

Jokasta. 

A oca druzi, gosti ne pomogli ti? 

Polinik. 

Bog s tobom! Prijatelja nema nesretnik. 

Jokasta. 

Ni plemenit zar tebe ne pridiže rod? 

„ Polinik. 

Ne imat zlo je, — od roda ti ne bjeh sit. 

Jokasta. 

Dom stvoru ljudskom nad sve drag je, čini se. 


f 

, 

Polinik. 

Ni izreć nijesi 'kadra, kako on je drag. 

Jokasta. 

A kako u Argo dođe? S kakvom nakanom? 

i 

Polinik. 

' 

Adrastu Febo kaza neko proroštvo>. 

Jokasta. 

A kakvo? Što to? Ja te ne razumijem. 

Polinik. 

Za vepra i lava nek uda kćeri dvije. 

Jokasta. 

Pa što će, sinko, s tobom ime zvjeradi? 

Polinik. 

Ma ne znam, — bog me zvao, nuđo sreću tu 

\ Jokasta. 

Bog mudar je, — al’ kako dođe dO' braka? 

Polinik. 

Noć bješe, kad Adrastu pred dvor stigoh ja. 

Jokasta. 

Zar konak ko bjegunac, skitnik potraži? 

Polinik. 

Jest, ali onda dođe drugi izgnanik. 


20 
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Jokasta. 

A tko to? Bijaše li i on nesretnik? 

Polinik. 

Ma Tiđej, kome Enej, kažu, otac je, 

Jokasta, 

Sa zvijerma zašto vas Ađrasto poredi? 

Polinik. 

Jer bojak zavrgosmo radi ležišta, 

Jokasta. 

Sin Talajev zar tako shvati proroštvo? 

Polinik. 

I oilade djeve dade nama dvojici. 

jokasta. 

U braku jesi 1’ sretan ili nesretan? 

Poliilik. 

Do danas se ne mogu na brak tužit ja.. 

Jokasta. 

A kako skloni vojsku, amo da ide? 

Polinik. 

Adraeto dvojici se zakle zetova, 

Jest, Tiđeju i meni — moj pašanac je, — 
Da domu će nas vratit, mene najprije. 


Prvaci mnogi danajski i mikenski 
Gle stigli; službu tužnu, ali potrebnu 
Sad vrše meni, — vojsku na grad dižem svoj! 
No bozima se kunem, da preko volje 
Na mile dižem koplje, — sami traže to! 

Do tebe stoji, bijedu tu da smirimo, 

0 majko, — daj izmiri mili, krvni rod 
I jada riješi mene, sebe i sav grad!. \ 

Da, stara riječ je, aP ću ipak kazat ja: . 

»Od najveće je cijene blago čovjeku, 

Od stvari ljudskih ponajveću ima moć.<j. 

Zbog njega amo kopljanika silu svu 
Doveđoh, — plemić, a siromah ništa je. 

Zborovođa. 

AP eno ti i Eteokla, — mirit se 
On ide, a na tebi zborom zborit je, 

Jokasta majko, sinove da pomiriš. 

POLINIK. JOKASTA. ETEOKLO. ZBOR. 
Eteoklo. 

Gle, majko, dođoh tebi baš za ljubav ja. 

A što ću? Neka tko govorit stane sad! 

Već oko zida u dva reda poetavib 
Ja čete, građane zađržah, tvoj- da sud 
Sad čujem, po kom skloni me, te pozvab tog 
Da u grad, među ziđe dođe na vjeru. 

Jokasta. 

De stani! Naglost pravdom nikad ne rađa, 

Biječ spora ponajviše mudro vrši sve. 
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Izvedri pogled mrki, guši srdžbe bije«! 

Ta ne gledaš Gorgone glavu skinutu, 

Već brata, koji dođe, gledaš pred sobom. 

(Poliniku.) 

A ti mi opet, Polimče, bratu svom 
Okreni lice, okom gledaj u oko, 

Jer tako bolje kazat ćeš i slušat riječ. 

A boću da vas nešto mudro svjetujem: 
Kad čovjek drag se na dragoga razljuti 
Pa s njim se sretne, okom gieđne u oko, 
Tad samo pazit mu je, zašto došo je, 
l starib jada pominjati ne smije. 

A prvi, sinko Polimče, zbori ti, 

Jer s vojskom Danajevik sina 1 ) dođe ti, 
A krivda ti se, kako veliš, nanese. 

Bog jedan sporu bio sudac, posrednik! 

Polinik. 

Riječ istine je priprosta, jednostavna, 

I pravda šarik dosjetaka ne treba; 

To' snagu ima. A riječ kriva boluje 
1J sebi, zato treba lijeka — mudrosti. 

A ja se za dom oca svoga zabrinuk 
Pa za se i za ovog, — htjedoh kletvama 
Uteći, kojim nekad Edip prokle nas, 

Pa odok drage volje sam iz zemlje te 
I dadok ovom, godinu da dana on 
Domajom vlada, a onda ću redom ja 
Vlast primit, ne ću mržnje, klanja mašit 
Nit krivde činit, trpjet, kako- biva to. 


309 

On na to prista, bogovima zakle se. 

Al’ n§ ispuni ono, što obreče mi, 

Već krunu nosi sam i dio drži moj. 

A sada, dobijem li svoje, spravan sam 
Iz ove zemlje natrag vojsku otpravit, 

U domu vlađat, kada na me dođe red. 

I opet pustit tom na vrijeme jednako, 

Ne harat domovine niti kulama 
Primaknut ikad ljestve, Čvrste prečage. 

No ako pravo ne dobijem, kušat ću 

Izvršit. Za svjedoke zovem bogove, A 

Po pravu da sve radim, doma da sam svog 

Bez pravde lišen baš na način najgrđi. 

I to je, majko, sve, — ne rekoh, ne skupih 
Baš riječi zasukanik, al’ i mudrom će 
I neukome, čini mi se. pravo kit. 

I 

Zborovođa. 

I meni, ako se i nijesmo rodile 
U Heiadi; ta zboriš, vidim, razumno. 

Eteoklo. 

Da isto svim je lijepo, mudro ujedno, 

U ljudi ne hi svađe, spora bilo već. 

Al’ ’vako ništa nije isto, jednako 

Kod ljudi doli ime, — za stvar pre se svijet, 

I ■ Ja, majko, ne ću ništa tajit, sve ću reć: - 
Do zvijezda suncu do istoka ja bih se, r‘ 

Da mogu, digo 'i pod zemlju zašo bik, 
se Kad prvu božicu bik dobit mogo — vlast. 

A tu blagodat, majko, ne ću drugome 
Da pustim. — rad’je ću za sebe čuvat je. 


1 ) Argivaca. 
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Knfeavitina je, izgubi li više tko, 

A manje primi. Osim toga me je stid, 

Da primi taj, što želi, a.sa oružjem 
On dođe, zemlju liara! A i Tebi bi 
Sramota bila, kad od koplja mi kunskog 
U strahu njemu žezlo svoje pređo bih. 

A mirit mu se, majko, ne bi trebalo 
Sa oružjem u ruci, — riječ sve osvaja- 
Pa vrši, što a gvožđe može dušmansko. 

AF ako želiš mace prebivat tu, 

Eh prosto ti, — no 6 voljom ne ću priviknut, 
Da ikad mu, dok vladat- mogu, robujem! 

Nek za to vatra plane, neka bljesne mač, — 
I prež’te konje, kolma polje prekrijte, 

Al’ ja mu ne ću svoga pustit prijestola, 

Jer treba F krivo- činit, radi krune je 
To ponajljepše, a inače budi čist! 

Zborovođa. 

O nelijepo-me lijepo zborit ne smijem, — 

Ta nije lijepo to, već s pravdom kosi se. 

Jokasta. 

O sinko, starost ne tišti baš samo zlo, 
Eteoklo, negO' iz iskustva znade svog 
Od mladih svjetovati nešto mudrije. 

Što najgorem se, sinko, bogu odaješ — 
Ća-stoljublju? Ta nemoj:! Opak to je bog, 

TI mnoge zađe kuće, sretne gradove 
I izađe pa ljude svoje uništi. 

A s njega i ti bjesniš. Sinko, ljepše je 
Jednakost štovat; druga sa drugom, 



Sa saveznikom saveznika, s gradom grad 
Vijek veže, — ta jednakost ljudma zakon je 
I jačemu je đušman vazda slabiji, — 

Dan. mržnje, neprijateljstva s njime rađa se. 
I mjeru ljudma i težinu odredi 
Jednakost, ona njima i broj uredi; 

Pa tamna zj-ena noći, sunca 1 svijetli trak 
Sve jednako- ti krugom kruže godišnjim 
I jedno drugom s pobjede ne zavidi, 

Te tako sunce i noć služe ljudima. 

A ti se ne ćeš uspreć, s ovim jednako 
Dom -bratski dijelit? Gdje- je onda pravica? 
Što štuješ prijesto, krivdu sjajnu, bogatu, 
Preko mjere visokom cijenom cijeniš to?, 

U časti da te gleda svak? Taštine li! 

IF muka mnogo sa svog želiš bogatstva 
Ti imat? Što: je obilje? Pusto ime je. 

Ta što je dosta, umjerenu dotječe. 

Ni jedan smrtnik nema svoga -blaga baš, — 
Tim. što nam bozi dadu, upravljamo mi, 

A kada htjeđnu, sve nam opet oduzmu; 

Jer -sreća nije stalna, — dan dva traje nam. 
Deđ, pitala kad tebe dva bih pitanja: 
Kraljevat da li želiš ili spasti grad, 
»Kralj-evat« zar bi reko? Pobijedi 1’ te taj, 

I Argo kopljem vojsku svlada kađmejsku. 
Tad grad ćeš ovaj Tebu vidjet pogažen 
Pa vidjet ćeš i djevojaka silu svu, 

Gdje robljem na. silu ili vodi dušma-nin. 

Da, blago, što ga tražiš, građh Tebi će 
Bit gorko, a častoljublje ćeš platit ti ! 

To tebi -velim. A ti, Poliniče, čuj! 

Ađrasto glupu ljubav tebi učini. 
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A ludo i ti dođe. grad da razoriš. 

Ded, osvojiš li — ne do bog! — ti ovaj kraj, 
Zar, bogova ti, spomenik ćeš Zeusu dić? 

Pa kako žrtvo vat ćeš, kada eatreš dom? 

Napisat što ćeš nad plijenom na Inahu? 1 ) 

Da Tebu spali, štite one bozima 
Polinik da prikaza? Nikad, sinko moj, 

Ne dopala te u Helena slava ta! 

A podlegneš li i nadjača ovaj tu, 

U Argo kako ćeš, izgubiv tisuće? 

A reći će tko: »Zlo li slavi zaruke 
Adrasto! Radi svadbe, jedne djevojke, 

Oh pogibosmo!« TI dva, sinko, srćeš zla: 

Izgubit ćeš mi one, a sred ovih past. 

Al’ bijesa kan’te 1 — kanite se! Najgore 
Baš zlo je, kad se srazi ludost dvojiee. 

Zborovođa. 

O bozi, bili nam čuvari od zla tog, — 

Izmirit dajte Edipovoj djeci ee! 

Eteoklo. 

Majko, riječma više nema boju, vrijeme leteće 
Zalud nama, od koristi nikakve ti nije trud; 

Ta nagodit, kako rekoh, ne ćemo se drukčije. 

No da žezlo držim ja i ovoj zemlji budem kralj. 
Dugih opomena svojih kani mi se. — pusti me! 

(Poliniku.) 

A ti Iz grada se nosi ovog ii’ ćeš poginut! 


l ) Inah, potok u Argru. 


Polinik. 

Od kog? Tko je tako čvrst, neranjiv, te će krvav mač 
Trgnut na nas, a isti ga ne će mah pokosit smrt ? 

Eteoklo. 

Blizu je, daleko nije, — ruke moje vidiš li ? 

Polinik. 

Vidim, — blago zlo je: voli život, kukavica je. 

Eteoklo. 

Pa što onda s mnoštvom dođe boj da biješ s ništavcem? 

Polinik. 

Čovjek oprezan je vođa bolji nego mamen, — smjel. 

Eteoklo. 

Hvališ se, n primirje se u®daš, — glavu čnva. ti. 

Polinik. 

I po drugi puh sad tražim žezlo, zemlju — dio svoj. 

Eteoklo. 

Nemaš ništa tražit, — ja ću u svom domu držat vlast! 

Polinik. 

Imat više nego dio? 

Eteoklo. 

Jest, iz zemlje miči se! 

Polinik. 

Očinski oltari božji, — 








Eteoklo. 
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Polinik. 

Vidjet će ee to! 

Jokasta. 

Oca kletve ne bojite ee? 

Eteoklo. 

Do bijesa i kuća sva! 

Polinik. 

Skoro ne će više moj mi krvavi mirovat mač! 

Za svjedoke mater-zemlju zazivam i bogove, 

Kakvu sramotu i žalost trpim, bježim od kuće 
Ko rob kakav, a ne ko sin istog oca Edipa. 

Grade, poetradaš li, nemoj krivit mene nego tog! 

S voljom ne etigob, al’ otud, protiv volje gone me. 

Zbogom, Febo, kralju Agijeju, 1 ) i ti, krove moj! 
Zbogom, vršnjaci i božji okađeni kipovi! 1 
Ne znam, bocu li vas ikad opet moći pozdravit. 

Još mi nade, što, ib s boziim’ gajim, da ću smaknut tog 
I zavladat krajem ovim, Tebom, nijesu usnule. 

Eteoklo. 

Odlazi mi! Pravo ime ti po božjem promislu 
Otac dade, da — Polinik, štono znači svadljivca. 2 ) 

(Otidu, svaki na drugu stranu, a Jokasta u dvor). 

Zbor. 

Kadmo u taj stiže kraj 
Iz Tira, — preda nj samo ee 
Četveronožnd pruži june 

1 ) Govori kipu Apolonovn, šiljatoj piramidi pred kućom 

2 ) Poli (mnogo) i nejkos (svađa). 



318 


319 


I kraju .proročanstvo svode. 

Ilije5 božja reče, da će dom, 

U kojem će udomit se, 

Bit njemu polje pšenično, 

Gdje Dirke vode krasni val 
Oranicama zelenim 
Kroz usjev visoki 
Tokom teče, vere se; 

Gdje mati rodi porod — Bromija 1 ) 

U zagrljaju Zeusovu. 

Mahom još ko dijete ga 
Grančicama zelenim 
Vit bršljan ovi, ovjenča 
I sjenkom usreći ga, pokri rame, vrat, 

A djeve,-žene Tebanke su Miču« stale 
Kolo igrat bakhovsko. 

Bješe ljut zmaj Aresov, 

Krvolok, stražar ondje krut; 

Po vodi — vrelim’, potocima, 

Zelen-poljem gleđom, zjenom 
Svud šiba, kruži uokrug. 

Tad Kađmo dođe po vodu 
Pa njega ubi kamenom. 

TTbica zvijeri — mišica 
Glavu skide krvavu r 
Na savjet Palade, 

Božje kćeri bez majke, 2 ) 

U zemlju, poljske brazde duboke, 

Zube baci, posija, 

1 ) Semela, kći Kađmova, žace po Zeusu boga Baklia. 

2 ) Iskoči iz glave Zeusove. 




A iz zemlje izniče, 

Do krajnjih međa, granica 
U oružju sve pokri rod, 

AP s grudom milom sastavi ga krvi žeđ, 
Krv nakvasi im zemlju, a tek iznese ih 
Suncu, dahu nebeskom. 1 ) 

A i tebe, Epafe, 

Sine lje pramajke, 

O Zeusa koljeno mi staro, 

Ja grlom zovem — zovem barbarskim, 
Barbarskom — abd — molitvom: 

Dođi, dođi u taj kraj 
Što potomstvu ti je dom!' 

Dvije ga drže božice: 

Božica Persefasa 2 ) 

I Demetra joj mati mila, 

Sveg kraljica i zemlja svebrana. 

Šalji 3 ) s lučem božice. 

Ovu brani zemliu nam! 

Sve je lako bozima. 

(Eteoklo se vraća.) 

ČIN TREĆI. 



Eteoklo 

(sluzi). 

Ti hajde i dovedi meni Kreonta, 

Menekejeva sina, brata majke mi 

*) Na savjet Atenin baci Kađmo među nikle ljude'kamen, 
i oni se zavade i pokolju. 

*) U Tebi se nastanila Persefona s. majkom Demetrom. 

“) Govori Epafu. Luč nas sjeća misterija eleusinskih. 
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Jokaste! Eeci, da o domu ja ee svom 
I državi 1 posavjetovat želim s njim 
Još prije, no ću u boj: i u bojni red. 

(Dolazi Kreont.) 

Al’ sam te trke, muke evo riješi on, — 
Ta eno ga, gdje dvoru mome ide baš. 

ETEOKLG. KREONT. 
Kreont. 

Eteoklo kralju, dođoh, — vidjet želim te 
Obađoh naokolo vrata kadmejska 
I straže eve i tražih, ne bi: F našo te. 

Eteoklo. 

I ja te vidjet željan bijab, Kreonte, — 

Eazabrab: zalud sav je izmirenju trud, 
Poliniku otkad pođoh ja na dogovor. 

Kreont. 

Oholiji je — čuh, — no Teba trpi to; 
Ađrastov rod i vojska su uzdanje mu, 

AF božjoj volji nama to 1 prepustit je. 

A dođob kazat, što nam smeta najviše. 

« Eteoklo. 

A što to? Eijeei tvoje ne razumijem. 

Kreont. 

Od Argivaca jedan prebjeg dođe baš. 

Eteoklo. 

A što se — kaže — ondje novo dogodi? 
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Kreont. 

Da ovćas kani kude, grad nam kame jaki, 

Pod oružjem opkolit vojska argivska. 

Eteoklo. 

Ivadmejci dakle iz grada će s četama! 

Kreont. 

Kud? Momče, ne vidiš, a vidjet moro bi? 

Eteoklo. 

Iz jaraka. da smjesta zavrgnemo boj! 

Kreont. 

Al malo ti je naših ljudi, puno njih. 

Eteoklo. 

Junaci — znam ja — oni su na jeziku. 

Kreont. 

Aa glasu nekom u Helena Argo je. 

Eteoklo. 

Ne boj se! Brzo će im poljem teći krv. 

Kreont. 

do rad bih,.— al' će, vidim, mnogo truda stat. 

Eteoklo. 

Zadržat ne ću vojske među ziđima! 


21 










Kreont. 
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Al’ pobjeda do razbora ti stoji sva. 

Eteoklo. 

I 

Pa drugim hoćeš da ja putem udarim? 

Kreont. 

Pa svakim, dok na kocku sve jos ne štaviš. 

Eteoklo. 

Da obnoć iz zasjede napađnemo ih? 

Kreont. 

E — ako spasu, promašiš li, nadaš se. 

Eteoklo. 

Aoć svima jednaka je., — šinjelu sklonija. 

Kreont. 

Al’ nesreća za crna mraka grozna je. 

Eteoklo. 

Ivod ručka pod večer da na njili navalim? 

Kreont. 

Eh, strave- bit će, — al’ pobijedit valja ili. 

Eteoklo. 

Al’ uzmak štiti Dirka, voda duboka. 

Kreont. 

No najbolje je na oprezu oštru bit. 


Eteoklo. 

Sto da na konju na Argivce jurnemo ? 

* Kreont. 

Al kolima j'e vojska ograđena svud. 

Eteoklo. 

Pa što ću? Hoću li đu,imanu predat grad 

a 

Kreont. 

Ae! Ali razmišljaj! Ta mudra glava si. 

Eteoklo. 

i a koja miso može biti mudrija? 

Kreont. 

Sedmorica su, kažu, u njih, — tako čuli. 

Eteoklo. 

A kakav im je nalog? Sile slabe su. 

Kreont. 

Da s četanr na seđinora vrata udare. 

Eteoklo. 

Pa što .ćemo? Ta čekat ne ću nevolje. 

Kreont. 

■'ća vrata i ti sedam ljudi biraj im! 

Eteoklo. 

Ko vođe četa, iV da sami biju boj? 



Kreont. 

Ko vođe, — izaberi ljude najjače 

Eteoklo, 

K'azumjeh, — zid od ljestava da o-brane. 

Kreont. 

I pomoć svakom, — jedan sve ti ne vidi. 

Eteoklo. 

Da po srcu ili biram ili po razboru? 

Kreont. 

Po obadvome, — jedno samo ne vrijedi. 

Eteoklo. 

p a bit će. Idem u grad s knlam’ sedmomu 

I vođe ću na vrata, kako veliš ti, 

Broj broju đušmanskome ravan postavit. 

Do danguba bi bila svakog pommjat. 

Kad dušman već pod samim stoji ziđima. 

Al’ idem, da bez posla nije ruka mi. 

A protiv brata svoga želim stati ja, 

II boju kopljem ga oborit svoji,i em 
I ubit, jer mi karat dođe zavičaj. 

A za svadbu se sina svoga Hemona 
I sestre mi Antigone de brini ti, 

Iznevjeri 1’ me sreća', — na svom polasku 
Za miraz onaj jamčim, Sto obrekoh ga. 

Ti majčin brat si, — što mi dulji* treba još? 
Zbog sebe, mene brani mi je dolično! 

Moj otac izbi oči, sa ludosti te 


Sad. trpi, — kvalit ga ne mogu odviše, 

I Idetvanr će nas svojim možda ubit još. 

A jedno ostaje nam, — možda znade vrač 
Tiresija objavit kakvu božju riječ. 

Djeg pitat nam je, — ja ću poslat sina tvog 
Menekeja, da — imenjaka oca tvog, 

Tiresiju .da, Kreonte, dovede mi. 

Ta tebi on će rado doć na razgovor; 

AT ja ti proročku vještinu pokuđih 
Pred njime, te se tako njemu zamjerili.. 

A građu nalažem i tebi, Kreonte: 

1T boju pobijedim li, Polinikov trup 
Dok nikad gruda ne pokrije tebanska; 

Tko sabrani ga, neka, bio i rod, mre! 

To tebi velim, — vama, »sluge, nalažem: 

Iznest'e oružje, svu bojnu odoru. 

Pa u boj, što me čeka, veće ernem ja 
Sa pravdom, koja nosi, daje pobjedu! 

A Oprezu se, bogu najkorisnijem, 

Ja molim, grad đa ovaj spase, obrani. 

(Obojica otidu.) 

Zbor. 

Arese, muko nam silna! Što krvi 
I smrti ti se veseliš i Balihovu mutiš nam slavu? 

U kolu krasnu uvojke sebi sred pupoljka mlada 
Vijencem ne vjenčaš, nit sviralice dašak ti pjesmu 
Svira, a kolo Dražesti vode, 

Dogo bojnom mi pjesmom na Tebu raspali, diže 
Argivske čete, — 

Igranku igraš bez svirke i pjeva. 

S tirsom 1 ), u srnećoj koži sa zanosom tise ne vrtiš, 


) Štap bakhanticu. 




Pod kola jeđnokopitno ždrijebe zaprežeš, uzđaš. 

Uz vodu Isnien juriš i hitiš, 

Jašeš na konju i argivsku vojsku sokoliš i goniš 
Na Zmajevce 1 ) ; 

S oružjem i sa štitima kolo 
Ti na zidove kamene vodiš, —• 

Resiš ga mjeđu. 

Svuda je neka božica strašna, — 

Ona to smisli kraljima zemlje, 

Labdakidiina jadnim. 

Presveta Šumo, divljači puna 
Oj Artemide zjeno, Kiterone nam snježni, 

Edipa, na smrt izložena, porod Jokastin, 

Iz kuće bačeno čedo. zlatnom sapeto iglom, 2 ) 

Nikada da mi othranila nijesi! 

Krila ta djeva, strašilo gorsko, da na žalost nije 
U zemlju stigla — 

Sfinga sa tužnom, pretežnom pjesmom! 

Zvijere se četveronožno, s pun čama zidana primiče, 

Pod nebo, k svijetlu nedosežnu naraštaj odnese Kadmov; 
Had je, vladar pod zemljom posla 
Na Kađmejce. A zlosretna svađa druga se javi, 

Procvate cvijetom 

Edipa djeci u dvoru i gradu. 

Nelijepo nikad lijepo ti nije — ' 

Ni djeca grijeha, 

Ocu sramota, majci rugoba. 

Rođenom sinu leže na krevet! 


1 ) Na Tebance, potomke ljudi, što su nikli iz zmajevih 
-) Njom su mu noge bile probođene u gležnju. 


Porodi, zemljo, 1 ) porodi nekad —■ 

Jednom razahrah, razabrah od. stranaca u kući svojoj —- 
Koljeno od zmaja, zvjerskoga legla s crvenom krestom; 
Niče iz zubi, a najljepša Tebi bijaše dika. ' 

Harmoniji na svadbu jednom 
Dođoše nebesnici, a ziđi i kula se Tebi 
Od Amfionove miloglasne podigli Mre 
Na dvije rijeke 2 ) sred Dirkine struje, 

Što bujnu natapa zelen, polje 
Ispred vođe Ismena eno. 

A od rogate pramajke lje 

Na svijet kralja se rođiše kadmejski; 

Dobra na dobra — 11 a tisuće, bez broja — 

Grad nam obasuše; vrhu do vrba se 
š Aresova vijenca 3 ) 

Podiže, pope. 

(Dolazi s Menekejem Tiresija, kojega vodi kći Manta.) 

ČIN ČETVRTI. 

TIRESIJA. MENEKEJ. MANTA. ZBOR. 

Tiresija. 

De, kćeri, vodi dalje, — slijepoj nozi si 
Ti oko, ko brodarima što zvijezda je. 

Na ravnu ravan amo ravnaj korak moj ! 

Hajđ’ naprijed, — špotao bi se mogo otac slab! 

A djevojačkom rukom čuvaj žđrebove, 4 ) 

1 ) Tebanska. 

2 ) Isnien i Dirka. 
s ) S bojne slave. 

) Bit će štapići, kojima je valjađa bilježio sebi ptičje zna- 


zubi. 


kove. 


Što skupih, kada ptičje znake motrili ja 
Na svetom mjestu, gdjeno vračam, proričem! 

Do, sinko, sine Kreontov, Menekeju, 

Sad reci, koliko je u grad puta još 
Do oca tvoga, — koljeno mi kleca već 
Od duga hoda. teškom mukom kročim ja. 

(Kreont dolazi.) 

TIRESIJA. MENEKEJ. MANTA. KREONT. ZBOR. 

Kreont. 

ISTe kloni ! Blizu dragih ti, Tiresija. 

Već nogom prašta. Sinko, daj ga prihvati! 

Ta ko što dijete, tako noga starčeva 
Sve tuđu čeka ruku, d'a je podupre. 

Tiresija. 

E — tu smo. Što me hitno pozva, Kreonte'? 

Kreont. 

Ke zaboravismo još, — al’ skupi snagu sad, 

Saberi dah, odbaci umor puta svog! ■ , 

Tiresija. 

Baš umoran sam, jučer stigoh ovamo, — 

Iz zemlje Erehitida 1 ) doputovali ja. 

Da, ondje s Eumolpovom vojskom planu boj, 2 ) 

I krasnu podah Kekropiđlna 3 ) pobjedu. 

I evo vidiš, zlatan imam vijenac ja, 

Ko prvine od bojnog plijena primili ga. 

*■) Erehtidi, Atenjani. 

2 ) Eumolpo, trački kralj, navali na Atenu, ali pade u bici. ’ 
’) Atenjanima. 


Kreont. 

Tvoj lovoi-vijenac držim ja. za dobar znak 
Vir rata đanajskoga, kako znađeš sam, 

Gle zahvati nas, težak Tebu. čeka boj. 

Već ii odori bojnoj ode kralj nam naš 
Eteoklo, s mikenskom da snagom mjeri se, 
A meni reče, neka tebe pitam ja, 

Što gradu za spas radit nam je najvećma. 

Tiresija. 

Had Eteokla jezik bih zavezo ja, 

Prorico ne bih, — tebi ću, kad želiš znat, 
Sve reći. Davno zemlju bolest, Kreonte, 

Već mori, otkad čedo uskos bozima 
Laj rodi — muža majci, jadnog Edipa. 
Prst božji, opomena, to je Helađi — 

Taj krvavi gubitak vida oeinjeg. 

A Edipovi sini pokrit s vremenom 
To htjeli, kao da će uteć bozima, 

AF ludo prevarili se, — nit ocu čast 
Iskazali nit otić dali; jadnik se 
Sav razbjesni i strašne na njih kletve on 
L'bolu saeu i još k tomu pogažen. 

A što ne radili? Kakve riječi ne. zborili? 

Ko Eđipovim se sinovma omrazih. 

AF smrt im s i-uke njilme prijeti, Kreonte, 

I na truplje će sila truplja srušit se, 

I argivska će koplja ležat s kadmejakim, 

A ovalom gorkim će zacvilit Teba nam. 

A tebi. jadni grade, prijeti rasap sad, 

Ke posluša (li tkogođ riječi inog i j eh. 

To najbolje bi bilo, da od Edipa 
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Baš. nitko nije građanin nit zemlji kralj, 

Jer u svom bijesu bit će propast građu nam. 

A jer od dobra jače je na svijetu zlo, 

To ima jedno drugo sredstvo za naš spas. 

So to ti kazat za me nije sigurno; 

A onima bi, koje ima snaći kob, 

Oh gorko bilo pružit gradu spasa lijek. 

Stog idem, — zbogom! Jedan ja ću s mnogima, 
Što bog da, treba T, trpjet! Što mi može bit? 

(Hoće da ide.) 

Kreont. 

De stani, starce! 

Tiresija. 

Kemoj mene ustavi jat! 

Kreont. 

Stoj! Čemu bježiš? 

Tiresija. 

Sreća bježi, 1 ) al’ ne ja. 

Kreont. 

Daj građanima svojim, gradu kaži spas! 

Tiresija. 

Ti lioćeš sada, al’ doskora ne ćeš htjet. 

Kreont. 

Pa kako ne ću zavičaj da spas em svoj? 

Tiresija. 

Ti lioćeš da čuješ i vruće želiš to? 


Kreont. 

Pa za što da ja više marim, trudim se? 

Tiresija. 

Pa onda proročanstvo sada moje čuj! 

Al’ prije svega rad bili, jasno da kažeš: 
Menekej gdje je, što me amo dovede? 

Kreont. 

Daleko nije, — blizu tebe stoji on. 

Tiresija. 

IŠTek ide, — mom nek ukloni se proroštvu! 

Kreont. 

O čemu treba, o tom moj će snijet sin. 

Tiresija. 

Pa želiš, da pred njime ovdje kažem ti. 

Kreont. 

O spasu slušat bit će njemu radost, slast. 

Tiresija. 

Pa eujde, kuda moje smjera proroštvo! 

To učinimo 1’, Kađinov će se spasti grad. 
Menekeja je za dom tebi žrtvovat — 

Svog sina! Ta sam svoju zoveš sudbu, kob. 

Kreont. 

Što veliš? Kakvu ovo, starce, reče riječ? 


Od tebe. 
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Tiresija. 

Što rekoh, otkrili, činiti je tebi to. 

Kreont. 

Oh. silu ti u kratkoj riječi kaza zla! 

Tiresija. 

Bar tebi, ali za dom silno dobro — spas. 

Kreont. 

Ne. ne čuh, ne čuh, — neka ide zbogom grad! 

Tiresija. 

Taj čovjek nije više isti, — neća se. 

Kreont. 

IFajdi zbogom! Tvoga prorostva mi ne treba. 

Tiresija. 

Zar ode istina, jer nesretan si ti? 

Kreont. 

O tako koljena ti, časne kose ti, — 

Tiresija. 

Što moliš ine ? Uklonit to se ne da zlo. 

Kreont. 

Daj šuti. nemoj gradu kazat riječi te! 

Tiresija. 

Da krivo činim, tražiš, — mučat ne ču ja! 
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K reont. 

A što ćeš -sad mi ? Sina moga ubit ćeš ? 

Tiresija. 

To drugim bit će briga, a ja kazat ću! 

Kreont. 

A otkle meni i momi sinu ovo zlo ? 

Tiresija. 

Ti pravo pitaš, sa mnom riječima biješ boj. 

Taj mora na ležaju, gdjeno bješe zmaj. 

Sin zemlje, čuvar vrut'ka Dirke, zaklan umjet, 
Eo žrtva krvcu zemlji podat Kadmovoji 
Rad. Aresove srdžbe, bijesa staroga, — 

On za smrt zmaja, čeda zemlje, sveti se. 

Pa učinite T, Ares će pomagat vam. 

Plod za plod, za krv krv kad ljudsku dobije 
Zemaljska gruda, sklona bit će zemlja vam, 

Što nekad klasjem — kacigama zlatnijem, 

Da — junački jem usjevom prohuja sva. 

Sin roda, iz čeljusti zmajske, mora umjet. 

Od roda, one sjetve, osta samo ti, 

Krv čista po materi i po ocu svom, 

A s tobom sinci ti. Al’ Heinon ženi se, 

To oci smrti ga brani, — samac nije već; 

I ako ne vjenča se, ljubu ima on. 

No ovo žđrijebe gradu posvećeno je, 

Smrt njegova će domovinu izbavit. 

Ađrastu i Argivcim’ on će povratak 
Ogorčit. crnom smrću oci zastrijet im, 

Prođičit Tebu. Od dvije kobi jednu daj 
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Izberi: ili spasi sina ili grad! 

Od mene sve si čuo. Dijete, vodi me 
Sad kući! Tko se poslom bavi gatarskim. 

Taj lud je; ako kaže štogod nemilo, 

Tad mrzak ti je onom, kome vrača on, 

A kaže li od smilovanja kome laž, 

Tad 1 bo'ga vrijeđa. Samo Febo ljudina bi 
Proricat moro, — nikog se ne boji on. 

(Otiđe.) 

KREONT, MENEKEJ. ZBOR. 
Zborovoda. 

Što mukom mučiš ko zaliven, Kreonte? 

I meni jednako ti srce uzđrhta. 

Kreont. 

A što da rečem? Stalna mi je moja riječ. 

U nesreću se nikad ne ću bacit ja, 

Te sina klao, gradu žrtvovao ibih; 

Ta svaki čovjek voli porod srca svog, — 
Ubijat ne će nitko svoga sina dat. 

ISTek ne hvali me, tko mi djecu ubija! 

A sam sam — zrela već života mi je dob — 
Ko žrtva za spas domovine spravan mrijet. 
Al ! hajde, sinko, prije no sav sazna grad, 

To grozno proročanstvo pusti vračevo 
Pa bježi brže, iz te zemlje makni -se, 

Jer vratim’ on će sedmomu i vodam’ poć 
Pa oblastima, vojvodama kazat to. 

A preteknemo li ga, -spasen si mi ti; 

Ko zakasniš li, propađosmo, — ti ćeš umjeti 
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Menekej. 

Pa kud da bježim? Kojem gradu? Znancu kom? 

Kreont. 

Gdje najdalje ćeš ovoj zemlji biti nam. 

Menekej. 

Ke liči T tebi kazat, meni vršit to? 


Kreont. 

Put Delfa kreni, bježi — 

Menekej. 

Kamo, oče moj ? 

Kreont. 

U Etoliju! 

Menekej. 

A kud onda odande? 


U Tesprotiju! 


Da, pogodi. 


Kreont. 

Menekej. 

Svetom pragu dodonskom? 1 ) 

Kreont. 

Menekej. 

Pa kakav zaklon bit će mi ? 


Kreont. 

Božanstvo će te .vodit. 


) Dođoua, Zeusovo pVoročište u Epiru. 
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Menekej. 

Otkud novci mi? 

Kreont. 

Priskrbit ću ti zlata. 

Menekej. 

Dobro, oče moj! 

Ti idi! A do tvoje sestre ja ću poć, •— 
Jokastu mislim, što me prva nadoji, 

Kad majčicu izgubili, osirotjeh ja; 

A pozdravit je idem, onda tražit spas. 

Al’ liajde, idi! Nemoj gradit zapreke! 

(Kreont otide.) 

Svom ocu, ženske, strah iz duše kinuk ja, 
Obmanuh ga, da želju svoju ispunim; 

On uklanja me, sreću grada žrtvuje 
I strasljivoem me gradi. Ali starcu je 
Oprostit, no za mene nema oprosta, 
Domaju ako izdam, koja rodi me. 

Da dakle znate: idem, izbavit ću grad 
I život dat ću, za grudu ću ovu mrijet. 
Sramote! Oni eno, što ili ne veže 
Riječ božja nit ili silom sile bogovi; 

Do štita svoga stoje, ne krate se mrijet, 
Pred kulama za otadžbinu bijuć boj, 

A ja ću oca svoga izdat i brata 
Pa i grad, te ko kukavica od kuće 
Otići! Eda bit ću, gdjegod živio. 

Ijfad zvjezdani! Zeusa mi i bojnog Aresa, 

Tz zemlje štono sjeme zmajsko izniklo 
Tom kraju evo kraljevima postavi! 

Ko idem i na vijenac zidu ja ću stat, 





Kad crnom zmajskom ću se zaklat pećinom, 
Jest -— ondje, gdje to vrač nam reče, naredi, 
I zemlju svoju oslobodit. Kekoh sve. 

A idem, smrću ne ću prinijet gradu svom 
Dar ružan, — bijede zemlju ovu riješit ću. 
Kad dobra čovjek svaki bi učinio, 

Koliko može, i na oltar domu svom 
On prinesao, zla bi manje gradovi 
Tad okušali, sretni odsad bili vijek. 

(Otide.) 

Zbor. 

Dođe, dođe, 

Krilatico 1 ), rode zemlje 
I Ehidne donje, 

Ti ždero kadmejska, 

Ti silno groblje, cvile moj, 

Kapo djevojko, 

Grozna nemani 
S bijesnim krilima 
I pančam 7 krvavijem! 

Sa mjesta Dirkinik 
Ti momke nekad kinu 
I pjesmu pjeva tužnu 
U pogubnome bijesu 
I domu krvavi zada — zada jad; 

A krvav je i onaj bog, 

Koji ovo stvori. 

I tužni jauk matera 
T tužni jauk djevica 
Po kućama jeknu. 

1 ) Sfinga. 
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I cvilom — cvilom bolni] em 
I pjevom — 'pjevom bolnijem 
Naizmjence glasom drugim 
Po gradu svak protuži svud; 

Uzdisanje, lelek 
Kao grom se ori, 

Kad muškarca kojeg ote 
Ona krilatica djeva gradu. 

A s vremenom 
Po poslanju- pitijskome 
Jadni stiže Edip 
Tom kraju tebanskom, — 

Tad bješe radost, žalost sad. 

S majkom vjenča se 
Jadnik u zli čas; 

Slavno pobijedi, 

Zagonetku svu riješi. 

Okalja ovaj grad. 

I kroz krv nam ga 1 ) vodi 
U borbu groznu, kletu, — 

Prokletstvom prokle djecu 
Bolan! Divimo se, divimo, — 

U smrt pođe on") 

Za dom, otadžbinu, 

A jauk pusti Kreontu, 

Da sedam kula, zemlje ključ, 

Lovor-vijencem vjenča. 

Ob takvih majka bilo mi 
Vijek djeci takvoj, Palada 
Draga! Ti krv zmaju preli,") 

l ) Grad. 

‘-) Menekei. . „ , 

=) Palada Atena svjetovala je Kadma. 


Kamenom ga pogodi. 

Kadmu srce, dušu 
Na djelo potače; 

Zato na kraj ovaj srnu 
S voljom božjom bijeda neka — grabež. 

(Dolazi glasnik.) 

ČIN PETI. 

GLASNIK. Dornala JOKASTA. ZBOR. 
Glasnik., 

Hej, tko se dvoru desi tu na vratima? 

Otvor’te i Jokastu zov’te iz kuće! 

Hej! — po drugi put. Dugo već je, ali daj 
Izađi, Edipova dična gospo, čuj! 

Okani mi se plača, tuge — suza tih! 

/ 

Jokasta. 

Zar, dragi, dođe e glasom negdje tužnijem 
0 Eteokla smrti, kome stojiš vijek 
Do štita i đušmana strijele odbijaš? 

A kakvu novost sad mi javit dođe ti? 

Je T mrtav ii’ živ sin mi moj? De kaži mi! 

Glasnik. 

Živ, — ne boj mi se! Straha ću te riješit tog. 

Jokasta. 

A što je? Kako s tvrđom — s kulam’ sedmorim? 

Glasnik. 

Ta. neskršene stoje, — nije uzet grad. 
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Jokasta. 

p a boj zar zametnuše s vojskom argivskom? 

Glasnik. 

Baš plamom planu. Ali Ares kadmejski 
Od mikenakoga koplja jači bješe ti. 

Jokasta. 

Al’ jedno, boga t ; , reci — briga mori me, - 
O Poliniku znaš li, da ii još je živ? 

Glasnik. 

Do ovog časa žive tvoja sina dva. 

Jokasta. 

Da sretan si mi ti! A kako odbiste . 

Od vrata s kula gradskih koplje argivsko : 
Daj reci, slijepoga da starca u kuci 
Razveselim, kad zemlja nam se izbavi. 

Glasnik. 

Sin Ivreontov kad — za dom umrije on — 
Na vrhu kule stade, mačem crnijem 
Svoj grkljan zemlji ovoj na spas presiječe, 
tad sedam četa, vođa vratim’ sedmorim 
Ođređismo, da vojsku paze argivsku. 

A sin ti smjesti konjicu za konjicom 
No pomoć, oklopuike za štitbnošam’, 1 ) 

Da čete nijesu, ako gdjegod strada zid. 
Daleko. Sa visoke tvrđe spazismo 

J) Štitonoše, oklopnici, teški pješaci. 


Sr; bijelim štitovima vojsku argmiiv. 

Sa Teumesa 1 ) gdje kreće. Blizu jarka ti 
II trku stigne gradu zemlje kadmejske, 

A pejan, trublje jeknuše u jedara nisi; 

Odande i sa tvrđe, zida od nas tu- 
I prvi s četom, stiže k vratim’ Nejitskir: — ; 

A štit do štita, stršee gusto, zbio se — 

Pai'tenbpej, one lovice 2 ) potomak, sin: 

Sred štita imađaše roda svoga znak: 

Atalantu, gdje lukom, strijelcem dalekim 
Bas vepra ruši etoiskog. Amfijaraj vrač 
Sa žrtvom na kolima 1; vratinu Pretovir. 

Poteee. Znaka obijesnog;:, nemaše 
Već čedno, bez znake nr bješe oružje, 

K Ogijskim se vratim’ kralj Hipomedou: 

Sa četom krenu; znak sred štita bješe mu 
Sav oema obasuti Argo- sveviđini, 3 ) ■—• 

I jedne bdiju, kad se zvijezda -roji roj. 

A druge sklope se, kad zvijezda g&me slr.P 
To vidjet bješe poslije, kada izđshni'.k: 

K Domolojevim vratim’ Tidej uperi. 

Na štitu kožu lavsku s grivom kuđravom 
On imađaše: luč n desnoj držale 
Prometej Titau. kao da će spr.lit arak 
A tvoj Polinik k vratim’ srnu Bunarskim,, 6 ) 

Na štitu potnijaneki ždrijepci su nra znak; 0 ) 

Pa, trkom trče om, plaho igraju 

r ) Gora. 

") Atalante. 

3 ) Neki div, koji je po zapovijedi Herinoj pazio Ij 
“) Kad sra je Hermo ubio, onda su ga ljudi mogli o 
5 ) Po vrelu. 

°) Potnija, grad u Beotiji. 
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I drvno krugom ispod drška samoga 
Unutra 1 ) kruže; ko da 1)jesne, čini se. 
Kapanej k Elcktrinim. jurnu vratima, — 

U boju Aresu je, misli, ravan on. 

U gvožđu, likovima štita, bješe mu 

Sin Zemlje, Gigant, — čitav on ti nosi grad 

Ka leđma; s temelja ga trže motkama, — 

A opomena nam je, što će trpjet grad. 

Ka sedmim vratima Ađrasto bijaše. 

Sa guja sto na štitu ima Hidre lik, 

U lijevoj drži on. tu diku argivsku, 

A gradu isređ zida žđraljem grabe ti 
I nose zmije našu djecu kađmejeku. 

A vidjet svaki prizor prosto bješe mi. 

Jer vodam’ četa naših nosali geslo ja. 

I najprije se lukom, hrbom borasmo 
I praćeni izdaleka, kršem kamenja, 

A kada već u boju jači bijasmo, 

Kajeđnom klikne onda Tidej i tvoj sin: 

»0 1)imajci, dok hitac još nas ne skrši, — 
Što kratite se, lake čete, konjico 
I bojna kola, sad na vrata udarit?.« 

Kad čuše poklik, nitko ne bijaše lijen. 

I sila ljudi pade glave krvave, 

Te mnogoga si od nas mogla vidjet tad. 
Pred zidom gdje se prekobaci, izdabnu. 

A mlazom krvi suhu zemlju nakvasi 
Arkađanin, ne Argivac, sin Atalamtin; 

Ka vrata kao vihor sunu, — vatre on 
I budak vičuć traži, grad da razvali. 

Sin morskog boga 2 ) Periklimen bijesna ga 


Zadrži, ii glavu ga shvati kamenom 
Golemim, kolnim; 1 ) zidu s vijenca kine ga. 

Pa glavu plavu smreka, kostim' razbi šav 
I mahom okrvavi rumen obraz mu, 

Te majci svojoj 1 , djevi ispod Menala,-) 

Sa lukom krasnim, ne vrati se više živ. 

Kad sin tvoji vidje, da su vrata sigurna, 

On k drugim; pođe, a za njime krenuh ja. 

I spazim Tidej a i guste redove, 

Pješake s kopljirn’ etolskijem, — meću ih 
Do kula uvis; vijencu^ s vrba bježe nam 
Bjegunci naši, ali opet skupi ih, 

Ko lovac, sin tvoj i na kule natrag ih 
On smjesti. Kada nevolja se smiri ta, 

Požurismo se onda k daljim vratima. 

A kako bijes Ivapanejev da ocrtam? 

Visoke, duge ljestve on ti nošaše 
I primicaše se i hvalit stade se, 

Ki sveti da ga oganj Zeusov ne će već 
Zadržat, — srušit će stubokom tvrđu, grad. 

tako zbori, — kamen na njeg sipa se, 

Al’ on se pod štit tijelom stisne, penje se 
Po ljestvam’, glatkim prečkam’, korak po korak. 

Ka vijenac zidni kada stupit htjede već, 

Zeus gromom osine ga, zemlja zatutnji, 

Svi prestraše se; niz ljestve se strovali, 

Ko s praće, njemu trup — ud po- ud — raskidan; 

Poleti kosa k nebu, k zemlji prsne krv, 

Ko kolo se Iksionovo ruke mu 
T noge vrte, 3 ) — spržen na tle pada trup. 

') Što ga samo kola mogu voziti. 

-) Gora u Arkadiji. 

3 ) Iksion ,ie u podzemlju radi opačina svojih bio pripet na 


1 ) P krugu. 

2 ) Posidona. 


kolo. 


Ađrasto vidi, vojsci da je dušman Zeus, 

Iz jarka mah izvede vojsku argivsku, 

A naši opet, vidjev Zeusa dobri znak, 

Za bojnim kolma smješta nagnu — konjica 
I oklopnici, i sred četa argivskih 
Boj biti stanu; u tren sve se sjati zlo. 

Tu ginu, sa obluka kolnog padaju, 

I točak se na točak,, na os ruši os, 

A mrtvi — truplje na truplje gomila se. 
Do ovog časa danas propast ođbismo 
Od kula; hoće 1’ odsad zemlja sretna nam 
I dalje biti, — to je briga bogova; 

Ta i sad ju je izbavio neki bog. 

Zborovođa. 

Pobijedit lijepo je, — pa ako bogovi 
Imadu bolju miso, bilo ma spas mi! 

jokasta. 

No dobro bozi. usud nama dosudi, — 

Ta sinovi mi žive, zemlja spase se. 

AT Kreont sa udaje moje. čiru se, 

I s Edipova grijeha jadan trpi sad. 

Svog sina izgubi za do Dro gradu svom, 

A sebi na žalost. AT hajde kaži mi, 

Što sada kane radit moji sinovi! 

Glasnik. 

Ta mani! Sve dosada sreća prati te. 

Jokasta. 

To sumnju budi, — pustit nije meni to. 


Glasnik. 

Još više želiš, no da sinci zdravi su? 

Jokasta. 

Još čut bih rada, da T inače sretna sam. 

Glasnik. 

Ma pusti me! Štitonoše ti nema sin. 

jokasta. 

Zlo neko kriješ, mrakom mi ga zastireš. 

Glasnik. 

Za dobrim glasom ne bih rado kazat zli. 

jokasta. 

Pa hoćeš, — bježeć ako u zrak ne prhneš. 

Glasnik, 

Ah, ah! Što poslije glasa dobra ne daš mi 
.Da idem, nego tražiš, jade da kažem? 

Dva sina tvoja žele — grdne želje li! — 
Za cijelu vojsku sami mejdan dijelit sad; 
Argivcim’ i Kadmejcima poručili, 

Što nikada poručit ne bi smjeli baš. 

Na kuli strmoj stade Eteolđo ti 
I prvi zapovjedi vojsci umuknut. 

A reče: »čujte, vođe zemlje Helade, 

Vi Arga prvaci, što amo đođoste. 

I Kađmov puče! Glave gubit nemojte 
Nit Poliniku niti meni za volju! 
Opasnost ja ću na se uzet glavom sam 
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I sam ću-s bratom svojim ogledat se ja! 

Pa smaknem li ga, sam u dvoru svoj cu bit, 

A pođlegnem li, njemu ja ću predat grad. 

Vi, Argivci, okanite se boja tog 
I vratite se, kosti ne puštajte tu! 

Ta dosta je i ovo krvi zmajevske«. 

Toliko reče, a Polinik, sinak tvoj. 

Iz reda skoci i prihvati ponudu. 

Argivci svi i narod Kađmov odobre 
To bukom; držali su, da je pravo to. 

I nagode se, — vojvode se zavjere 
Na. srijedi, vjere te da ne će pogazit. 

Već meću oružje na sebe, suhu mjed. 

Dva mlada sina starog starca Edipa. 

Njih druzi kite: 'glavu zemlje ove nam 
Prvaci Tebe, onog Darajaca cvijet. 

U sjaju stoje, — lice njima ne blijedi, 

Već bijesni žele kopljem udariti se. 

I odovuda, ođonuđa dolazi 

Drug k drugu svome, ’vako zboreć hrabri ga 

»Do tebe, Poliniče, stoji, hoćeš li 

Die Zeusu spomen-kip i Argu slavu steć«. 

A Eteoklu opet: »Ti se za grad biješ svoj, 

I pdbi jediš li dično, žezlom tresi ti!« 

Da, tako zbore, hrabre, u boj zovu ih, 

A vrači kolju ovce, motre vatre žar, — 

Čas plam se trga, amo tamo vije se, 

Čas ravno bukti; dvoju sreću kaže im: 

Znak pobjede je ovo, ono poraza. 

Al' ako imaš snage, riječi mudrijeh 
IP čini, idi i odvrati sinove 
Od grozna boja, jer opasnost silna je 


1 bojna plata 1 ) strašna, — suze ronit ćeš, 

Dva sina današnjim kad danom izgubiš. 

(Otide.) 

JOKASTA. Domala ANTIGONA, ZBOR, 


Jokasta. 

Izađi, dijete, iz kuće! Antigena! 

Sad koloni, a ni djevojačkom zabavom 
Sudbina božja, sreća tebe ne nuđa, 

Već dva junaka.prva, svoja brata dva, 

Sto u smrt srću, tebi je zadržat sad 
Sa majkom, jedan od drugog da ne gine. 

Antigona. 

A kakvim, majko moja, strahom novijem 
Ti mile svoje strašiš, vičeš pred kućom. 

Jokasta. 

O kćeri, ode glava braći tvojoj sad! 


Što reče? 


Antigona. 

Jokasta. 

Mejđan jedan s drugim dijelit 


Antigona. 

Ao! Što to veliš, majko? 


Jokasta. 

Miško, ali dođ : ! 


*) Nagrada, za koju se biju. 
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Aniigoaa. 

Kud? Stan đa djevojački pustim? 

.Jokasta. 

TJ vojsku. 

Antigona. 

Ko stid me svijeta. 

Jokasta. 

Al’ do stida nije sad. 

Asitigona. 

A što da radim? 

Jokasta. 

Braće svađu smirit ćeš. 

Antigona. 

A kako. majko? 

Jokasta. 

Sa mnom ti ćeš pred njih pa 

Antigona. 

Sred vojske ti me vodi, časit nije već. 

Jokasta. 

i Jod žur se, žuri, kćerce i Ako sinove 
retečem prije boja, još će sjat mi dan; 
c« zakasniš li, propađosmo, — on će mrijet. 

A poginu li, s njima mrtva ležat ću. 

(Ot.iđu.) 

Ao, ao! 


Zbor. 
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S užasa mi dršće — dršće srce, 

Dušu svu mi moju 

Samilost, samilost proze prema majci sijedoj. 

Tko će od.dvoje djece,kome mačem, krvlju — 

Ao jada mi, 

Ao, Zeuse, Zemljo! — 

Bratsko okrvavit grlo, vrat 
I dušu, život kinut mu ? 

0 jadne mene, jadne li. 

Koga ću dakle pala, mrtva žalit, plakat? 

Zemljo, zemljo! 

Ao! Dvije će zvijeri, krvave duše, 

Kopljem tresti, mahat; 

Past će — pasti u krvi mahom ko.đušmani. 

Jadnici, što vam ovo na um dvoboj dođe? 

Grlom tuđinskim 
Pjesmu tužaljku ću, 

Mrtvim milu, začet, suze lit. 

Ka đomaku je sudba, smrt; 

Budućnost mač će krojit. 

Kobna kob im — ona kn' od Srđa prijeti. 

(Dolazi Ivreont.) 

ČIN ŠESTI. 

KREONT. ZBOR. 

Zborovođa. 

/ 

Ali eno Kreonta nam! Vidim: amo mračan, mrk 
Dvoru ide, — ustavit ću, st-išat sada ovaj cvil. 
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Kreont. 

Ah! Što ću? Bih li plačem sehc ili grad 
Ja plaho ? Oblak ga odasvud zastire 
I prijeti u Alieroiit da će svalit ga. 

Moj sin za otadžbinu umrije, izdahnu, 

Glas dični sebi steče, meni žalost, bol. 

Baš ovčas ga iz grotla đigoh zmajskoga, 

.Ka rukam’ jadan ponijeb, - sam se smače on; 
Sva kuća plače, cvili, — dođoh starac ja 
Po staricu Jokastu, sina da mi mog, 

Kog nesta, kupa i na odar postavi, 

•Jer mrtvu treba živ da počast iskaže 
I tako boga pođzemaljskog poštuje. 

Zborovođa. 

Iz dvora ode tvoja sestra, Kreonte, 

A s njome skupa majke kći — Antigona. 

Kreont. 

A kuda? S kakve zgode? Hajde kaži mi! 

Zborovođa. 

Ču, dozna, kopljem, štitom sin da sa sinom 
Sad bit se misli radi dvora kraljevskog. 

Kreont. 

Što veliš ? Oko mrtva sina bavih se, — 

Ke dođoh zato, da još ovo doznam ja. 

Zborovođa. 

Al’ tvoja sestra davno ode od kuće, 

A držim, borba se za život, Kreonte, 

Sinovma Eđipovim veće svrši sad. 


Kreont. 

Ajme mene! Vidim tome eto koban znak: 
Sa tugom u oku, na licu glasnik gle 
Tu ide, — on će sve nam kazat, što se zbi. 


KREONT. GLASNIK. ZBOR. 

Glasnik. 

Jadna mene! Što da rečem, kakvim plačem zaplačem? 

/ 

Kreont. 

Propadosmo! S veselim početkom govor ne poče. 

Glasnik. 

Jadna mene! — opet vičem, silne jade nosim ja! 

Kreont. 

Još uz one nevolje mi stare? Kakav nosis glas? 

Glasnik. 

Više nijesu oni — tvoje sestre srni, Kreonte! 

Kreont. 

Jao! 

Ti meni, gradu jade javljaš velike! 

O dvori Edipovi, jeste 1’ čuli to, 

Da s kobi jedne pali su vam sinovi? 

Zborovođa. 

Života da je u njih, propakali bi! 
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Kreont. 

Ao meni! Nesreće mi, sudbe preteške! 

Ao jada meni nesretniku! Jadan ja! 

Glasnik. 

Pa još da znađeš druga osim toga zla! 

Kreont. 

Pa kako mogu biti gora, groznija! 

Glasnik. 

S dva sina svoja sestra mrtva leži ti! 

Zborovođa. 

Ded diž’te lelek — đižite! 

Po glavi bijelim laktom, rukom lupajte! 

Kreont. 

Jokasta jadna, kakav žicu nađe kraj 
I svadbi s one Sfingine zagonetke! 

(Glasniku.) 

A kako se od oba sina proli krv 
I kletva svrši Edipova? Kazuj mi! 

Glasnik. 

Za bojak ispred kula, sreću zemlje, zuaš — 
.Ta zidu nije opseg tako velik baš, 

Te ne bi doznat mogo događaje sve. 

Kad tijelo mjeđnim nakitiše oružjem 
Mladići, sinci našeg starca Edipa, 

Dvije bojne vođe. ođ dvije vojske vojvode. 


Na srijedu izmed. obje vojske stadoše, 

Da jedan 3 drugim sami kopljem biju boj. 

Put Arga pogleda Polinik, — moli se: 

»O časna Hero, — tvoj sam, brakom svezali se 
S Adrastovom ja kćerkom, ondje prebivam, — 
Daj brata ubit meni, okrvavit mi 
Daj protivnicu, pobjednicu desnicu! 

A ružan tražim vijenac, brata svoga smrt«. 

S tolikog jada suze mnogog obliše, 

I ljudi zgleđaju se, zjene upru u nj. 

Eteolđo hramu Palade zlatoštite 
Tad svrne, pomoli se: »Kćeri Zeusova, 

Daj pobjedničko da ja koplje izmetnem 
Tz ruke ovom pešću bratu u prsi 
I ubijem ga, — dom mi rušit dođe on!« 

Ko vatra huk kad huknu trublje tirenske 
I boju ljutom, krvavome dade znak, 

Tad groznim skokom jedan skoči na drugog, 
Ko vepri, što se sraze, •— divlji oštre zub. 

Sva brada im je mokra, pjena cijedi se. 

Nalete kopljem, ali za štit čučnu tad, 

Zaludu da bi gvožđe okliznula se. 

Kad jedan spazi oko drugom nad rubom, 1 ) 

TI lice peri koplje, preteć želi ga, 

AT zamaknu ti okom za rub štitu on, 

A koplje zviznu, ode ono uludo. 

A gledaoce oblije sve jače znoj 
No borce same, — za mile ib bješe strah 
Eteoklo spotakne se nogom o kamen, 

Što bod mu spriječi; nogu ođgali mu štit. 
Polinik sad poteče, kopljem srne na nj; 


3 ) Nad rubom štita. 


23 
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Ta vidje mjesto, gdje će gvozdeni udarit, 

I probije mu list na nozi koplje argivsko, 

A svekolika kliknu vojska argivska. 

AT u toj muci golo spazi rame on. 

Gas prije ranjen, silom srnjeri u prsi . 
Poliniku koplje, — građanima Kadmovim 
Veselje bješe, ali slomi koplju rt. 

Sa koplja u neprilici povuče se _ 

On natrag, digne, baci kamen, koplje mu ) 
Po srijedi slomi. Jednak sada bješe boj. 

Bez koplja bješe ruka obađvojici. 

Za držak maču onda on,i mase se 
I jedan k drugom stanu, štite sastave. 

I utpni se, — sve stoji ljuta boja zvek. 

I domisli se Eteoklo prijevari, 

TT Tesaliji nauči je boravee. 

O 11 onoga se truda, muke okani 
T nogom lijevom natrag stupi, korak ne, 
Šupljinu — trbuh sprijeda sebi zakloni, 

A desnom nogom pokrovi i rine mac. 

Kroz pupak do u krsta njemu zatjera. 
Polinik bokove i trbuh savije 
Najednom i sa mlazom krvi sruši se. 

On, ko u boju da je jači — pobjednik. 

Mač baci na zemlju i plijemt stane ga.*) 
Ka sebe ne gledaše, nego samo na nj; 

I prevari se. — još je dukat bio on. _ 

JJ bolnom padu ne pusti iz ruke mae. 

I s mukom, ali opet Eteoklu ti 
Polinik, koji prvi pade, turi mac 

1 ) Poliniku. 

E ) Skidati oružje. 


1 


U srce. U zemlju zagrizu, jedan se 
Do drugog sruši, — pobjede ne stekoše. 

Zborovođa. 

Ao! Koliko te s jada žalim, Edipe! 

Al’ kletve tvoje, mislim, ispuni ti bog. 

Glasnik. 

A čujđe još i druge jade osim tili! 

Kad ono sinci pali, dušu pustili, 

Baš uto majka jadna tamo dopadne 
8a djevom kćerkom hitna, brza koraka. 

Oim ranjenike, smrtne rane opazi, 

Protuži: »Djeco, prekasno vam u pomoć 
Potekoli!« Padne k jednom, padne k drugome. 
Sve plače, žali mnogu muku zaludu ju, 

A s njome pratilica — sestra uzdiše: 

»0 hrano stare majke, braćo premija, 

O grobe braka moga!« Dahom teškijem 
Iz grudi svojih đaline,Eteoklo kralj, — 

On čuje mater, slabu ruku digne k njoj, 

AF glas ga izda, — suza zbori iz oka, 

Pa tako ljubav svoju on joj odaje. 

I drugi bješe živ još, — pa kad uoči 
Polinik sestru s majkom starom, reče on: 

»Ah. majko, pogibosmo! Tebe žalim ja 
I sestru evo, a i mrtvog brata svog; 

Drag bješe, posta dušman, al" je ipak drag. 
8ahrani, majko, i ti, sestro, mene tu 
P zemlji očinskoj, i kivni dajte grad 
Emir te, bar' toliko- grude očinske 
Da primim, ako i izgubili dvore, dom. 

Zaklopi, majko, svojom rukom vjeđe mi, — 


;>3G 

I sam joj ruke meće sebi na oci. 

I zbogom! Već se oko mene šulja mrak«. 

I oba skupa jadnu dušu ispuste. 

A majka, kada vidi onu nesreću, 

Obnevidi i iz mrtvaca trgne mač, 

Grozotu stvori. Krosred vrata rine mač, 

Na svojim najdražima umre, izđahne, 

I leži rukam’ zagrlivši obadva. 

A narod skoči, riječima stade svađat se, — 

Mi tvrdi, pobjednik gospodar da je moj, 

A oni, da je on. I pru se vojvode. 

Polinik prvi kopljem zgodi, — jedni ce, 

A drugi: poginuše, — nema pobjede! 

Od vojske uto odmakne Antigona. 

Na oružje poteku, — Kađmov narod je 
Do štita stajo, dobar bješe oprez taj. . 

Pretukli mi Argivce, — još se vojska im 
Ne naoruža, iznenada krupismo. 

I nitko ne opre se, polje prekriju 
Bjegunci, — krvca teče, mrtvi padaju 
Od koplja na tisuće. Kad pobijedismo, 

Tad jedni stali Zeusu dizat spomen-kip, 
Argivcim’ palim drugi graibit štitove; 

I otpremasmo u grad skinut, otet plijen, 

A drugi mrtve skupa sa Antigonom 
Sad amo svojti nose, da ih ožale. 

Pa bojevi se jedni sretno po grad nas, 

A drugi sasvim nesretno završiše. 

(Otide. Nose mrtvu Jokastu i sinove njezine. 

Zbor. 

Gle. nesreća domu do ušiju samo 
Ne dođe, već gledat očima možeš 


'V/ 


Sad triju mrtvaca mrtva tjelesa 

Pred dvorima ovdje! Smrt jedna ih skupna 

Gle zavila mrakom vjekovječne noći. 

(Antigona dohrli.) 

KREONT. ANTIGONA. ZBOR. 
Antigona. 

Uvojaka, nježnog lica svog 
Ne krijem nit ko djeva ja se 
Stida plašim, rumeni pod vjeđam’, 

Kojom obraz se rumenit znade; 

Mahnita ja ko bakkantica mrtvijeh 
■Gle srcem, s kose veo vrgoh, 

Bacili raskošnu haljinu safranastu, 

Mrtve u sprovodu tužnu sa plačem pratim. Ah! Ao 
Poliniče, ime ti — ao! — kobno je Tebi, 

Tvoja je svađa — ne svađa, već za smrt smrt 
Edipu srušila, zatrla kuću 
Sa krvi grozne, sa krvi tužne. 

A kakvu pjesmu, 

Kakav li napjev da, zapijevku turobnu 
Uz suze, uz suze, dome, oj dome moj, 

Skladnim začnem glasom? 

Tri mrtva nosim tijela, roda svoga krv, 

Majku i djecu, Srdi veselje! 

Edipu kuću svu dokraja uništi, 1 ) 

Vedrim kad duhom on 

Mračnu zagonetku Sfinginu dokuči, 

Pjevačici udar smrtni zada. 
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Ao. oče moj, 

Koji Helen ili barbann, 

Ili tko nam od gospode stare. 

Smrtnog stvora krv, 

Toliko zlo pretrpje. 

Jad takav očevidni? 

O jadna, kako cvilim! 

Koja ptica, hrastu iT jeli na vrhu, 

Među grančicama sjeđeć, 

TJ tuzi mojoj skladno sa mnom tuzi, 

Što bez majke ost ah sama? 

Južnijem pjevom, uzdisuć, 

Unaprijed plačem, sama da ću 
Vijek svoj dovijeka provodit, 

U euzama se sva vijek topit. 

Koga da žalim ? 

Za kog prvog kosu da čupam 
I ko prvine mu podam? 

Za svoju majku zar, 

Za dvije dojke, mlijeko njeno. 

IT za braću svoju, 

Što ih rana kobna ubi? 

Jao! Iz kuće- izađi 
Sa slijepim očma svojim, 

Oče starce, Eđipe! 

Pokaži žiće svoje jadno, tužno, 

Kako u kući, otkada na oči^ ^ 

Mrak crn ti pade, život mučan, živiš. 

Ouješ — ti, što dvorom lutaš, staračku nogu 

Ka svom krevetu 
Odmaraš jadan? 


(Izlazi Edip.) 


KREONT. ANTIGONA. EDIP. ZBOR. 


Edip. 

Što me, djevojko, gdje slijep teturam 
Sa stapom, suzam’ gorkim, pozva, 

Izvede iz mračne izbe na svijetlo. 

Mene uz krevet prikovana, 

Sijeda, pustu sliku, prazan zrak, 

Donjeg svijeta sjen 
U’ krilat sanak? 

Antigena. 

Nesretne glase ćeš doznat mi,, oče, 

Više ti sinovi ne gledaju sunca, 

A ni žena, — vijek štap ti je drugi 
Slijepu koraku bila i trudom se trudila za te, 
Oj oče, ao! 

Edip. 

Ao mojijeh jada! Ta plakat, jaukat je meni! 
Tri duše s kakovom li se kobi —' 

Kako rastađoše s danom? Kćerce, kaži! 


♦ 

Antigona. 

Niti od ruga ti niti za uvredu 
Nego sa bolom velim: tvoj ti zloduh, 

Mačeva krcat, 

S vatrom i Ijutijem gvožđem na tvoju navali djecu. 
Oj oče, ao! 


Ah, ah! 


Edip. 


Antigona. 

Što mi ovo žališ ti? 
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Djecu! 


Edip. 

Antigona. 


Srce bi ti kiđo bol, 
Getveroprežua kola da sunčana 
Vidjeti možeš i mrtvijeh truplje 
Zjenama oka pogledat svoga! 


Edip. 

Jadi sinova eu mojijeh očiti, — 

Ali sa kakve sudbine, oj dijete, pade mi žena? 


Antigona. 

Suze grozne za sve očevidno lila. 

Nosila djeci — 

Nosila grudi, skrušeno skrušena ođgali ih. 

Djecu kod Elektrinih vrata nađe mati 
Na livadiđotosovoj, — 

Jedan kopljem boj su bili, 

Ko u jednom stanu lavi; 

Kanama ranjeni leže, a krvca se, 

Ta hladna smrti žrtva, cijedi; 

Primi je Had, a Ares je poda. 

Kovani, mjedeni mač od mrtvijeh zgrabi i rinu 
U tijelo evoje, na djecu pade od tuge za djecom. 
Dana nam današnjeg jade sve prikupi, 

Oče, i dvore nam naše jadima okupi 
Bog, koji to vrši. 

Zborovođa. 

Sa mnogim jadma Edipovu domu sad 
Dan svanu. Bio poslije život sretniji! 




Kreont. 

Okanite se plača! Veće doba je, 

Da pogreba se sjetimo. Al ; , Edipe, 

Čuj riječ mi! Eteoklo, tvoj sin, meni vlast 
Nad zemljom preda, ko dar vjenčan Hemonp. 
I obeća mu tvoju kćer Antigonu. 

Al’ tu u zemlji ti prebivat ne dam već. — 
Tiresija nam jasno reče, grad da naš. 

Dok ti si ovdje, ne će nikad sretan bit. 

Pa eeli! Od obijesti to ti ne kažem' 

Nit tvoj sam đušman. Osvetnika duha tvog 
Sve ja se bojim, da će zemlja stradat nam. 

Edip. 

O sudbo, od prvog me časa stvori ti 
Jadnikom jadnim, kakva nema pod nebom. 

Još prvo no iz krila dođoh majčina 
Na ovaj svijet, Apolon reče, da ću ja 
Ubica Laju — ocu biti. Jadan ja! 

A kad se rodih, sam me otac, roditelj 
Pogubit dade, — za đušmana držo me! 

Ta s mene mrijet mu bješe. Sise željna me 
On baci zvijerma, da im jadan budem plijen. 

No spasern ee. Oh, kamo sreće, da se tad 
Kiteron Tartaru u bezdan srušio! 

On mene ne uništi, već u ropstvo me k 
Bog preda gospodaru, kralju Polibu. 

I ubik oca svoga ja — uh! —- nesretnik, 

U krevet svojoj legoh majci kukavoj 
I djecu — braću rodih pa ih uništili; 

Od Laja primili kletve, sinma predah ili. 

Ta nijesam ja baš tako lud, nerazuman, 
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Te oči svoje, svoje cljece život, bih, 

Da bog to neki ne će, tako zatro ja. 

AT neka! Sto da radim — jadnik, nesretnik? 
Tko vod će mojoj slijepoj nozi sada bit? 

Zar pokojna? Da živa je,— zacijelo bi. 

Dva sina, dobre duše? Ali nema ih. 

Zar još sam mlad, da sebi hranu nađeni sam ? 
Pa otkle? Što ine utuć želiš, Kreonte? 

Utuci ćeš me, baciš li iz zemlje me. 

No rukam’ ti obavit ne ću koljena 
Nit rđa se pokazat : roda gospodskog 
Ponizit nikad ne ću ni u bijedi baš! 

Kreont. 

Pa dobro, — koljena se moga ne ćeš tać, 

A ja ti ne dam tu u zemlji boravit. 

(Slugama.) 

Od mrtvih jednog treba nosit u kuću, 

A drugog, očinski što dođe rušit grad 
Sa vojskom tuđom, — Polinika mrtva ded 
Bez groba zemlji preko međa bacite! 

Oglasit to ću svima ja Kadmejcima; 

Zateku 1’ koga, mrtva da posvećuje 
TI’ grudom krije, on će'za to primit smrt. 

Bez suza, groba neka pticama je plijen! 

(Antigeni.) 

A plača se za troje mrtvih kani ti 
I pođi sada u kuću. Antigona, ’ . 

I đjevuj, čekaj đo dana mi onoga, 

Kad domu tebe svom povede Hemon moj! 


Antigona. 

Oj oče, kakvi jadi stigli jadne nas!' 

Koliko više te no mrtve žalim ja! 

Ta nije jedan jad ti težak, drugi ne, 

Već dokraja si, oče, u svem nesretan. 

A tebe, novog gospodara pitam ja: 

Što s rugom goniš mi iz zemlje oca mog? 

Što gradiš za mrtvaca bijednog zakon nov? 

Kreont. 

To Eteoklova je volja, naša ne! 

Antigona. 

Baš luđa, •—• lud si i ti, kada slušaš to. 

. Kreont. 

A zašto? Nije 1’ pravo vršit naloge? 

Antigona. 

Ne, ako nepravedna, zla je zapovijed. 

Kreont. 

Što? Ne ćemo li s pravom psima predat ga? 

Antigona. 

Eh, pravdu zakonito ne krojite mu. 

Kreont. 

No bješe T’ gradu dušman, nirzit nam je na nj. 

Antigona. 

Ma sreću svoju svome preda usudu. 
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Kreont. 

Pa zato grobom neka kazan plati on! 

Antigona. 

Što zgriješi? Dio zemlje tražio je on. 

Kreont. 

Bez groba — to ini znađi! — ostat će ti on 

Antigona. 

AP, ja ću kopat ga, ma branio mi grad! 

Kreont. 

Pa sama sebi ćeš do mrtva kopat grob. 

Antigona. 

Pa dvoma dragih ležat blizu dično je. 

Kreont. 

Ded zgrabite je! U kuću je vodite! 

Antigona. 

Ne, nikad! Tog mrtvaca ne ću pustit ja! 

Kreont. 

Što sudi bog. to nije, djevo, s voljom ti. 

Antigona. 

Svijet sudi, da se mrtav gazit ne smije. 

Kreont. 

AP nitko vlažnim ne će prahom pokrit tog! 
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Antigona. 

Jokastom majkom zaklinjem te, Kreonte, — 

Kreont. 

Zaludu trud ti, — nikad ne ćeš poetić to! 

Antigona. 

A ono bar mi tijelo mrtvu oprat daj! 

Kreont. 

To jedna gradu izdana je zabrana, 

Antigona. 

AP grozne rane zavit daj mi zavojem! 

Kreont. 

Učinit ne ćeš lje mrtvacu tome čast! 

Antigona. 

Bar tvoja, dragi, usta ću poljubit ja. 

Kreont. 

Ne liče tvojoj svadbi jadikovke te. 

Antigona. 

Zar ikad živa za sina da pođem' tvog? 

Kreont. 

E, moraš, — kako ćeš uteći braku tom? 
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Antigona. 

Pa one noći bit ću Danajida ja! 1 ) 

Kreont. 

Zar vidiš, kakvom pakošću se obruka? 

Antigona. 

Svjedokom mač je. gvožđe, kojim, zakl-eb. se. 

Kreont. 

A čemu braku tom se otet želiš ti \ 

Antigona. 

S bijednikom nad bijednike — s ocem bježat cu. 

Kreont. 

Ćud tvoja plemenita, ali luda je. 

Antigona. 

I skupa s njime mrijet ću, — još mi i to znaj! 

Kreont. 

IPajd’ sina ne ćeš ubit mog, — iz zemlje bjez ! 

(Otide.) 

ANTIGONA. EDIP. ZBOR. 

Edip. 

() kćeri, hvala tebi na toj ljubavi! 

i) Kćeri Danajeve. osim Hipermnestre ubile su zaručnike 

svoje. 


Antigona. 

Ak da se udam. i ti, oče, bježiš sam — 

Edip. 

Ti ostaj sretna, — rado jad ću trpjet svoj. 

Antigona. 

Pa tko će, oče, tebe slijepa dvorit tad? 

Edip. 

pa past ću, ležat ondje, gdje mi suđeno. 

Antigona. 

A gdje je Edip i slavna zagonetka ? 

Edip. 

Sve ode. Dan me diže, dan me obori. 

Antigona. 

Pa nije li i meni s tobom dijelit zlo? 

Edip. 

Sramota kćeri bijeg je ? ocem slijepijem. 

Antigona. 

Xe. bar ne čed'nioj, — za nju. oče, dika je 

Edip. 

Povedi me, da majke tvoje taku em se! 

Antigona. 

Ka, — rukom premile se taku i starice! 
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Edip. 

O majko, moja bračna drugo prejađmi! 

Antigona. 

Tu leži bijedna, svi su jadi snašli je. 

Edip. 

A gdje je Eteoklov, Polinikov trup? 

Antigona. 

Tu pružili se, leže jedan do drugog. 

Edip. 

A a obraz im jadni slijepu stavi ruku mi! 

Antigona. 

Na, — rukom svoje djece mrtve -takni se! 

Edip. 

O drago truplje jadno jadnog oca svog! 

Antigona. 

O Poliniče, ime meni predrago! 

Edip. 

Sad, kćeri, Loksijina ispunja se riječ. 

Antigona. 

A kakva? Na jade zar jade otkrit ćeš? 

Edip. 

Ko tueak da ću kukav u Ateni mrijet. 


Antigona. 

Gdje? Koja će te kula primit atička? 

Edip. 

Ma sveti Kolon, stanak boga viteškog. 1 ) 
Al’ neka! — mene, oca vodi slijepoga, 
Na bijegu kad već druga želiš meni bit! 

Antigona. 

U" izgon jadni hodi! Kuku dragu daj! 

Oj oče starce, ja ću te 

Svud pratit, kao lađu vjetra dašak. 

- Edip. 

Gle, kćerce moja, idem već, — 

Ti nozi vođ mi budi nesretni! 

Antigona. 

Baš jesam, jesam nesretna, „ 

Da — veoma od svih djevojaka tehanskih. 

Edip. 

Kud svojom stopom stupam staračkom? 
Štap mi, kćerce, podaj sad! 

Antigona. 

Ovud, ovud kreni mi, 

Ovuđ, ovud stupaj mi, — 

Snaga ti je kao san. 


J ) Kolonos hippios (Kolon viteški), posvećen bogu Posi- 
tlonu, koji je stvorio konja. 
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Edip. 

Ah, ah! Bijega li mi nad sve nesretna! 

Iz otadžbine goni 1 ) starca me! 

Ah, ah! Strašno, strašno trpjeh. 

Antigena. 

Sto trpje? Sto trpje? Pravda zlijeh ne vidi 
Kiti kaznom ljudsku kazni ludost. 

Edip. 

Ja sam, tko se k nebu popeli 
Do mudrosti pobjednice, — 

Djeve Sfinge riješik 
Zagonetku vam tamnu. 


Antigona. 

Iznosiš sramotu — Sfingu, 

Ne pominji mi dane nekad sretne! ' 
Takvi čekaju te jadi, — 

Iz domaje bježat moraš, 

Oče, mrijet daleko! 

Čeznuće, suze djevanT dragim ostavljam, 
Daleko idem sad iz zemlje očinske, — 

Ne liči djevi skitnja ta. 


Ao duše čestite! 

Bijeda mene očeva 
Slavnom će učinit. 


Edip. 

Antigona. 


1 ) Kreont. 


O jadna ja i radi bruke bratove, ■— 

Iz dvora ode, mrtav leži jadnik sad 
Bez groba; njega, oče, bilo mi i mrijet, 

> Crnom zemljom pokrit ću. 

Edip. 

K svojim idi drugama! 

Antigona. 

Dosta već je plača mog. 

Edip. 

Ti kod oltara moli ee! 

Antigona. 

Mojih jada siti su! 

Edip. 

Hajd’ idi ii goru Menađam’ 1 ) 

Gdje nepristupni je Bakliu dom. 

Antigona. 

Kome na čast 

Kožom srnećom ogrnuta jednom 
Igrah ja u gori. 

Sveto Semelino kolo, 

Ljubav nemilu iskazak bozinT ? 

Edip. 

Građani domaje slavne, glete mene — Edipa! 

Prvi bijah čovjek, slavnu riješili ja zagonetku, 

Sfinginu vam moć ja, krvlju okaljanu, ustavih, 

A sad bolna, bez časti, iz zemlje mene tjeraju! 

7 ) L Kiteronu je Bakhovo svetište, a blizu grob Semelin 
sdje se na mrtvi god Semelin slavila slava. 


372 


Ali sto se ovo jadam ja i žalim uludo? 

Sudbu božju snositi je meni, jer sam smrtan stvor. 

Zborovođa. 

O Pobjedo silna, velika, sveta, 

Daj žice mi ravnaj, 

Bez prestanka uvijek vijencem ga vjenčaj! 


t 


i 


H E K A B A. 


I 


ČIN PRVI. 


LICA: 

Duh Polidora, sina Hekabina. 

Kekaba, kraljica trojanska. 

Poliksena, kći njezina. 

Odisej, kralj' itački. 

Agameainon, kralj argivski, vrhovni zapovjednik helenski. 
Polimesior, kralj na tračkom Hersonesu. 

Taltibije, glasnik helenski. 

Sluškinja Hekabina. 

Zbor, zarobljene Trojanke. 


Noć je pred" zoru. Tabor helenski u Hersonesu, nasuprot obali 
frig’ijskoj. Sprijed šatorje Hekabe i zarobljenih Trojanaka. 

Poliđor. 

Gle, dođoh, pustih bezdan mrtvih, mraka prag, 

Gdje Had daleko od bogova stoluje. 

Poliđor, Ivisejeve kćeri Hekabe 
I oca Prijama sam sin. Kad zaprijeti 
Opasnost gradu frigijskome, da će past 
Od koplja helenskoga, od stra posla on 
Iz Troje mene u dvor Polimestoru, 

Svom starom znancu tračkom, — kraj on najljepši 
Ka Hersonesu sije, narod viteški 
On kopljem ravna. Sa mnom krišoni pošalje 
I silno zlato otac, padne 1’ Troja grad, 

Da živa djeca kore hljeba ne prose. 

Od Prijamovih bjeh sinova najmlađi, 

Iz zemlje zato me i otac otpravi, —■ 

Do koplja, štita miška mlada ne bješe 
Dorasla. Dok još međe čvrsto stajale, 

I kule zemlje trojske ne rasule se, 

I Hefctor, brat moj, kopljem sretno bio boj, 

U očeva sam znanca Tračandna.ja 
Ivo drvce mlado jadan lijepo rastao. 

Kad Troja pade, Hektor život izgubi, 

I očinsko nam razvali se ognjište, 

I otac do oltara božjeg klone sam — 
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Kjeg krvnik kleti zalda, sin Ahilejev, —*) 

Tad rld zlata jadnika mene ubije 
Gost očev. mrtva baci valma morskijem, 

U dvoru da gospodar zlatu bude sam. 

Ka žalu ležim, katkad bijesna pučina 

U silnim virovima vala nosi me 

Bez' suza, groba. Svoj ja eada pustih trup. 

Te lebđim nad materom milom — Hekabom; 

Ka svijetlo već se ovo dižem treći dan, 

U ovu zemlju — u Hersones otkad mi 
Iz Troje stiže moja mati nesretna. 

Akejci svi sa brodovima mirno sad 
Ka žalu sjede u toj zemlji Trakiji; 

Sin Pelejev Abilej im ukaza se 

Kad grobom, helensku svu vojsku ustavi, . 

A morem kući upraviše veslom već. 

I traži sestru moju, da — Poliksenu, 

Ka grobu da mu ko dar,, žrtvu kolju je. 

I to će dobit, prijatelji bez dara 
Kjeg pustit ne će; usud sestri dosudi, 

Da ovog dana danas njojzi jeste mrijet. 

Od dvoje djece leš će majka ugledat —• 

Od mene i od djeve, kćeri nesretne. 

Ukazat ću se robinji pred nogam’ ja 
U pljusku vode, da mi jadnu dadu grob. 

Glavarini’ carstva donjeg se umolih ja, 

Da grobak nađem, majci ruku đopađnem. i 

A što ja želim, toga ću i dosta,t se. 

(Izlazi iz šatora Hekaba sa zborom, koji je došao k njoj da joj 
javi nesreću, što je čeka). 

Al’ starici ću Hekabi se s pusta mać, —• 

Iz Agamemnffnova baš šatora gle 


‘) Neoptolen. 


Sad kroči; prikaza je moja uplaši. 

Ub! 

O majko, poslije dvora, sjaja kraljevskog 
Dan ropstva ugleda, — ob, zla te kobi kob, 
A sreća ti se sinija! Keki tebe bog 
Za onu sreću na. izmjenu mori sad. 

(Nestane ga). 

Hekaba.* 

Ded vodite staricu, Trojanke mlade, 

Ded vodite napolje, robinju đrž’te — 

Da, drugu sad svoju, kraljicu nekad! 

Ded primite, nos’te me, pratite, điž’te. 

Za staračku mene bvatite ruku! 

A palicom, kljukom će ruka se moja 
Po-stapat, i bod ću, korake spore, 

Ja pospješit, ude razgibati svoje. 

O Zeusova zrako, o noći mi mrkla, 

Što ovo me dižu ovako za tame 
Te sablasti strašne? Oj časna mi Zemljo, 
Crnokrilib sanja rodiljo, majko! 

Ob, prikazo noćna, s oči se kini! 

U snu se meni o sinu, u Trakiji štono se spa 
I o predragoj kćeri — Polikseni javi, ukaza: 
Dti, stravičnu sliku 
Ja vidjeh, razabrah. -s 

O domaći bozi, spas’te mi sina! 

On domu je mom još jedino sidro, 

A Trakija snježna u krilu ga drži, — 

Pod paskom je, pod stražom očeva gosta. 

Što 1' novo nas čeka! 

Pjev neki će bolni bolnima jeknut! 

Ta nikad mi srce neprestano ’vako 
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He zebe, ne drhti! 

Gdje Helena, 1 ) dušu božansku, da sada 
U’ Kasandru 2 ) svoju, Trojanke, vidim, 

Sne ove da meni istmnaee oni? 

Pjegavu košutu vidjeh, gdje krvave ralje je vučje 
Trgaju, kolju. — od koljena mojih silom je grabe. 
Oh prizora grozna! I ovo me plaši: 

Ha vrhu nad grobom sablast se javi, — 

Ahilej je glavom, za počast traži 
On Tro jauku jednu mukotrpnu, jadnu. 

To is moje mi — s moje skinite kćeri, 

Oj bogovi, ja vas zaklinjem, molim. 

Zbor. 

Svom hitnjom pohitjek, Hekaba, k tebi 

I ostavih šatorje svog gospodara, 

Kom ždrijeb me ko robinju dosudi, preda. 

Iz Ilija grada dotjera amo; 

Da, koplja oštrice ljuto me stiže, — 

Ahejci me plijenom sa sobom vode. 

A nevolje tebi olakšat ne mogu, 

Već veliko breme, nemile glase, 

Ko gl asnica jada uprtih, gospo. 

II skupštini punoj ahejskoj, kažu. 

Kćer tvoju ko žrtvu odlučili prinijet 
Ahileju; on — to znađeš — iz groba 
Izađe, u oružju zlatnu se javi, 

Moroplovne lađe ustavi mahom, 

A konopi veće napeše jedra. 

I poviče ’vako: 

1 ) Helen, sin Prijamov, vrač. 

-) Kasanđra, kći Prijamova, bila je proročica. 
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»Kud, Danajci, sad se spremate na put, 

A puštate grob mi bez časti svake?« 

I svađe se grozne sraziše vali, — 

U helenskoj vojsci med kopljima silnim, 

Sva volja se cijepa: jedni su spravni 
Dat grobu mu žrtvu, a drugi ne će. 

Za dobro se tvoje zauze živo 
Agamemnon, jer proročicu ti vrlu 1 ) 

On od srca voli. 

Al’ Teseja sini, 2 ) atenske grane, 

Riječ dvojaku uzmu narodu zborit, 

H misli se jednoj svejedno slože, 

Da mlađahnom krvlju grobni će humak 
Ahileju prelit, a Kasanđre ljubav — 

To rekoše oni — nikada većma 
•Ko Ahilej a koplje cijeniti ne će. 

I protivnih riječi bješe žestina 
Baš nekako ravna, dok lukavac onaj, 

Blebetalo slatko, laskavae pučki, 

Laertov potomak, ne skloni vojsku. 

Da od svih Helena prvog junaka 
Ne odbaci, prezre rad krvi ropske, 

Da od palili pred Persefonu tkogod 
Ke izađe, kaže, 

Sa trojskog da polja pošli Danajci, 

I zahvalni nijesu Danajcima onim, 

Za helenski svijet što dadoše život. 

A za čas će amo stići Odisej, 

Da s prsiju tebi otkine lane, 

Iž staračke ruke istrgne, vodi. 

U hramove idi, idi k oltarma, 

0 Kasandru, koja je njemu od plijena zapala. 
2 ) Akamant i Demofont. 
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Do koljena daj Agamemnonu sjedni, — 
Zateci se! Bogove nebeske zovi 
I one pod zemljom! 

Ta molitve ii’ će pomoći, zapriječit. 

Da kćerke ne gubiš kukave, jadne, 

II’ djevu ćeš morat očima gledat, 

Gdje na grob se ruši i krvlju ga masti — 

Ah, crnijem mlazom 

Iz gr’oca bijela, kićena zlatom! 

Hekaba. 

Ao, jadne li mene! Kako da začnem? 

Sa vapajem kakvim? S kakvijem plačem? 
Oj bijedne li mene sa starosti bijedne, 

Sa nesretnog ovog ropskoga jarma, 

Sa preteškog trha, •— ajme menib 
A tko će me branit? Koje to pleme? 

Grad koji na svijetu? 

Oh, ode mi starac, 1 ) odoše sini! 

Pa kamo, na koju li stranu da krenem? 

I kud da se đjenem? Gdje li ću naći, 

U kojega boga ii’ demona pomoć ? 

Ah, Trojanke, jade mi javiste grdne, 

Da —• javiste grdne, 

Pogubiste, ubiste! Život mi više 
Ka svijetlu ne godi. 

Oj nesretna nogo, vođiđe mene, 

Da — staricu vodi 
Do onog šatora! 

(Pred šatorom kćeri svoje). 

*) Kralj Prijam. 


Dijete, o kćeri 

Najbjeđnije majke, dajde izađi, 

Izađi pred šator i slušaj, dijete, 

Riječ matere svoje, da mi obaznaš, 

Uh, kakve li — kakve glasove čujem 
O glavi ti tvojoj. 

(Izlazi Poliksena). 

HEKABA. POLIKSENA. ZBOR. 
Poliksena. 

Jao! 

Oh, majčice, majko, što vičeš? Što javljaš 
Sad novo te strahom ko pticu me splaši 
I 'iz stana nagna? 

Hekaba. 

Ao meni, dijete! 

Poliksena. 

Što tužno me zoveš? To zloguk je uvod! 


Jao glavi tvojoj! 


Hekaba. 


Poliksena. 


Pa reci, ne taji mi dugo! 

Da, strah me je, strah me je, majčice moja 
Što toliko stenješ? 

Hekaba. 

Oj dijete, dijete kukave majke! 


Glas kakav to nosiš ? 


Poliksena. 


Hekaba. 


Jednodušna želja argivska ište, 
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Da čedu se Pelejevu na grobu 
Krv prolije tvoja! 

Poliksena. 

Ao, majko! Sto ponainješ sada mi ovo? 

Oh, jada li grozna! Nude mi reci, 

De reci mi, majko! 

Hekaba. 

Pa kažem ti, kćerce, zloguke glase. 

Ta odluku argivsku javljaju meni, 

O glavi što tvojoj učini narod. 

Poliksena. 

0 patnice grozna, jadnice krajnja, 

Ali bijednog života, majčice, tvoga! 

A kakvu to — kakvu sramotu opet 
Neizrecivu, mrsku 
Bijes navali na te? 

Već nema ti kćeri, — kukava ne ću 
Toj kukavoj tvojoj starosti više 
Bit druga u ropstvu. 

Ko lane, što divlja hrani ga gora, 

Ko june ćeš bijedna uočit me bijednu, 

Iz ruke će tebi ugrabit mene, . 

Vrat prerezat će mi, Hadu me poslat 1 — 

Ah, pod zemlju, u mrak, gdje ležat ću jadna 
Sa mrtvima skupa. 

Da, tebe ja-plačem, nesretna majko, 

A plačem te ljutim, preljutim plačem. 

Zbog svoga života, propasti, ruga 
Ne tužim nit žalim; ta smrt je za mene 
Kob, sreća baš bolja. 

(Dolazi Odisej.) 


ČIN DRUGL 

HEKUSA. POLIKSENA. ODISEJ. ZBOR. 
Zborovođa. 

i 

AT gle — Odisej hiti krokom hitnijem. 
Doglasit će ti nešto novo, Hekaba. 

Odisej. 

Ja držim, ženo, vojske da već sud mi znaš 
I odluku joj, ali opet kazat ću. 

Ahejcim’ svidje se, tvoju da će zaklat kćer — 
Poliksenu na grobu, kumku visokom, 

Ahileju. Po djevu mene šalju sad, 

Na zapovijed da dopratim, dovedem je, 

A žrtvi sin Ahilejev će biti žrc. - 
Znaš, što ćeš? Silom nemoj mi se otimat 
Nit rukam’ se u koštac sa mnom uhvatit! 

Daj spoznaj premoć i tu svoju bijedu sad! 

U bijedi mislit, kako valja, mudrost je. 

Hekaba, 

Aj, aj! Nas težak, čini mi se, čeka boj, — 

Pun uzdaha je, pust, bez suza nije on. 

Ja ne mrijeh, gdje bi sreća za me Bila mrijet; 
Zeus ne uništi mene, nego hrani još, 

Zlo od zla gore sad da evo gledam ja. 

Al’ ako smije slobodna zapitat rob, 

Što srca tugom ne para nit ujeda, 

A ono, pošto svoje ti đoreče sad, 

Na tebi red je naša slušat pitanja. 

Odisej. 

Pa smiješ, — pitaj! Imaš kada, ne kratim. 
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Hekaba. 

Znaš, kad u Ilij ono kao nlioda 
U dronjcim’ dođe ružan, a iz oči ti 
Na tvoju bradu kaplje krvi kapale? 

Odisej. 

Znam, — to me u srce baš lako ne darnu. 

Hekaba. 

Tad Helena te pozna, — meni oda te. 

Odisej. 

Jest, sjećam se, — u škripac silni dospjeh ja. 

_ Hekaba. 

✓ 

Ti ponizno mi obuhvati koljena. 

Odisej. 

Na. skutu tvome ruka meni obamrije. 

Hekaba. 

Pa što li reče ono, rob kad bješe moj ? 

Odisej. 

Svu silu riječi — laži, da me mine smrt. 

Hekaba. 

AF izbavili te, iz kraja te pustih svog. 

Odisej. 

Te i sad gledam ovog sunca svjetlost još. 


Hekaba. 

Zar rđa s tijeh snova sad ne izlaziš, 

Kad ’nako zgodi ti se, kako priznaješ, 

A dobro mi ne činiš, već zlo snagom svom? 

O nezahvalna bagro, uekaš narod svoj, 

Čast tražiš. 1 ) Da vas nikad ne upoznali ja! 

Vi škodit ne marite prijatelju svom, . 

Kad lasku kakvu zborit puku možete. 

Za kakvu mudru miso oni drže to, 

Što glasom smrt gle djetetu đosuđiše? 

Zar potreba ih nagna ljudsku liti krv 
Na grobu, a više im liči junad klat? 

Ubicam’ svojini zar osvetit želi se 
Aliilej, zato ovoj š pravom sprema smrt ? 
Al’ nikakvo mu ne učini ona zlo. 

Ko žrtvu bješe njemu tražit Helenu, — 

H Troju ona dovede ga, ubi ga! 

Po izbor zasužnjena ženska mora F mrijet, 
Ljepota nad ljepote, ne tiče se nas; 

Ta likom najljepša je Tindarova kći. 2 ) 

A kriva nije manje, nego što smo mi. 

Da, takvim riječma za pravdu se borim ja; 
AF što na zahtjev moj uzvratit moraš mi. 

To čuj! Ti za ruku me hvati — priznaješ •— 
I lica staračkog se tače, pokleknu. 

Stog isto tako ja se tebe dotičem, — 

Od tebe milost istu tražim, molim te: 

Iz ruke moje nemoj dijete istro mi. — 

Ne ubijte ga! Dosta je mrtvaca već. 

Sva radost mi je ona, iađinr zaborav. 


1 ) Pjesnik misli demagoge atenske. 

2 ) Helena. 
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Za mnogo — mnogo-, mi je ona utjehom; 
Domaja, dađa, štap je, vodič putu mom. 

Kelt ne vlada gospodar, kako ne smije, 

I sretan nek ne drži, da će dovijek bit. 

I ja sam nekad bila, sada ni jesam već. 

Svu sreću dan mi jedan ote, odnese. 

(Primi ga za bradu.) 

0 brado mila, poštuj mene, smiluj se! 

De vojsci pođi ahejskoj, dokaži joj, 

Grjehota da je mrska žensku čeljad klat, 

Što prvo od oltara ne trgoste je, 

(Ne ubiste je, nego smilovsete se. 

O krvi 1 ) zakon u vas za sve jedan je, — 

Za slobodna i roba vrijedi jednako. 

Tvoj ugled, zborio i loše, sklonit će, — 

A uglednih i neuglednih usta riječ, 

Pa bila išta, nema nikad istu moć. 

Zborovođa. 

Eh, nema tako krutog srca čovječjeg, . 

Te ne bi, dok ti dugog cvila, plača glas, 

Pjev tužni sluša, oko suzu' prolilo. 

Odšsei. 

Uputit daj se, — za dušmana, Heka'ba, 

Gdje dobro zborim, ne đrž’ me u gnjevu svom 
Ja glavu tvoju, jer mi bješe sreća, spas,' - 
Sad izbavit sam spravan, — kažem iskreno. 
Al’ pred svima što rekoh, tajit ne ću to, 

Da prvom je u vojsci nam junaku sad 


) 0 ubivstvu. 
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Po padu Troje prinijet- žrtvu — tvoju kćer, 

Jer on to traži. Mnogi s toga, strada grad, 

Ivad junak valjan, dušom njemu odan sav, 

Od lošijega ništa više ne primi. 

A časti je Ahilej, ženo, vrijedan nam, — 

Kajdičnije za Helađu ti pade on. 

Zar nije ružno, za druga kad mariš svog, 

Dok živ je, a za mrtva — ni brige ti već! 

Al’ neka! Što će reći tko, kad vojska se 
I opet kupit stane, ljuti plane boj ? 

Da 1’ bit ćemo se ili život čuvat svoj, * 

Kad vidimo, da mrtva narod ne štuje? 

Dok živ sam, ja bar, makar inio svaki dan 
Mrvičak, zadovoljan ću sa svime bit! 

Al’ čašću čašćen — to bih rado — grob mi moj 
Svijet gledo! Duga vijeka takva dragost je. 

Ka udes tužni tužiš li se, ovo čuj! 

I u nas ima jadnih, kao što si ti, 

I žena starica i ljudi staraca, 

Bez zaručnika zaručnica pust i jeli, — 

Prah, polje iđsko, 1 ) eno krije tijelo im. 

Daj snosi ovo! A mi, uskratimo 1’ čast 
Junaku, s ludosti će svijet nas krivit tad. 

Vi, 'barbari, nit- štujte prijatelja svog 
Ko prijatelja, nit se mrtvu divite 
Junaku, 2 ) — samo nek je sretna Idelada, 

A vas nek prema mislim’ vašim tare kob! 

i 

Zborovođa. 

Aj, aj! Ah, kakva nesreća je biti rob, — 

Rug svaki trpi, sila tlači, gnjete ga. 

1 ) Ida, gora kod Troje. 

2 ) Možete raditi, što vas je volja, ali će Heleni štovati 

prijatelje i pale junake. * 
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Jiekaba, 

O kćeri, govor moj mi ode u tutanj, — 

O klanju tvome zaluđ riječi utratih. 

A ti se, od matere veću 1’ imaš moć, 

Daj upni, ko slavujka sitno gr’oce, 

Glas puštaj svaki, život da ne gubiš svoj! 

I do koljena jadno 'daj Odiseju 
Ti padaj/moli! Imaš razlog, — djece je 
I u njeg, dirnut ti ga može tvoja kob. 

Poliksena. 

Odiseju, pod kalju, vidim, desnicu 
Ti turaš, kriješ, lice svoje odvraćaš 
I ne daš, brade tvoje da se -taknem ja. 

Me boj se! Zeusu zaštitniku 3 ) ote s' mom. 
Jest, s tobom idem, — prijeka sila sili me, 

A želim sama mrijet, inače rđa ću 
Izaći, ženska, koja život voli svoj. 

A što će meni život? Otac bješe kralj 
Svim križanima, — vršak to je žiću mom; 

IT nadam’ krasnim onda ti ođrastok ja 
Ko zaručnica kraljma, sreća nemala 
Za onog, čijem domu, ognjištu ću stić. 

Ja jadna bila ženam’ iđskim kraljica 
A djevojke ko čudo mene gledale; 

Bjeh bozinT ravna, samo što mi bješe mrijet. 
Sad robinja sam. Već mi samo ime to, 

Kom vična nijesam, budi želju za smrću. 

A možda gospodaru kruta srca bih 
Ja đopanula, — mene, sestru Hektora 
I mnogih drugih, on bi srebrom kupio 


3 ) Zeus štiti pribjegare. 


I nagno, u kući da žito meljem mu, 

I prisilio, dvor da metem, iiza stan 
Da stojim, crne dane u njeg provodim; 

Moj krevet najzad rob bi kupljen odnekud 
Okaljo, a za nj kralji otimahu se. 

Me, to ne! Rastajem se oka slobodna 
Sa svijetlom ovim, Hadu tijelo predajem. 
Ded vodi mene, ubij me, Odiseju! 

Kit nade nit uzđanja u vas vidim ja, 

Te sreća bi mi mogla ikad sinut još. 

A ti mi, majko, nemoj — nemoj na put stat 
Hi riječju, a ni djelom! Sa mnom želi mrijet, 
Dok brukom još se tvoja čast ne obruka! 
Tko nije vičan kusat bijedu, nevolju, 

Taj snosi, al’ u jarmu njega boli vrat 
I mrtav sretniji bi bio nego živ, 

Jer život bijedan velika je muka, jad. 

Zborovođa. 

U ljudi silan ti je znamen, odličje 
Rod plemeniti, a još više diže se 
Visoka roda ime ljudina vrijeđnijem. 

Hekaba, 

Baš lijepo reče, kćerce, ali tuga se 
S ljepotom pari. Ako već, Odiseju, 

Ugodi t sinu Pelejevu morate 
1 prijekora se klon.it, nju klat nemojte, 

Već mene na grob vodite Ahileju! 

Me šted’te, — sijec’te! Ja vam rođih Parisa, 
Sto Tetiđinu sinu s luka zada smrt. 









390 


391 


Odisej. 

U Ahejaca, bako, dtik Aikilejev 
Smrt ne zatraži tvoju, — ovu 1 ) želi on. 

Hekaba. 

A vi me onda s kćerju skupa smaknite. 

Te dvaput tolik će napitak krvi bit 
I zemlji i mrtvacu, koji ište to. 

Odisej. 

Smrt jedna, — djeve smrt je dosta, nije nam 
Smrt na smrt trpat. Oli da i te 2 ) ne treba! 

Hekaba. 

AP moram — moram skupa s kćerju svojom mrijet. 

Odisej. 

A kako? Gospodara ne znam nad sobom. 

Hekaba. 

Ko bršljan Krasta držat ću se ove ja. 

Odisej. 

Ne, ne ćeš, mudrije F od sebe poslušaš. 

Hekaba. 

AF drage volje ne ću svoju pustit kćer! 

Odisej. 

AF ni ja ne ću ot.ić. ovdje pustit je! 

1 ) Poliksenu. 

2 ) Smrti Poliksenine. 


Poliksena, 

De slušaj, majko! I ti, sine Laertov, 

Oprosti majke srcu — gnjevu pravednom! 

A ti se, jadna, nemoj borit s jačima! 

Poljubit zemlju želiš? Tijelo staračko 
Obasut ranam’ ? Silom da te gura tko ? 

Da mlada miška tebe trgne, obruži ? 

To želiš trpjet? Nemoj! Nije dostojno. 

Daj, majko mila, pruži ruku predragu, 

Daj obraz svoj na obraz tvoj da položim, 

Jer sada zadnji put i nikad više ja 
Tu zraku, sunca kolut ne ću ugledat. 

I primi evo posljednji mi pozdrav moj, 

0 majko, noddteljko! Slazim dolje sad, - 

Hekaba. 

A ja na svijetu, kćerce, bit ću robinja! 

PoKksena. 

Bez pira, svadbe, — to bi postić morala! 

Hekaba. 

Ti tužno dijete, a ja jadna žena sam. 

Poliksena. 

Bez tebe ću u Hadu ondje ležat ja. 

Hekaba. 

Ao meni! Sto cu? Kako život svršit ću? 

Poliksena. 

Ko ropče mrijet ću — ja kći oca slobodna! 







Hekaba. 

A ja izgubiv djece pedesetero 1 

Poliksena. 

Što Hebtoru ii' starcu mužu da kažem? 

Hekaba. 

Od žena svili sam — javi! — najnesretnija. 

Poliksena. 

0 prsi, njedra, sto me rado đojiste! 

Hekaba. 

Oj kćeri, prerane li bijede, nesreće! 

Poliksena. 

Aii, zbogom, majko! Zbogom, moja Kasandra, — 

Hekaba. 

Da, bog je sa drugima, s majkom nije on. 

Poliksena. 

I, Polidore, kod konjika Tračana! 

Hekaba. 

Eh, ako živ je, — sumnjam. Ode sreća sva. 

Poliksena. 

On živi, mrtvoj tebi oko sklopit će. 

Hekaba. 

Već prije, nego umrem, s jada mrtva sam. 


Poliksena. 

Odiseju, ogrni kaljom glavu mi 

I vodi! Prije klanja srce skrši mi 

Cvil majke moje, a nju skrši moj mi plač. 

O svijetlo, — tvoje ime ti izustit smijem ja: 

Ta moje još si časak, kol’ko koda je 
Do mača i Akilejeva groba sad. 

(Odilazi s Odisejem.) 

Hekaba. 

Ao meni, padam! Udi meni klonuli! 

Oj kćeri, priđrž’ majku, pruži ruku! Daj! 

Bez djece ne puštaj me! (Zboru.) Drage, propadok 

' 

! (Gleda za Poliksenom.) 

Ak, da mi sestru Dioskura — Helenu, 

Tu Lakonku je vidjet! 'Krasnim oema nam 
Orad sretni — Troju sruši grdno, sramotno. 

(Sruši se.) 

Zbor. 

Daše, morski nam daše, 

Sto moroplovne lađe kitre 
Po valima — vodi nosiš, goniš, — 

Kada mene ćeš jadnu odvest? 

Tko sužnja će mene kupit? 

Kom u dom dospjet ću? 

Zar ću dorskoj zemlji na žal 
II’ u Ftiju, gdje Alpidan, 

t Najljepšik voda otac, 

Polja — tako se priča — topi, plodi? 
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II’ će jadnicu mene, 

Koju tužan ti život čeka. 

Kud na otok veslo morsko ođnijet, 

Gdje porodu božjem na čast 
P'aoma i lovor prvi 
Nad premilom Letom 1 2 ) 

Mlade, svete spusti grane? 

Hoću I’ s cljevam’ Deljankama 
Načelak zlatni i luk 
IT Artemide božice kad slavit? 

IP u grad ću Baladi/) 

Ljepokolnoj božici. 

Ondje boravit, prebiva t 
I na kalji safranastoj 
Prezat ždrebad, 3 ) — žarim vezom 
Umjetno joj tkanje vesti? 

IP rod Titana Šarat, 

Plamom što ga žarkim 
Kronid Zeus na počin spremi ? 

Jao, jao djece mi, 

Jao zemlje otaca mi! 

Koplje argivsko je uze. 

Pade, — dimom sva se puši, 

A ja'u tuđini tuđoj 
Robinjom se bijednom krstim; 

I Aziju zapustik — 

1 ) Mati Apolona i Artemide. Rodi ih na Delu. 

2 ) U grad Atenu. 

3 ) Vesti likove na kalji, koja je određena za božicu o Pa- 
natene.iama. 


Njom Europa vlada, — 

Ropstvom Hadov dvor zamijeuik. 1 ) 

(Dolazi Taltibije.) 

ČIN TREĆI. 

HEKABA. TALTIBIJE. ZBOR. 
Taltibije. 

Gdje Truje kraljicu vam nekad — Hekaku 
Zateći ja bik mogo, mome Trojanke? 

Zborovođa. 

Ta eno ti je! Nauzmak, Taltibije, 

Na zemlji leži, kaljom zamotana sva. 

Taltibije. 

0 Zeuse, što da rečem? Za svijet mariš li? 
IP pusta je i prazna ovo tlapnja, laž — 

Sva ova vjera naša u rod božiji, 

Te slučaj ravna ljudskim prilikama svim? 

To kraljica bi bogatijek Frižana? 

To žena onog presretnoga Prijama? 

A sada koplje sav joj: isprevfnu grad, 

Te robinja je, starica bez djeteta; 

Na zemlji leži, glavu jadnu kalja prak. 

Uh, uh! Ja star sam, ali mrijet bik volio, 

No nesreća da nekud takva snađe me. 

Daj ustaj, nesretnice, uvis diži bok 
I uspravile glavu bijelu bjelcatu! 

1 ) Mjesto smrti ropstvo dočekah. 








Ilekaba. 


Sa! Tko si, te počivat ne daš tijelu mom 
IT tuzi što me — tko si, da si — dižeš' ti ? 

Taltibije. 

Taltibije.sam, Danajaca glasnik ja, 

A Agamenrnon, ženo, k tebi šalje me. 

Kekaba. 

Zar, dragi, dođe, jer Ahejcim’ svidje se 
Sa grobu klat i mene? Mile 1’ poruke! 

AF brzo! Žurimo se! Starce, vodi me! 

Taltibije. 

Kćer svoju mrtvu, ženo, hajde zakopaj! 

To dođoh da ti rečem. Dva Atrkla me 
I savkoliki šalje narod ahejski. 

Hekaba. 

Ao meni! Sto to veliš? Ka smrt zar me ti 
Ne dođe vodit, nego samo javljaš jad? 

Ti pogibe mi, kćeree, majci oteta! 

Bez djece sa smrti sam tvoje — jadna ja! 

A kako ubiste je? S poštom, stidom zar? ■ 
IP grozno klaste, starce, kao đušmanku? 
Ded kaži, makar riječ ti bila nemila! 

Taltibije. 

Tzmamit, ženo, suze želiš dvostruke 
Kad kćeri meni. Sad ću pričat, oko ću 
Orosit, ko na grobu, kada izdahnu. 

Sav narod, sva se na broj vojska ahejska 


Kod groba radi djeve — žrtve sakupi. 

Kćer za ruku ti zgrabi sin Ahilejev 
I grobu na vrh stavi, — blizu bijah ja; 

Po izbor izbrani mladići ahejski 
S njim pođu, lane tvoje da ne uskoči 
I čašu, suho zlato, punu u ruke 
Tad uzme, uvis digne sin Ahilejev, 

Da žrtvu lije ocu mrtvu, — reče mi, 

Svoj vojsci ahejskoj da kažem, oglasim, 

Nek šuti. Stanem na srijedu i prozborim: 
»Mir, Ahejci! Usuti, sav mi narode! 

Mir, tiho!« Mukom umukne mi svjetina. 

A on će: »Sine Pelejev, a oče moj, 

Daj pomirnicu žrtvu sada primi mi —- 
Slast, melem mrtvih! Dođi, čiste, crne se 
Daj krvi djevojčine napij, — na dar ti 
To daje vojska i ja. Buđ’ mi milostiv, 

Daj riješi krme, skini uzde lađama, 

Iz Troje domu svi da sretno stignemo!« 

To reče, i sva pomoli se vojska s njim. 

Za držak mač tad zlatni hvati, vuče ga 
Iz kora, a po izbor momčim’ arg'ivskim 
On migom namigne, da zgrabe djevojku. 

A kako ona vidi, ’vakb prozbori: 

»Oj Argivci, što moj raskopaste mi grad 
■Ta rado ginem, — aP se nitko tijela-mog 
Ne takni! Drage volje ja ću pružit vrat. 

Ded slobodnu me, bogova vam, pustite 
I ’vako ubijajte, slobodna da mrem! 

Ta stid me, robinjom da krsti kraljevnu 
Svijet mrtvih«. Narod prista, Agamemnon ki 
Mlađićim’ kaže, neka puste djevojku. 

Oirn oni ražali eru riječ mu, zapovijed — 
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A najvišu vlast ima, — puste djevojku. 

A kako ona gospodara riječi ču, 

Na vrhu — na ramenu halju popade 
Pa razdrije sve do srijede boka kraj pupka 
I grudi, dojke krasne ko božanski kip 
Pokaza; na t-le onda spirsti koljeno, 

Nada sve bolne — bolne riječi izusti: 

»Gle prsi, — ako želiš probost, mladiću, 
Probodi! Volja 1’ te po vratu udarit, 

Na — na ti grkljan, spreman; je za udarac!« 
On, hoćeš ne ćeš — djeve žao bješe mu, — 
Presiječe oštrim gvožđem dušnjak njojzi sav. 
Poteče krvi potok. Još i uiniruć 
Skrb silnu ima, kako pristojno će past; 

Pred ooma muškim krije, što se mora krit. 
Nad dušu pusti sa smrtnoga udara, 

Argivac svak se posla drugog maši tad; 

Na mrtvu jedni od njih lišće sipaju 
Tz ruke, drugi nose klade smrekove 
I grade, dižu lomaču; tko ne nosi, 

Od onog-, koji nosi, sluša ’vakav kar: 

»Sto stojiš, rđo jedna? Plašta nemaš li 
Ni nakita u ruci za tu djevojku? 

Zar ne ćeš ništa srcu podat junačkom — 

Toj duši vrloj?« Takav tebi nosim glas 
0 mrtvoj kćeri tvojoj, — vidim, da si ti 
Nada sve mati sretna, a i nesretna. 

Zborovođa. 

Nad Prijamovim domom, gradom mojijem 
Vri, kipi — sudba to je božja — grozan jad. 

Hekaba. 

O kćeri, ne znam, kud da svrnem okom sad, — 


Toliki tu isu jadi! Ovog taknenr se, 

Već onaj ne da, odonuda opet me 

Bol druga zove, — sve se na zlo jati zlo. 

Pa i sad iz srca ne mogu istrt svog 
Te nesreće ti tvoje, da ne proplačem. 

AT opet u plaču da svom ne prevršim, 

To glas mi evo o junaštvu brani tvom. 

Pa nije 1’ čudno? Loša zemlja, dade 1’ joj 
Bog vrijeme lijepo, klasom rodi krasnijem, 
A dobra, promaši li, što već treba joj, 

Slab plod nam daje. A u ljudi rđa je 
Vijek samo rđa, nikad ništa drugo baš, 

Dok dobar uvijek dobar je, ni nesreća 
Ćud ne kvari mu, nego sveđ je čestit on. 

Zar roditelji čine to ih odgoja? 

Da, lijepa odgoja ti cijepi u srce 

I znanje dobra; tko to dobro nauči, 

Taj pozna ružno, jer on lijepom mjeru zna. 
Al’ uzalud mi um to sinj eri-, izbaci, — 

< (Taltibiju.) 

A ti mi pođi, recide Argivcima 

Da ne taknu se kćeri, — odbijajte puk! 

II vojsci nebrojenoj razuzdan je svijet, 
Mornara rulja od vatre je bjesr.ija, 

A zao im je, tko baš i ne čini zla. 

1 (Taltibije odilazi. Sluškinji.) 

A ti-de ibrik uzmi, stara dvorkinjo, 

Pa zahvati, donesi vode morske mi, 

Da zadnji put kćer okupam i uredim, 

Bez svadbe nevu, bez radosti djevu tu 
Onako, kako zavrijedi, — aP odakle? 
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Ne mogu. Pa ću, kako mogu. Kako ću? 
Od zasužnjenih žena, što u šatorju 
Tu sa mnom čuče, kutre, nakit skupit ću, 
Pred novim gospodarom sakri F koja što 
I kradom iz svog doma spase, ponese. 

(Sluškinja ođilazi.) 

Oj -dome krasni, nekad sretni dvori vi, 

Oj blagom silnim, djecom bogat Pri jame! 
Ja starica sam mati onoj djeci svoj, — 
Sveg sjaja starog nesta, na štap prosjački 
Mi spali. AF se opet nadimamo mi, — 1 ) 
U bogatu se dvoru koči jedan nas, 

Med građanima drugi časnim zove se, 

A to je ništa, — pusta miso na brige 
I hvala jezika je. Pravi sretnik je, 

Dan na dan tko ti živi bez svakoga zla. 

(Odilazi u šator.) 

Zbor. 

Nesreću mi bješe — 

I jade meni trpjet bješe, 

Aleksandar 1 ) kad ono šumu. 

Jele sjeć na Idi stade, 

Na vale da se morske s lađom spusti, 
Ljubu Helenu dovede — 

Ponajljepšu, što je vidje 
Sjajno Sunce zlatno. 

Jadi i od jada 

Oko nas sudba jača kruži. 

*) Mi t. j. ljudi, svijet. 

1 ) Pariš. Siječe šumu, da gradi lađu. 


401 


I sa ludosti jednog dođe 

Na Simoent, na poljanu 

Zlo opće, kobno, a propast po drugim. 

I sud puče, — pravdu kroji 
Trima kćerini’ nebesnika. 

Čobanee na Idi. 1 ) 

Koplje, klanje i sramota krov moj zato stiže, 
AF i okolo Eurote, vode krasne, stenje. 

Plače mnoga djeva Lakonka u domu; 

Na. sijedu glavu ruku diže 
Kad- djece mrtve 

Mati bolna, lupa, lice grebe, dere, -- 
S nokata sve se krvi kaplje- njojzi cijede. 

(Dolazi sluškinja sa zastrtim truplom). 


ČIN ČETVRTI. 

SLUŠKINJA. Domala HEKABA. ZBOR. 
Sluškinja. 

A gdje je, žene, nesretnica Hekaba? 
Muškarce, sav rod ženski jađma nadmaši,.— 
Taj lovor-vijenac nitko ne će otet joj. 

Zborovođa. 

i 

A što je, jadna? Zlosluta li glasa tvog! ; 

Jek tužnih vijesti nikad ti ne zamire. 


*) Pariš sudi Heri,. Ateni i Afroditi te jabuku ljepote do¬ 
sudi Afroditi, koja mu obeća najljepšu ženu. 


26 



Sluškinja. 

Glas bolan nosim Hekabi, — smrtniku ti 
Izustit u zlu ne će usta vedru riječ. 

Zborovođa. 

Baš eno ti'je! Iz šatora dolazi, — 

U dobar čas ti na riječ tvoju izlazi. 

Sluškinja. 

Hada sve. bijedna, — ljuće, nego kažem ja. 

Ti, gospo, strada, — svijetla više ne gledaš! 

Bez djece, muža, grada — sva si satrta. 

Hekaba. 

Ne reče ništa novo, — znam već grozu svu. 

S Polikseninim zar mi tijelom dođe ti? 

AT gln.s mi stiže, živo da su pogrebom 
Svili Ahejaca ruke zabavljene već. 

Sluškinja 

(za se). 

Ah, ništa ne zna, plače mi Poliksenu. — 

O novom ona jadu još i ne sniva. 

Hekaba. 

Jao meni jadnoj! Nadahnuti! glavu zar 
Božanske proročice nosiš — Kasanđre? 

Sluškinja. 

Nju živu pominješ, a mrtvog toga tu 

Zar plakat ne ćeš? A? gle goli, mrtvi trup, — 

Ne čini I’ ti s-e čudo — preko nade baš? 
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Hekaba. 

Jao! Gledam sina Poliđora mrtva tu, 
Što Tračanin ga primi, skloni u kuću! 
Oh. pogiboli ti jadna, više nema me! 

O sinko, sinko V ■ 

Aj, aj! Pjev mahnit začinjeni, —- 
U bijedi mene nauči 
Oveas zloduh ovo. 

Sluškinja. 

Zar. nesretnice, razbra bijedu sina^svog? 

Hekaba. 

Oli, nečuveno, novo — novo gledam ja. 
Iz jada niču jadi — jedni iz drugih. 

Bez uzdisaja, suza ne će nikad mi 
Ni jedan-danak granut! 

Zborovođa. 

Ah. grozan, jadna, grozan jad mi trpimo 

Hekaba. 

Čedo. čedo jadne, bijedne majke! 

Kakvom smrću umrije? 

S kakve sudbe leže? 

S čije h ruke ljudske? 

Sluškinja. 

Tq ne znam, — moru na obali nađoh ga. 

Hekaba. 

Na pijesak ravni izbaci ga? Pade li 
S koplja ubojita? 
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Sluškinja. 

Njeg vali morski sti pučine donijeli. 

Hekaba. 

Ajme meni! Aj, aj! Shvaćam priviđenje, san: 
Prikaza crnokrila se 
Ne otela oku, — 

Tebe, sinko, vidjeh, 

A više mi 11a Zeusa svijetlu ne bješe! 

Zborovođa. 

A tko ga ubi? Ištumačit znaš li san? 

Ilekaba. 

Moj, moj mi gost — da, onaj vitez Traeanin, 
Ivom starac otac njega pređa, eakri ga. 

Zborovođa. 

Ao! Što to kažeš? Rad zlata zar ubi ga? 

Hekaba. 

Ah, kazat, reć se ne da, — više j’ od čuda. 
Prokletstvo, mora! Gdje je pravo gostinsko? 
O prokletniče, kako raskomada trup-, 
Gvozdenijem mačem ude rašeini 
Toni dječaku, ne smilova mi se 11a nj! 

Zborovođa. , 

O jadna, kako tebe bog najbjeđnijom 
Na svijetu stvori, — ljuto tebe tišti on! 

AT eno gospodara Agamemnona! 

Lik njegov vidim, — drage, umuknimo sad t 


SLUŠKINJA. HEKABA. AGAMEMNON. ZBOR. 


Agamemnon. 

što čekaš, Hekaba, i ne ćeš da ideš 
Grob kćeri spremit, a javi Taltibije, 

Da djeve ne dirne Argivae nijedan ? 

Pa mi ti puštamo i ne diramo je, 

A ti sve časiš, — začudo je meni to. 

A dođoh po te, obavljeno ondje je 
Sve lijepo, lijepim ako to se -može zvat. 

(Opazi Poliđora.) 

Tla! Kakva u šatoru vidim čovjeka —- 
Trojanea mrtva? Ta Argivae nije on, — 
To halja meni kaže, što ga ogrće. 

Hekaba 

(okreće se mrtvacu). 

O jadni! tebi zborim, sebe — Hekabu 
-Ta mislim. Što- ću? Bi li Agamnemnonu 
Do nogu pala ii’ jad ćutke trpjela? 

Agamemnon. 

‘Što obrazu mi mome leđa okrećeš 
I tužiš, ne pričaš o zgodi, tko je to? 

Hekaba 

(11a stranu). 

AF kad bi robinjom me đržo đušmankom, 
■Od nogu gumo, nov bi to mi bio jad. 
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Agamemnon. 

Baš v-rae ja uijesam, te bik mislim’ tvojim put 
Pogodit znao, rijeci da i ne čujem. 

Hekaba 

(za se). 

Tog- čovjeka zar po srcu dušmanom ću 
Ja rađ’je držat, a đušmanin nije on? 

Agamemnon. 

Al : ako ne ćeš o tom da ja nešto znam, 

Tad složismo se, — i ja ne ču đa čujem. 

Hekaba 

(za se). 

Bez njega ne bik djece svoje mogla ja 
Osvetit, čemu ’vako misli prevrćem ? 

Odvažit mi se, onda — kako bog mi da. 

(Pada pred Agamcmnona.) 

Agamemnone, na koljenima tebe ja 

Gle molim, — tako t’ brade, sretne desnice! 

Agamemnon. 

Sto tražiš? Na slobodi vijek da možeš svoj 
Provodit? Lako ću dopustit tebi to. 

Hekaba. 

Ne, to ne! Zlicanr koću da se osvetim 
Pa onda sav sam vijek robovat spravna ja. 

Agamemnon. 

A kakvu pomoć u nas išteš, zoveš nas ? 



Hekaba. 

Baš ništa, što ti, kralju, misliš, ne ištem. 
Mrtvaca vidiš, s kojeg suzu ronim ja? 

Agamemnon. 

Ta vidim, al’ se drugom ne mogu dosjetit. 

Hekaba. 

Njeg rodili nekad i pod srcem nosih ga. 

Agamemnon. 

Od djece tvoje, jadna, koji ti je on ? 

Hekaba. 

Prijiimiđ nije, što pod Trojom nađe smrt. 

Agamemnon. 

Još, ženo, rodi koga osim onijeli? 

Hekaba. 

Zaludu, čini s ! , rođih, koga vidiš tu. 

Agamemnon. 

Gdje bješe onda, kada pade Troja grad? 

Hekaba. 

Ah. otac otpravi ga, — strah ga bješe za nj. 

Agamemnon. 

A kamo — njega jedinog od djece sve? 
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Hekaba. 

U ovu zemlju, gdje ga mrtva nađoše. 

Agamemnon. 

Vladaru ovog kraja — Polimestoru? 

Hekaba. 

Jest, njemu ko čuvara 1 ) zlatu tužnome. 

Agamemnon. 

A tko ga ubi? Kakva njega srete kob? 

Hekaba. 

Tko drugi? Tračanin — domaćin ubi ga! 

Agamemnon. 

0 jadnice! Zar za zlatom se pomami? 

Hekaba. 

Jest, kad za frigijsku nam dozna nesreću. 

Agamemnon. 

A gdje ga nađe? Donese 1’ mrtvaca tko? 

Hekaba. 

'Da, ta tu. Na obali namjeri se na nj. 

Agamemnon. 

A tražila ga ii’ u poslu drugome? 


L ) Polidora. 
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Hekaba. 

Po vođu ode k moru za Poliksenu. 

Agamemnon. 

Domaćin, čini se, ubi, onda baci ga. 

Hekaba. 

Za igru valma, — ’vako izmrcvari ga! 

Agamemnon. 

Jao tebi ® neizmjernih jada tvojijeli! 

Hekaba. 

Oh, ođoh! — sve zlo sjati s\ Agamemnone! 

Agamemnon. 

Uh, uh! Ta ima 1' žene tako nesretne ? 

Hekaba. 

Ne, nema je, već ako j ! sama nesreća. 

Al ! zašto, ovo do koljena padam ti. 

To čuj! Pa čini 1’ ti se, s-pravom cla stradam. 
Eh strpjet ću se; a sudiš li inače. 

Osveti mi se prokletniku gostu mom! 

Nit bo gova se donjih niti gornjijeh 
On ne poboja, — djelo stvori prokleto: 

A za stol moj n\i često puta sjede on, ■ 

Med prijateljma ko- gost prvi bješe mi 
I primi, što ga ide; — njegu nađe svu. 

A ubi; grobom, kada veće ubi ga, 

Njeg ne počasti, nego baci u more! 

Da, — mi smo dašto roblje, biće nemoćno. 
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AT bogovi i zakon njihov jaki su; 

U bogove nas zakon uči vjerovat, 

Po njemu krivdu, pravdu luči život nas. 

Pod okriljem je tvojim, — pogazi 1’ ga tko 
I kazan ne stigme ubicu gosta svog 
Ni onog, svetinju tko božju pogrdi, 

Tad u životu ljudskom nema pravde već. 

Za ružno dakle drži to i mene štuj 
Pa smiluj se! Ko slikar odaleko stan'. 

I gleđ’ me, motri muku, što je mučim ja, - 
Bjeh nekad kraljica, a robinja sam sad; 

I djece imah, baka sam bez djece sad, 

Bez doma, sama, nesreća nad nesreće. , v 
Ok, teško meni! (Agamcmnon se odvraća.) 

Kud mi nogu odmičeš? 

Iskodit, čini se, ništa ne ću — jadna ja! 

Pa što se svojski drugim uaukama svim 
Mi ljudi kinjimo, istražujemo sve, 

A govor, jedinog na svijetu kralja tog, 

Mi ne marimo usavršit dokraja, 

Dat novac, učit, da bi, štogod želi tko,. 
Nagovorit, k jednu postio jednom mogli to? 
p a otkle komu nada, da će sretan bit? 

Ta više nemam one djece tolike, 

Ko sužanj sama idem u sramotu sad, 

A vidim: nad gradom se vije, kulja dim! 

A možda, makar Kipranki 1 ) zatekla se,^ 
Eiječ bit će zalud mi, — al’ opet kazat ću: 
Kći moja — proročica uz bok spava ti, 

A Kasan.drom je krste, zovu Križani. 
Pokazat gdje ćeš, kralju, noći dragost joj. 

’) Afroditi, na Kipru su je silno štovali. 
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IP kakvu hvalu kći će primit, po njoj ja, 

Za zagrljaje drage na logu ti tvom? 

Za ljubav, slasti one obnoć, zli mraka 
Sveđ smrtnom se stvoru hvala vraća najveća. 

A čuj me! Vidiš li mrtvaca toga tu? 

Učini njemu dobro, svome rodu ćeš 
Učinit! Samo jedno još mi dodat je. 

Oh, glasom da oglasit mi se mogu sad 
I lakti, ruke, kosa pa i nogu hod 
S vještine Dedalove 1 ) ili boga kog, 

Pa tvojih : đa se sve to hvati koljena 
I stane plakat, molit riječma svakakvim: 

»O gospodaru, sjajna zvijezdo helenska, 

De slušaj, osvetnicu ruku starici ' 

Daj pruži, — ništa je, al’ opet slušaj je! 

Ta plemenitu liči služit pravici 
I zlima uvijek svuda činit samo zlo«. 

Zborovođa. 

Eh, čudno li se ljudina zbiva, desi to! 

Gle, zakon građi, ruši njima dužnosti, —- 
Od ljuta đušmanina čini prijaka, 

A stara druga đušmaninom stvara on. 

Agamemnon. 

Ja žalim tebe, sina, kob ti, Hekaba, 

I ruku, što se k meni pruža, moli me, 

I želim bozima i pravdi za volju 
Osvetiti se za te gostu opakom, 

Pa nek se vidi, tebi da u prilog je, 

Ap vojska nek ne drži, da rad Kasanđre 

1 ) Graditelj Minova labirinta na Kreti, umjetnik na glasu. 
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Zasnovali, zadali tome kralju tračkom simt. 
Al’ srce mi se buni, mene hvata strah. 

Jer vojska ga za prijatelja drži svog, 

A mrtvog za đusmana. Ako tebi je 
Taj. mio, — tebe Se, ne vojske tiče to. 

Još promislide: s tobom dijelit spravan sam 
Trud, muku i pomoći tebi ja sam brz, 

AT spor ću biti, tuži T me AliejcinT tko. 


■Uh! 


Hekaba. 


Aa svijetu čovjeka ti nema slobodna! 

H ! rob je novcu svojem ili sreći on, 

IP puk mu gradski ili slovo zakona 
Baš ne da. po volji da slijedi svoju ćud. 

AT kad se bojiš, odveć cijeniš puka sud, 

A ono ja ću tebe riješit straha tog. 

Dopusti samo, da se onom osvetim. 

Što ubi ovog, — sam pomagat nemoj mi! 

U Ahejaca stane T buka, u pomoć 
Poliite li u bijedi Tračaninu tom, 

Ti brani, aP ne odaj, meni za volju 
Da činiš. Drugo — pusti! Sve ću sredit ja. 


Agamemnon. 

A kako? Što ćeš? Bukom zar ćeš staračkom 
Mač popast i pogubit barbarima tog 
IP otrovom ćeš ili drugom pomoću? 

Tko ruku će ti pružit? Gdje ćeš druga nać? 


Hekaba. 

U šatorju se. Trojanaka krije roj — 


» Agamemnon. 

Domenu I' one sužnje, helenski nam plijen ? 

Hekaba. 

Da, s njima ću ubici se osvetit svom. 

Agamemnon. 

A otkle muška sila, snaga ženskinju? 

Hekaba. 

S lukavstva mnoštvo strasno, nepobjeđno je. 

Agamemnon. 

Da, strašno, — al ! rod ženski ipak prezirem. 



Hekaba. 

A što? Ae smače li Egipta sinove, 1 ) 

Aa Eerrmu 2 ) ne istrijebi P žena muški rod? 

AP tako bilo! Tijeh riječi kani se! 

Povedi vojskom 3 ) ženu tu 4 ) i štiti je! 

(Sluškinji.) 

A ti mi Tračaninu pođi, kaži mu: 

»Aađ Trojom kraljica što bješe — Hekaba, 

Bađ sebe, ko i tebe radi, zove te, 

A s tobom sine, jer i djeca treba riječ 

*) Danajovc kćeri pogubile su, osim jedine Hipermnestra, 
zaručnike svoje po savjetu oca svojega, koji se tako htio osvetiti 
bratu Egiptu. 

") Lemnjanke su poubijale muževe radi nevjere. 

. 3 ) Kroz tabor. 

*) Sluškinju. 
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Da čuju njenu.« A ti, Agamemnone, 

Daj pogreb žrtve nedavne — Poliksene 
Odgodi, dvoje brace, majke jada dva, 

Da s plama jednog jedna gruda pokrije! 

Agamemnon. 

Pa bilo tako! AT da na put vojska mi 
Sad može, ljubavi ti ne iskazali te! 

Al’ ’vako — ne daje nam dobra vjetra bog. 

Pa gledat, mirno čekat valja plovidbu. 

Al ? sretno bilo! Svima — svakom oDaška 
I gradu’ cijelom — do toga je jednako, 

Zli zlo da trpe, dobar sreću uživa. 

(Otidu — Hekaba u šator, a Agamemnon sa sluškinjom k vojn-iJ 

Zbor. 

Ti se, Iliju, dome moj, 

Među stojne gradove brpjit već ne ćes, 

Helenska oblačina grdna te zavi, 

Kopljem — kopljem te sruši. 

S glave strgli ti vijenac — kule 
I obraz ocrnili 

Gađam’, najcrnjom — jadan! — mrljom. 

Više setat po tebi ne ću! 

A o ponoći stradah ja, 

Sanak slatki na oči kada mi pade 
Poslije ručka, 1 ) a muž od pjeva, žrtve. 

Gozbe vesele, usnu, — 

On u odaji počivaše, 

A koplje mu o klinu; , 

V Ručak je uvečer. 
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Ke vidje mornara rulju, 

Gdje mu u grad Ilij krupi. 

Ja kovrčice vezah vrpcama 
I redili sebi kose splet 
U zrcalee zlatno — 

U jasan, blistav sjaj mu gledah, 

U krevet na log past tad htjedoh, 

Al’ gradom stoji graja, vika, 

Svud tvrđom Trojom glas se ori: 

»Oj Helena sini, kad — kada ćete 
Razorit. kule trojske 
I domu svom se vratit?« 

I s dragog loga skočim, samo plašt, 

Ivo djeva đorska, ogrnem 
I pred svetu jadna 
Artemiđu se zaluđ bacim. 

U krvi, vidim, vojno leži, 

A mene na more odvuku; 

Sve obzirem se, na grad gledani, 

Brod kad mače se i kući krenu, kinu 
Od zemlje trojske mene. 

Od tuge svisn.uk jadna. 

Pa Dioskura 1 ) sestru Helenu 
I iđekog pastira, 

Parisa kobnog, kunem, — 

Sa grude očinske 
I ispod krova evo,me 

Dan vjenčan 2 ) trže, — ah, ne vjenčan dan 

1 ) Dioskuri, braća Heleniiia Ivastor i Poluks. 

2 ) Svadba Parisova. 
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Nego nekog bijesa . zloba. 

Ne vratili je 1 ) rali morski nikada 
Nit ikad domu stigla oeinskome! 

(Dolazi Polimestor sa. sinovima i s pratnjom, a iz šatora izlazi 

Hekaba.) 

ČIN PETI. 

POLIMESTOR. HEKABA. ZBOR. 

Polimestor. 

0 dragi Prijame i draga Hekaba, 

Ja plačem, kada tebe i grad gledam tvoj 
I kćerku, koja malo prvo izđalmu. 

TTh! 

Baš ništa stalno nije — pa ni slava, čast, 

A sretna će zađesit opet nesreća. 

Al’ bozi sve to amo tamo miješaju 
I čine zbrku, u neznanju 2 ) da se svom 
Svijet njima klanja. Ali zašto tužim ja, 

Kad jadima tijem ništa baš ne koristim? 

A karaš li me nekud rad odsuća mog, — 

De stani! Bjeh daleko usred Trakije, 

Ivad ti mi amo dođe. Al' kad vratili se. 

Iz dvora svoga baš već nogom makoh jak) 

Ususret kad mi dođe tvoja sluškinja 
I poruku mi'kaže, — po njoj evo me! 

Hekaba. 

U lice stid me tel^e, Polimestore, 

Sad gledat, gdje ovakvi jadi stisli rue. 

D Helenu. 

s ) U nepoznavanju budućnosti. 

3 ) Da te pohodim. 
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Tko sretnu mene vidje, tog od stida ti 
U bijedi ovoj, što me snađe, okom u oko 
Ja pogledati ne bih mogla nikako. 

Al’ to za mržnju nemoj, Polimestore. 

Ti držat, — a i zakon tom je nešto kriv, 
Kad ženskoj, brani gledat muškog u oči. 

Polimestor. 

I nije čudo. Ali što me trebaš ti? 

Iz dvora moga što me krenu napolje? 

Hekaba. 

O sebi nešto rad bih tebi da kažem 
I sinma tvojim. Pratnji daj zapovjedi, • 
Nek od stana se ovog makne, otide! 

Polimestor 

(pratnji). 

Uklon’te se! Samoća ta je sigurna. 

(Hekabi.) 

Ta ti si prija, a i vojska ahejska 
Sva odana je. Nego hajde kaži mi, 

Cim mogu sretan prijateljicu nesretnu 
Poslužit sada, jer sam spravan dušom svom. 

Hekaba. 

De prije svega reci, je li sin mi živ — 

Poliđor! Ruka moja ga i očeva 

Tvom dvoru preda. Drugo, zatim pitat ću. • 

Polimestor. 

Pa dašto. Što je bar do njega, sretna si. 


27 
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Hekaba. 

Baš lijepo, dragi, zboriš, kako liči ti. 

Polimestor. 

Pa što od mene želiš zatim doznat još? 

Hekaba. 

X)a 1’ mene, majke svoje, štogod sjeća se? 

Poliniestor. 

I molio me, krišorn smije 1’ k tebi poć. 

Hekaba. 

.Je 1’ zlato cijelo, što iz Troje ponese? 

Polimesior. 

Jest, eijelo je, — u dvoru ti se čuva mom. 

Hekaba. 

Pa čuvaj! Na tuđe se nemoj lakomit! 

„ Polimesior. 

Ne, ne ću! Užio se, gospo, samo svog! 

Hekaba. 

Pa znaš, što tebi i sinovma želim reć? 

Polimestor. 

E, ne znam, — tvoja riječ će meni otkrit to. 

Hekaba. 

Oh, dragi, nekad drag ko sada, ima ti — 
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Polimestor. 

A što to, te bik ja sa sinma moro znat? 

Hekaba. 

Kup zlata stara, — Prijamov ga zari rod. 

Polimestor. 

A to ti želiš kazat, odat sinu svom? 

Hekaba. 

Jest, baš po tebi, -— ti si duša čestita. 

Polimestor. 

Al’ čemu da su sini ovdje nazočni? 

Hekaba. 

Ta bolje je, -— umreš li ti, bar će om znat. 

Polimestor. 

Ta valja, —- tako baš je i pametnije. 

Hekaba. 

Pa znaš li, gdje je ilijske Atene hram? 

Polimestor. 

A zar je ondje zlato ? Kakav ima znak ? 

Hekaba. 

Crn kamen, — nad zemlju se diže, strši on. 

Polimestor. 

0 onom ondje još mi želiš kazat što? * 
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Hekaba. 

Daj spasi blago, što ponesoh sa sobom! 

Polimestor. 

A gdje je? Zar pod kaljom svojom kriješ ga? 

Hekaba. 

U krpi plijena u šatoru čuva se. 

Polimestor. 

A gdje to? Ahejskih mornara to je stan. 

Hekaba. 

Al ! ženske — sužnji z.a se šator imaju. 

Polimestor. 

Unutra sigurno je? Nema 1’ muškog tu? 

Hekaba. 

Akejca nema ovdje, — same tu smo mi. 

U šator hajde! Ta Argivci žele sad 
Iz Troje kući, — konop lađam’ riješit će. 
Izvrši sve, što treba, onda vrati se 
Sa sinma ’nanio, mog gdje sinka udomi! 

(Otiđu u šator.) 

Zbor. 

Još ne stiže te kazan, al’ će možda stić, 

Ko u vale, bezdan kad se strmoglav 
Sruši tkogođ, srce milo klone mu, — 

Život gubi. Pravdi pod sud padne 1’ tko, 

A bog njega kriva, grješna nađe, 


Pogubna je, pogubna to bijeda! 

Put nade zavest će te, Hadu, smrti će 
II krilo tebe privest, — ao, jadnice! 

S ruke elabačke ćeš život gubit svoj. 

Polimestor 

(u šatoru). 

Ao meni! Očinji ja jadan gubim vid! 

Zborovođa. 

A Guste 1’, drage, Tračanina jauk, krik? 

Polimestor. 

Ao meni — opet! Djeco, žrtvo nesretna! 

Zborovođa. 

Oh, drage, novo se unutra zgodi zlo! . 

Polimestor. 

AT hitrom nogom lje uteći ne ćete! 
Razvalit ću, razbaeat kući kute sve! 

Zborovođa. 

Gle, hitac leti š teške ruke — zamaha! 

Da provalimo? Krajnji već nas zove čas. 
Da pomognemo Hekabi i Trojankam’! 

Hekaba 

(izleti). 

Pa lupaj, ne steci’ ništa, svali vrata sad, 

A” oku ne ćeš vratit svijetle zjene sjaj. 
Ne ’š žive vidjet djece, što ih ubih ja! 


HEKABA. ZBOR. 
Zborovođa. 

Zar ubi Tračanina, svlada gosta svog' 

Pa, gospo, kako reče, ono izvrši? 

Hekaba. 

Eb, makom ćeš ga pred šatorom ugledat, 
Slijep slijepim gdjeno krokom kroči tapkajuć, 
I dva mu sina — trupla; njili pogubili ja 
Sa prvim Trojankama. D8,, odmastib mu. 

AF eno ti ga! Iz šatora izlazi. 

AF s puta idem Tračaninu, mičem se, — 

Sav gnjevom kipi, teško s njim se ogledat. 

HEKABA. POLIMESTOR. ZBOR, 
Po’šmestor. 

Ao! Kud da idem? 

Kamo ? Gdje da stanem ? 

Kao eetveronožno sam zvijere gorsko, — 
Hodu potpora je ruka, — tragom traga. 

Kuci — ovuđ, onuđ 
Ha putem krenem? 

Pograbiti rad bili 

Trojanke Ijudomore — uh, propast svoju! 
Groznih, groznih frigijskijeh djeva ! 

0 prokletnica! 

Kud po kutim’ kradu mi se bijegom? 

Oli da krvave sad vjeđe, oči slijepe 
Iscijeliš — oh, iscijeliš mi, Sunce bože. 
Vratiš svijetlo danje! 

Ah. ah! 


Tiho! Pritajeni hod ja tihi, ženski 
Evo čujem! Kud da nogom srnem, 

I Mesa, kosti nasitim se, 

Gozbu, divljao priredim si, 

Zao za sramotu 

Vratim njima? Jadna F mene! 

Kud, kamo idem, djecu samu puštam. 

Da Hada bakhe razđeru ib, 

Da zaklana u krvi zalogaj su psima 
I plijen zvijerma gorskim? 

Gdje stat ću? Kud li krenut? 

Kud stupit? Ko brod na pučini, plaho smatain 
Užem jedro — platno, djeci srnuh 
Ka log evo smrtni, 

Straža da joj budem! 

Zborovođa. 

O nesretnice, teški tebe snađe jad! 

Ti ružno djelo stvori, strašnom kaznom bog 
Osinu tebe, — težak, huđ je tebi on! 

PoJImestor. 

Aj, aj, rode t.rački, 

Ti koplju, oružju i konju vješta 
Aresova slugo! 

Ao, Ahejci i Atridi, — ao! 

Vikom, vikom —— vičem vikom! 

Hođ’te, bogova vam, dođ’te! 

Zar čuješ? IF pomoći ne ćeš? Sto mi ćasiš? 
Eh, ubiše me žene, 

Dl — žene, sužnji jadni! 

Kruta, kruta kob nas snađe! 

Ah, sramote meni! 
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Kud da se đjenem, kamo krenem? 

K nebu uvis da poletim 

Do visoka svoda, gdje Orion 

XF Sirije iz oči zrake, plamen živi, 

Sveđ na svijet sipa ? II’ ću u Had dolje 
Do žala, vode crne skočit jadan? 

Zborovođa. 

Oprostit da se, kad u bijedi preteškoj 
Životu jadnu kraj učinit želi tko. 

(Dolazi Agamemnon.) 


HEKABA. POLIMESTOR. AGAMEMNON. ZBOR. 
Agamemnon. 

Ouk viku, dođok. Tiho vojskom ne jeknu 
Kći stijene'gorske — Jeka, bukom zaori. 

Da, ne znam, da su tvrde kule frigijske 
Od koplja našeg helenskoga klonule, 

Ta krika zadala nam ne bi malen strah. 

Polimestor. 

0 dragi, —• ta po glasu, Agamemnone, 

Mah poznali tebe — vidiš, što me zadesi? 

Agamemnon. 


Tko eafcre tebe, bijedni Polimestore? 

Tko oslijepi ti oko, zjene izbođe? 

Tko ubi sinke? Silnim gnjevom planu on 
.Na tebe i na djecu, tkogod bio to. 
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Polimestor. 

Sa ženam’ zarobljenim mene Hekaba 
Grle uništi, — još više nego uništi! 


Agamemnon 

(Hekabi). 

Što veliš? Ti to stvori, kako veli on? 

Ti drskošću se drznu krajnjom, Hekaba? 

Polimestor. 

Ajme meni! Što to kažeš? Zar je blizu tu? 
Pokaži, reci, gdje je, da je popadnem 
I rastrg-am je, tijelo joj iskrvarim! 


Ti — što ćeš? 


Agamemnon. 

Polimestor. 


Tako bogova ti, molim te. 
Daj pusti, bijesnih šaka da mi dopadne! 


Agamemnon. 

Obuzdaj se! Divljaštvo kini iz srca 
Pa kazuj! Kada tebe i nju saslušam, 
Tad pravo ću proeudit, zašto trpiš to. 


Polimestor. 

Pa kazat ću ti. Prijamu i Hekabi 
Sin najmlađi Poliđor bješe, njega mi 
Iz Troje otac Prijam na dvor pošalje, 

Da othranim ga, — past će Troja, nasluti. 
I njega ja ti ubib, — zašto ubib, čuj! 
Uradib dobro i u mudroj nakani. 
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Pobojali se, pozivi T dječak, đušman, će 
Bit tebi, narod skupit, Troju opet dić. 

A čuju li Abejci, sin dia Prijamov 
Još živi, s vojskom snova će na Frigiju; 

Pa onda ova polja tračka karat će, 

Plijen gonit, — trojske susjede će snaći zlo, 
Sa kojeg- mi i sada, kralju, stradasmo. 

A Hekaba, kad sazna za smrt sina svog, 
Glas, poruku mi posije, k sebi domami; 
Kup zlata Prijamida — kaže — otkrit će, 
U Troji skrita. Samo mene s djecom ti 
Uvede u stan, drugi da ne dozna tko. 

Sred postelje se spustim, nogu podvijem, 

A mnoge žene trojske — jedne slijeva mi, 
A druge zdesna, ko uz prijatelja svog 
Tad sjednu, hvate tkanje ruke heđonske 1 ) 
I hvale, motreć balju moju na suncu. 

A neke koplje tračko mi ogledaju 
I ’vako dvostruke me liše opreme. 

A koje bjehu majke, — djeci čude se, 

Ka rukarn’ njišu je, iz ruku ii ruke 
Dođavaju, daleko da od oca su. 

A poslije mila razgovora — pomisli! — 
Najednom ispod kalje trgnu one mač 
I bodu djecu; druge zgrabe ruke mi 
I nog-e ko dušmanu, čvrsto drže ib. 
Priskočit htjedoh djeci svojoj u pomoć, 

Al’ kad bih lice svoje podigao ja, 

Za vlasi bi me vukle; rukom makob li, 
Od mnoštva žena zaluđ jadnu muka sva! 

A napokon — uh, jada li mi nad jade! — 


1 ) Što ga je tkala Hedonka; Hedonci, pleme tračko. 


Strahotu stvore; trgnu kopče, iglom mi 
lzbođu očma zjene, — krv ih oblije! 

A onda po šatoru sve se razbjegnu — 

Kud koja. Ko zvijer divlja skočim za njima 
I letim, gonim one kuje krvave. 

Ko lovac kakav kutić svaki pretražim, — 
Sve bacam, lupam. Za te radih, trudili se, 

A ’vako stradam, jer ti, Agamemnone, 
Dušmana smakoh. A da dulje ne duljim, — 
0 ženanT zbori T prije nekad ružno tko, 

IT sada zbori ii’ će jednom zborit još, 

Sve to ću skupit ja u jedno pa ću ree: 

Nit more niti kopno hrani takav rod! 

Tko s njima dane proboravi, znade to. 

Zborovođa. 

Ne razmeći se, svoje nemoj nevolje 
Na žene svalit i sav ženski grdit rod, 

Jer mnoge nas su vrijedne, da im zaviđiš, 
A druge ti po ćudi u zle broji svijet. 

Hekaba. 

U ljudi ne bi nikad, Agamemnone, 

Od djela više vrijedit smio jezik im. 

Tko dobro tvori, nek i dobro zbori taj; 

A tvori T zlo, nek riječ mu slaba, krhka je, 
Ne pošlo mu za rukom krivdu iškitit! 

Eh, mudrac ti je, tko to dobro izuči, 

AT do kraja muđracem ostat ne može; 

Svak jadno svrši, — nitko ne umače još. 

A tako eto s tobom počeli razgovor, 

A sad se mašam tog, — odvratit njemu ću. 
Ti.veliš: s Ahejaca skinu dvostruk trud, 
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Mog sina ubi radi Agamemnona. 

AF, rđo, prije svega rod ti barbarski 
Helenma nikad ne će postat prijatelj 
Nit može. A za kakvu milost bješe ti 
Onako spravan? Htjede F postat rođakom ? 
IF rod mu bješe? Ili s drugog uzroka? 

IF bi li usjev polja tvojih zatrli, 

Da vrate se? Tko će, misliš, to ti vjerovat? 
Eh, zlato, ako istinu si voljan reć. 

Mog sina ubi i lakomstvo srca tvog. 

Ta kaži: što mi, kad je Troja evala još 
I kule grad još branile i Prijam kralj 
Još bio živ' i sjalo koplje Hektoru, — 

Što onda, ljubav htjede li iskazat tom, 1 ) 
Mog sina, kog na stanu, hrani imo si, 

Ne ubi iF Argiveinv živa dovede? 

A zašto, kada sreće zvijezda ugasnu, 

A dim pokaza, da nam dušman uze grad, 
Tek onda gosta na ognjištu ubi svom? 

A k tome čuj sad, — rđa ćeš pokazat se: 
Ahejcim’ da si odan, zlato bješe ti — 

Ta nije, kažeš, tvoje nego toga tu — 
Bijeđnicinr podat, ljudma. davno što su već 
Daleko od doma u svijetu tuđemu. 

AF ti ga još ni sada ne ćeš da pustiš 
Iz ruke, još ga uvijek držiš u kući. 

Mog sinka da si, kako treba, hranio 
I spasao ga, slavu krasnu steko bi, — 

U bijedi najbolje se vidi dobar drug, 

Dok u sreći se prijatelji roje vijek. 

Da novca trebaš, a sretan da sin je moj, 
Eli, veliko bi tebi blago bio on! 


) Agamemnonu. 
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Al’ ’vako u njem prijatelja nemaš već, 

I ode korist 5d zlata i djeca ti; 

Sam stradaš sad. A tebi, Agamemnone, 

Ja kažem, pomogneš li njemu, rđa si 
I dobro ne ! š uradit znancu čestitu 
Ni vjernu svojim, a ni svetu, pravednu ! 

I držat ćemo, da si, kada voliš zle, 

Sam takav. Ali gospodare ne kudim. 

Zborovođa. 

Uh, uh! U ljudi dobra djela građu ti 
Vijek razgovoru, riječma dobrim namiču. 



Agamemnon. 

0 bijedi tuđoj sudit meni mrsko je, 

AF opet moram; i sramota bit će mi, 

Da odbijem, a ii ruke već uzeh stvar. 

A da znaš, — nijesi, držim, meni za volju 
Ni radi Akejaca gosta ubio, 

Već zlata da se u svom dvoru dokopaš. 

U bijedi sad u prilog sebi govoriš. ■ 

Svog gosta ubit lak je možda u vas grijeh, 
AF kod n.as — kod Helena je rugoba to. 

Da riješim tebe, bi Fme prijekor minuo? 
Ne mogu. Ali, jer ee radit drznu to, 

Što nije lijepo, trpi, što je nemilo! 

Polimestor. 

Ajme meni! Žena, čini mi se, svlada me, 
Da — robinja; od rđe kazan trpjet ću! 

Hekaba. 

Zar nije pravo, kada zlo joj uradi? 
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Polimestor. 

Ao meni! Djeco! Oči moje! Jadan ja! 

£ 

Hekaba. 

Ti žališ? A ja, misliš, sina ne žalim? 

Polimestor. 

S veseljem mi se rugaš, pođmuklico ti! 

Hekaba. 

Pa da se ne veselim, gdje osvetili se? 

Polimestor. 

Al’ možda ne ćeš, morski kada tebe, val •— 

Hekaba. 

U helenske ponese kraje na lađi? 

Polimestor. 

Svu poklopi, — s križaka past ćeš strmoglav 

Hekaba. 

A tko će mene silom na taj magnat skok? 

Polimestor. 

'Na jadbol ćeš se lađi popet sama ti. 

Hekaba. 

Sa krilatijem plećirn ili — kako ću ? 

Polimestor. 

Ti kuja bit ćeš, vatra bit će pogled tvoj! 


Hekaba. 

A kako znaš, promijenit đa će moj se lik? 

Polimestor. 

Dionis vrač ti Tračanim’ proreee to. 

Hekaba. 

Ne kaza 1’ tebi jada, što te snašli sad? 

Polimestor. 

Lukavstvom nikad ti me ’vako ne smota! x ) 

Hekaba. 

Zar mrtvu će ii’ živu me ukobit kob? 

A 

Polimestor. 

Pa mrtvu, — grobni humak tvoj će prozvat se -— 

Hekaba. 

Mom liku ime nekud odgovarat će? 

Polimestor. 

Grob kuje jadne, a brodaru bit će znak. 2 ) 

Hekaba. 

Al’ briga mene, samo kad osvetih se! 

Polimestor. 

A umrijet je i kćeri tvojoj Kasanđri! 

D Ti me ne bi prevarila, da mi je Dionis to prorekao. 
s ) Na Hersonesu naprotiv Abidu u Maloj Aziji bilo je 
mjesto »Pasji znak« (grob) pa se pričalo, da je tu Hekaba kao 
kuja skočila u more. 
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Hekaba. 

To ne do bog mi! Tebi samom uštim to. 

Polimestor. 

Domaćica će kruta smać je — žena tog'. 1 ) 

Hekaba. 

Al’ ne bjesnjela tako Tiuiđarova kći! 2 ) ' 

Polimestor. 

I njeg će samog, — sjekiru će dići na nj. 

Agamemnon. 

Ta ti si bijesan, lud! Zar kazni željan si? 

Polimestor. 

Pa ubij!,Krvi kupelj doma čekajte! 

Agamemnon. 

A ne ćete 1’ mi, sluge, silom ođvuć ga? 

Poiimestor. 

To slušat boli? 

Agamemnon. 

Usta držat ne ćete? 

Polisnestor. 

Zaćep’te! Veće rekoh. 

Agamemnon. 

Brže bolje zar 

Vrć ne ćete ga na otoke puste kud, 


Kad riječ mu tako drska je. bezobrazna? 
Ti, Hekuba, o jadna, idi, zakopaj 
Mrtvace — ono dvoje! A vi, Trojanke, 
Hajd’ gospodarim’ u šatore, — eno već 
D,ih vjetra dobra, vidim, kući zove nas. 
1 a si etno domu pošli, dobro kod kuće ' 
Sve našli, riješili se ovih muka svih! 


Zborovođa. 

v luku, u šatorje idite, drage, 
jJa kušate gorku.gospodsku službu! 
Ta sudba je kruta! 


(Otidu.) 
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r ) Ubila je Kasanđru Ivlitemnestra, žena Agamemnonova. 
-) Klitemnestra. 
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